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Frost Free Køle-og Fryseskab Type II 

Frost Free Kyl-och Frysskåp Typ II   

Pakkaselta Jääkaappipakastin Tyypin II 

Frost Free Kjøleseksjonen-Fryseskap Type II 

Frost Free Koel-Vriescombinatie Type II 

Холодильник Frost Free З Морозильною    

Камерою, Тип II 

Холодильник-морозильник 

 
 



 



 

ADVARSEL! 
 

For at sikre køleapparatets normale funktion, som i øvrigt bruger den miljøvenlige kølervæske R600a (kun brandbar 
under visse omstændigheder), skal følgende forholdsregler følges: 
 Bloker ikke den fri luftcirkulation omkring apparatet. 
 Brug ikke andet mekanisk udstyr, end det der er anbefalet af fabrikanten for at accelerere afisningsprocessen. 
 Ødelæg ikke kølekredsløbet. 
 Brug ikke elektriske apparater inde i skabets opbevaringsafsnit, med mindre de er af en type, der er anbefalet af 

fabrikanten. 
 

VARNING! 
 

För att försäkra dig om en normal drift av din kylningsenhet, som använder ett miljövänligt kylmedel R600a (endast 
flambart under vissa förhållanden) måste du beakta följande regler:  
 Förhindra inte att luften cirkulerar fritt runt enheten. 
 Använd inte mekaniska enheter för att snabba på avfrostningsprocessen, förutom det som rekommenderas av 

tillverkaren. 
 Skada inte kylningskretsen. 
 Använd inte elektriska apparater inuti förvarningsfacket, förutom de som rekommenderas av tillverkaren.  
 

VAROITUS! 
 

Jäähdystyslaitteen, joka käyttää täysin ympäristöystävällistä jäähdytysainetta R600a (syttyy vain tietyissä 
olosuhteissa), normaalin toiminnan varmistamiseksi on noudatettava seuraavia ohjeita: 
 Älä estää ilman vapaata kiertoa laitteen ympärillä. 
 Älä käytä mekaanisia tai muita keinoja, joita valmistaja ei suosittele, sulatusprosessin nopeuttamiseen. 
 Älä vahingoita jäähdytysvirtapiiriä. 
 Älä käytä ruokalokeroissa laitteen sisällä sähkölaitteita, paitsi niitä joita valmistaja mahdollisesti on suositellut. 
 

ADVARSEL! 
 

For å sikre normal drift av kjøleapparatet, som bruker den miljøvennlige kjølevæsken R600a (brennbar bare under 
spesielle vilkår), må du følge disse reglene: 
 Det må alltid være fri sirkulasjon av luft rundt apparatet. 
 Bruk ikke andre mekaniske gjenstander for å gjøre avisingen raskere enn dem som anbefales av produsenten. 
 Ødelegg ikke kjølekretsen. 
 Bruk ikke andre elektriske apparater inne i apparatet enn dem som eventuelt anbefales av produsenten. 
 

WAARSCHUWING! 
 

U moet de volgende regels in acht nemen om de normale werking van uw koelkast, die het volledig milieuvriendelijke 
koelmiddel R600a gebruikt, te verzekeren: 
 Hinder de vrije luchtcirculatie rond het toestel niet. 
 Gebruik geen andere mechanische toestellen om het ontdooien te versnellen dan de toestellen die door de fabrikant 

worden aangeraden. 
 Vernietig het koelcircuit niet. 
 Gebruik geen andere elektrische toestellen in de bewaarlade voor etenswaren dan de toestellen die eventueel door de 

fabrikant worden aangeraden. 
 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ 
 

Для забезпечення нормальної роботи вашого холодильника, в якому застосовується екологічно чистий 
охолоджувач R600a, що займається тільки за певних умов, слід дотримуватися таких правил: 
 Не перешкоджайте вільній циркуляції повітря навколо приладу. 
 Не застосовуйте для прискорення розморожування механічні пристрої, крім рекомендованих виробником. 
 Не пошкоджуйте контур охолодження. 
 Не використовуйте всередині відділення для продуктів електричні прилади, крім рекомендованих 

виробником. 
 

ВНИМАНИЕ 
 

Для того, чтобы обеспечить нормальную работу Вашего холодильника в котором используется 
охлаждающий реагент R600a, совершенно безвредный для окружающей среды (воспламеняющийся только 
в определенных условиях), Вам следует соблюдать следующие правила. 
 Не создавайте препятствий для свободной циркуляции воздуха вокруг холодильника. 
 Не пользуйтесь никакими механическими приспособлениями и инструментами для удаления льда при 

размораживании холодильника, коме тех, которые рекомендованы изготовителем. 
 Не допускайте повреждения охлаждающего контура. 
 Не устанавливайте внутрь холодильного отделения, где хранятся продукты, никакие электрические 

устройства, кроме тех, которые рекомендованы изготовителем. 
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Тexнические характеристики 

Kласс энергетической эффективности A+ 

Kласс защиты 1 

Cтепень защиты IP 42 
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Tillykke med dit valg af produkt, der uden tvivl vil give dig mange års god funktion. 
 

Sikkerheden først! 
 

Læs venligst brugsanvisningen grundigt. Den indeholder vigtige informationer om anvendelsen af dit apparat. 
Hvis instruktionerne ikke overholdes, kan du miste retten til gratis service i garantiperioden. Gem venligst denne 
vejledning på et sikkert sted og overdrag den til senere brugere, hvis den kan bruges. 
 

•  Tilslut ikke dit apparat til stikkontakten før al emballage og alle transportsikringer er fjernet. 
•  Lad det stå oprejst i mindst 4 timer, før det sættes til for at lade systemet sætte sig, hvis det har været 

transporteret vandret. 
•  Dette køle-/fryseskab skal kun bruges efter hensigten, dvs. opbevaring og nedfrysning af spiselige 

fødevarer. 
•  Vi anbefaler ikke brug at dette køle-/fryseskab i et uopvarmet, koldt rum, f.eks. garage, vinterhave, 

anneks, skur, udendørs osv., se ‘‘Placering’ 
•  Ved levering skal du ved kontrol sikre dig, at produktet ikke er ødelagt, og at alle dele og tilbehør er i 

aperfekt stand. 
•  Lad ikke et ødelagt køle-/fryseskab køre; check i tvivlstilfælde hos leverandøren. 
•  Lad ikke børn lege med apparatet. 
•  Stå eller sid ikke på apparat eller udtræksdelene og lad heller ikke børn stå eller sidde på apparatet 
eller udtræksdelene. 
•  Hæng ikke på køleskabets låge. 
 

•  Dit apparat indeholder ingen fluoriderede kølemidler (CFC/HFC), men indeholder det kølende isobutan 
(R600a), en naturlig gas, der er yderst forenelig med miljøet. 
(R600a) er letantændelig. Du skal derfor sikre dig, at det kølende kredsløb ikke er beskadiget enten 
under transport eller under drift. 

 I tilfælde af beskadigelse; 
• Undgå åben ild, gnister og brandfarlige stoffer. 
• Udluft øjeblikkeligt rummet, hvor køle-/fryseskabet er placeret. 
• Hvis udsprøjtende kølemidler kommer i kontakt med dine øjne, kan det forårsage øjenskader. 

• Arealet i det rum, hvor apparatet er installeret, skal ikke være mindre en 10 m3. 
 

•  Bortskaf ikke apparatet ved at brænde det. Dit apparat indeholder CFC-fri stoffer i isoleringen, som er 
brandbare. 

•  Kontakt venligst de lokale myndigheder i dit område for information om bortskaffelsesmetoder og 
anlæg til rådighed. 

 

 Advarsel - Hold ventilationsåbninger i apparatets hylster eller i indbygningskonstruktionen fri for 
blokering. 

 Advarsel- Der må ikke anvendes mekaniske genstande eller andre midler, ud over de af 
producenten anbefalede, til at fremskynde afrimningsprocessen. 

 Advarsel - Undgå at beskadige kølekredsløbet. 

 Advarsel - Anvend ikke elektriske apparater inde i apparatets opbevaringsrum, med mindre der er 
tale om en type, som er anbefalet af producenten. 

 

•  Undgå berøring af den metalliske kondensator trådføring på bagsiden af køle-/fryseskabet, da der er risiko 
for skade. 

•  I tilfælde af en mulig funktionsfejl skal apparatet først afbrydes fra strømforsyningen.  
•  Inden apparatet rengøres, skal stikket altid trækkes ud af strømforsyningen, eller sikringen afbrydes. 
 Træk ikke i ledningen – træk i hanstikket. 
• Reparationer på det elektriske udstyr må kun udføres af kvalificerede eksperter. Hvis strømstikket er 

beskadiget, skal det udskifte af leverandøren, dennes serviceagent eller lignende kvalificeret 
personer for at undgå fare. 

1 
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Transportinstruktioner 
 

Apparatet bør kun transporteres opretstående. 
Før udførelsen af arbejdstesten i forretningen skal 
apparatets emballage være intakt. 
Efter at have været transporteret liggende må 
udstyret først tages i funktion efter igen at have 
været lodretstående i 4 timer. 
Apparatet skal beskyttes mod regn, fugt og andre 
atmosfæriske påvirkninger. 
Producenten påtager sig intet ansvar, hvis 
sikkerhedsinstruktionerne er tilsidesat. 
 

       Bortskaffelse 
 

Gør øjeblikkeligt apparatet ubrugeligt. 
Træk stikket ud af kontakten og afbryd netkablet. 
Fjern eller ødelæg snap- eller smæklåse, inden 
apparatet bortskaffes. På den måde forhindrer du 
børn i at låse sig selv inde og derved bringe deres 
liv i fare. 
 

Opsætning af apparatet 
 

• Dit apparat skal ikke køre i et rum, hvor 
temperaturen sandsynligvis falder til under 10 °C 
om natten og/eller især om vinteren. Apparatet 
fungerer måske ikke ved lavere temperaturer, 
hvilket kan resultere i en reduktion i fødevarernes 
holdbarhed. 
 

• Klimaklassificeringen for dit apparat er opgivet i 
brochuren for Tekniske Egenskaber og skrevet på 
typeskiltet inde i apparat. Det angiver de egnede 
rumtemperaturer som forklaret nedenfor. 

 
Klimaklasse  Rumtemperaturer 
 
SN ............................ +10 oC til 32 oC 
N ............................... +16 oC til 32 oC 
ST ............................. +16 oC til 38 oC 
T ............................... +16 oC til 43 oC 
SN-ST ....................... +10 oC til 38 oC 
SN-T ......................... +10 oC til 43 oC 

 
 

 

Placering 
 

Placer kun apparat, som vist på tegningen, i tørre 
rum med luftventilation. 
 

Undgå direkte sollys eller direkte varmekilder som 
f.eks. en ovn eller radiator. 
Hvis dette ikke kan undgås, bør følgende 
mindsteafstande overholdes: 
Elektriske ovne: 3,00 cm 
Radiator: 3,00 cm 
Afkølingsudstyr: 2.50 cm 
• Sørg for tilstrækkelig luftcirkulation til dit apparat. 
• Kontrollér at der er tilstrækkelig plads omkring 
apparatet til at sikre fri luftcirkulation (Fig. 3). 
Monter de to vægafstandsstykker, der er leveret 
med apparatet, drejet en kvart omgang, på 
kondensatoren bag på apparatet (Fig. 4). 
•Apparatet skal placeres på en jævn overflade. De to 
forreste fødder kan justeres efter ønske (Fig. 5). For 
at sikre at dit apparat står lodret, kan du justere de to 
forreste fødder ved at dreje dem med eller mod uret, 
indtil produktet har fast kontakt med gulvet. 
Korrekt justering af fødder forhindrer overdreven 
vibration og støj. 
 

Elektriske forbindelser 
 

        Advarsel 
Dette apparat skal jordforbindes. 
• Kontrollér om strømtypen og spændingen i dit 
område svarer til den, der er angivet på 
mærkepladen inde i apparatet. 
• Apparatets elektriske sikkerhed kan kun sikres, hvis 
jordingsanlægget i huset er installeret i 
overensstemmelse med regulativerne. 
• Ved placering af apparatet må ledningen ikke 
komme i klemme under det, da den så vil blive 
beskadiget. 
• Sørg for at stikket forbliver let tilgængeligt. 
Undlad at bruge en multiadapterskinne eller et 
mellemkabel. 
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Lær dit apparat at kende 
 

 Advarsel 
Informationen nedenfor om tilbehør er blot givet 
som reference. Tilbehøret nedenfor er måske ikke 
nøjagtigt det samme som tilbehøret til dit apparat.  
 

Fig. 1 
 
  1. Betjeningspanel 
  2. Indvendigt lys 
  3. Ventilator til fersk kød 
  4. Vinhylde 
  5. Justerbare kabinethylder 
  6. Låg til grøntsagsskuffe 
  7. Salatboks 
  8. Friskzone rum 
  9. Isbakkehylde & isbakke 
10. Rum til hurtigfrys 
11. Rum til at opbevare frossen mad 
12. Justerbare forreste fødder 
13. Rum til mejerivarer 
14. Hylde til dåser 
15. Hylde til flasker 
16. Fryser blæser 
 
Blæsernes formål er at lade luften cirkulere i 
rummet.  

 

Inden igangsætning 
 

Inden du begynder at bruge dit apparat, bør 
følgende punkter kontrolleres igen af 
sikkerhedsmæssige årsager. 
 

• Står apparatet ordentligt på gulvet? 
• Er der plads nok til god luftcirkulation? 
• Er apparatet rent indvendigt? (Se også afsnittet 
”Rengøring og pleje”) 
• Tilslut nu apparatet til strømforsyningen. 
 

Kompressoren er tændt; det indvendige lys 
tænder, når lågen åbnes. 
 

Undlad at sætte madvarer i køleskabet, før 
temperaturen har nået det ønskede niveau. 

 

Indstilling af driftstemperaturen 
 

Temperaturen for rum til ferskvarer og fryser kan 
justeres ved det elektroniske display (Fig. 2) 
 

Når ”ION”-symbolet lyser konstant på diplayet 
betyder det at apparatet er forsynet med en 
ionisator. 
 

Ionisatoren er en elektronisk enhed der renser luften 
for bakterier i rummet til ferske madvarer. Den kører 
på bestemte tidspunkter. Start- og stoptidspunkterne 
bestemmes af en speciel algoritme. 
 

Ionisatoren stopper når der åbnes til rummet med 
ferske madvarer. 

 
Dobbelt afkølingssystem: 
Køleskabet er udstyret med to separate 
afkølingssystemer til at afkøle køleskabssektionen 
og fryserrummet. Derved bliver luften i 
køleskabssektionen og fryserrummet ikke blandet 
sammen. 
Takket være disse to separate afkølingssystemer er 
afkølingshastigheden meget højere end i andre 
køleskabstyper. 
Lugte i sektionerne bliver ikke blandet sammen. Der 
er desuden en yderligere energibesparelse, 
eftersom den afrimningsfunktionen udføres 
enkeltvist. 
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Beskrivelse af kontrolfunktionerne 
 

1- Hurtigkøl funktion 
Når du trykker på “Hurtig Køl”-knappen, vil 
kølerummets temperatur blive koldere end de 
indstillede værdier. 
Denne funktion kan anvendes til mad, der er 
placeret i køleskabet, og som du gerne vil køle 
hurtigt ned. 
Hvis du vil køle store mængder fersk mad, 
anbefales det at aktivere denne funktion, inden 
maden sættes i køleskabet. Indikatoren for 

Hurtigkøl vil forblive tændt, når Hurtigkøl . 
funktionen er aktiveret. For at annullere denne 
funktion skal du trykke på Hurtigkøl knappen igen. 
Hurtigkøl indikatoren vil gå ud og gå tilbage til de 
normale indstillinger. 
Hvis du ikke kan annullere den, vil hurtigkøl 
annullere sig selv efter 2 timer, eller når 
køleskabet når den ønskede temperatur. 
Denne funktion gemmes ikke efter strømsvigt. 
 

2- Hurtigkøl indikator 
Dette ikon blinker på en animeret måde 
når Hurtigkøl funktionen er aktiv. 
 

3- Indstillingsfunktion for køleskab 
Denne funktion gør det muligt for dig at indstille 
køleskabsrummets temperatur. 
Tryk på denne knap for at indstille 
køleskabsrummets temperatur til hhv. 8, 6, 4 og 2. 
 

4- Køleskabsrum 
Indikator for temperaturindstilling 
Indikerer temperaturindstillingen for køleskabet. 
 

5- Køleskabsrummets temperatur 
Indikator  
Indikatorerne 8, 6, 4 og 2 lyser op. konstant. 
 

6- Fryserindstillingsfunktion 
Denne funktion gør det muligt for dig at indstille 
fryserrummets temperatur. Tryk på denne knap for 
at indstille fryserrummets temperatur til hhv. -18, -
20, -22 og -24. 
 

7- Fryserrum 
Indikator for temperaturindstilling Angiver 
temperaturindstillingen for fryserrummet. 

 

8- Fryserrum 
Temperaturindikatorer 
Indikatorerne -24, -22, -20 og -18 lyser konstant 
op. 
 

9- Hurtigfrys funktion 
Indikatoren for Hurtigfrys tænder, når Hurtigfrys 
funktionen er tændt. For at annullere denne 
funktion skal du trykke på Hurtig-frys knappen 
igen. Hurtig-frys indikatoren vil gå ud og gå tilbage 

til de normale . 
indstillinger. Hvis du ikke annullerer den, vil 
hurtigfrys annullere sig selv efter 4 timer, eller når 
fryseren når den ønskede temperatur. 
Hvis du vil fryse en større mængde ferskvarer, 
skal du trykke hurtig-frys knappen ind, før du 
lægger maden i fryseren hvis du trykker på 
Hurtigfrys-knappen gentagne gange med korte 
intervaller, vil den elektroniske 
kredsløbsbeskyttelse blive aktiveret, og 
kompressoren vil ikke starte op med det samme. 
Denne funktion gemmes ikke efter strømsvigt. 
 

10- Indikator for Hurtigfrys 
Ikonet blinker på en animeret måde, når Hurtigfrys 
funktionen er aktiv. 
 

11- Øko-Fuzzy (speciel økonomisk 
anvendelse) funktion 
Tryk på Hurtigfrys knappen i 3 sekunder for at 
aktivere Øko Fuzzy funktionen. Køleskabet vil 
begynde at køre mest økonomisk mindst 6 timer 
senere, og indikatoren for økonomisk anvendelse 
vil tænde, når funktionen er aktiv. Tryk på 
Hurtigfrys funktionen igen i 3 sekunder for at 
annullere Øko Fuzzy funktionen. 
 

12- Advarselsindikator for høj 
temperatur/fejl 
Dette lys tændes ved driftsforstyrrelser ved høje 
temperaturer og fejladvarsler. 
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13- Indikator for Økonomisk anvendelse 
Økonomisk anvendelse tænder, når fryseren 
indstilles til -18°C. Indikatoren for økonomisk 
anvendelse slukker, når Hurtigkøl eller Hurtigfrys 
funktionen vælges. 
 

14- Indikatorlys for ionisator 
Indikatorlyset lyser konstant. Dette lyser angiver, 
at køleskabet er beskyttet mod bakterier. 
 

15- Energisparefunktion 
Tryk på Hurtigkøl knappen i 3 sekunder, og 
Energispareikonet vil lyse op. Hvis der ikke 
trykkes på nogen knap i løbet af 10 minutter og 
døren ikke åbnes, vil energibesparefunktionen 
blive aktiveret. I Energisparefunktionen vil alle 
andre ikoner på displayet blive slukket. 
Når energibesparefunktionen er aktiveret og der 
trykkes på en vilkårlig tast eller døren åbnes, vil 
energisparefunktionen blive deaktiveret og 
ikonerne på displayet vil vende tilbage til normal 
tilstand. Hvis Hurtigkøl trykkes ind i 3 sekunder 
igen, vil ikonet for energibesparefunktionen 
slukkes og energisparefunktionen vil ikke være 
aktiv. 
 

16- Tastelås-tilstand 
Tryk samtidigt på knapperne for Hurtigfrys og 
Fryseindstilling i 3 sekunder.  Tastelås-ikonet vil 
lyse op og tastelås-tilstand vil blive aktiveret. Når 
tastelås er aktiveret, vil knapperne ikke fungere. 
Tryk igen samtidigt på knapperne for Hurtigfrys og 
Fryseindstilling i 3 sekunder.  Tastelås-ikonet vil 
slukke og tastelås-tilstand vil blive deaktiveret. 
 

 

Køling 
 

Opbevaring af mad 
Køleskabsrummeter beregnet til kortvarig 
opbevaring af friske mad- og drikkevarer. 
 

Opbevar mælkeprodukter i den tilsigtede sektion i 
køleskabet. 
 

Flasker kan opbevares i flaskeholderen eller i 
lågens flaskehylde. 
 

Råt kød opbevares bedst i en plasticpose på 
næstøverste hylde i køleskabet. 
 

Lad varme mad- og drikkevarer afkøle i 
rumtemperatur, inden de sættes ind i køleskabet. 
 

Vi foreslår, at frossen mad ikke opbevares oven 
over grøntsagsskuffen under optøning. 
 

De andre hylder kan bruges til optønings-formål. 

 Bemærk 
Opbevar kun koncentreret alkohol opretstående 
og stramt lukket. 

 Bemærk 
Opbevar ikke eksposive stoffer eller beholdere 
med brændbare drivgasser (flødeskum på dåse, 
spraydåser osv.) i køleskabet. Der er fare for 
eksplosion. 

 
Svalerummet 
Du kan øge den indre volumen af køleskabet ved 
at fjerne det ønskede rum til snack. Træk rummet 
mod dig selv, indtil det standses af stopperen. Løft 
den forreste del ca. 1 cm, og træk rummet mod 
dig selv i gen for at fjerne det helt. 
Du kan anbringe de fødevarer, du ønsker at fryse, 
i disse rum for at forberede dem til frysning. Du 
kan også bruge disse rum, hvis du ønsker at 
opbevare fødevarer ved en lav temperatur nogle 
få grader under køleskabet. 
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Frysning 
 

Nedfrysning af mad 
 

Fryseområdet er markeret med symbolet   
Fryseren kan bruges til at fryse fersk mad samt til 
at opbevare frosne produkter. Læs anbefalingerne 
på madens emballage. 
 

 Bemærk 
Frys ikke drikkevarer med brus, da flasken kan 
sprænge, når væsken deri fryses. 
 

Vær forsigtig med frosne produkter som f.eks. 
farvede isterninger. 
Overskrid ikke apparatets indfrysningskapacitet pr 
døgn. Se brochuren om tekniske egenskaber. 
For at opretholde madens kvalitet skal frysningen 
udføres så hurtigt som muligt. 
På den måde vil frysekapaciteten ikke blive 
overskredet, og temperaturen i fryseren vil ikke 
stige. 
 

 Bemærk 
Opbevar altid de allerede dybfrosne madvarer 
adskilt fra nyligt placerede madvarer. 
 

Når der dybfryses varm mad, vil 
kølekompressoren arbejde, indtil maden er helt 
frossen. Dette kan midlertidigt forårsage 
overdreven køling af køleskabsrummet. 
 

Hvis du synes, at fryserlågen er svær at åbne, lige 
efter du har lukket den, skal du ikke være 
bekymret. Dette skyldes trykforskellen, der vil 
udjævnes og lade lågen åbne normalt efter et par 
minutter. 
Du vil høre en vakuum-lyd lige efter at have lukket 
døren. Dette er helt normalt. 

 

Fremstille isterninger 
 

Fyld isterningbakken 3/4 fuld med vand og sæt 
den i fryseren. 
Så snart vandet er blevet til is, kan du tage 
isterningerne ud. 
Brug aldrig skarpe objekter som f.eks. knive eller 
gafler til at tage isterningerne ud. Der er risiko for 
skade! 
 

Lad i stedet isterningerne optø langsomt, eller sæt 
bunden af bakken i varmt vand et lille øjeblik. 
 

Afrimning af apparatet 
 

Apparatet er et frostfrit køleskab. Derfor vil der 
ikke blive akkumuleret is i 
madopbevaringsområdet. 
 

Men der vil være en automatisk afrimning på 
køleskabets fordampningsområde, når det 
kræves. Vandet opsamles i en beholder bag på 
apparatet og fordamper automatisk som følge af 
varmen fra kompressoren (Fig. 6). 
 

Sørg for at beholderen er ordentligt fastgjort oven 
over kompressoren.  

 Advarsler! 
Blæserne i fryser- og kølerummet cirkulerer kold 
luft. Indsæt aldrig nogen genstande gennem 
beskyttelsen. Lad ikke børn lege med ferskvare- 
og fryserblæseren. 
Opbevar aldrig produkter, der indeholder en 
brandfarlig drivgas (f.eks. dispensere, sprayflasker 
osv.) eller eksplosionsfarlige produkter. 
Undlad at tildække hylderne med nogen form for 
beskyttende materiale, der kan forhindre 
luftcirkulationen. 
Lad ikke bør børn lege med apparatet eller pille 
ved knapperne. 
Tilstop ikke beskyttelsen til fryser blæseren, hvis 
du vil sikre, at du opnår den bedste mulige effekt 
af din fryser. (Fig. 9 og fig. 10) 
 

Advarsel! 
Dit apparat er udstyret med to cirkulationsblæsere, 
der er essentiel for køleskabets funktion Sørg for, 
at blæserne ikke er blokerede (stoppede) eller 
forringet af mad eller emballage. Blokering (stop) 
eller forringelse af blæseren kan resultere i et 
forøgelse af den indvendige frysertemperatur 
(tøning). 
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Udskiftning af den indvendige lyspære 
 

For at skifte lampen, der belyser køleskabet, 
bedes du ringe til den autoriserede service. 
Pærerne for dette husholdningsapparat er ikke 
egnet til belysningsformål. Det tiltænkte formål 
med denne pære er at gøre det muligt for 
brugeren at placere levnedsmidler i 
køleskabet/fryseren på en sikker og bekvem 
måde. 
De pærer der anvendes i enheden, skal kunne 
modstå ekstreme fysiske forhold som eksempelvis 
temperaturer under -20°C. 
 

Rengøring og vedligeholdelse 
 

Indvendige og udvendige overflader 
 

 Bemærk 
Tag altid ledningen ud eller sluk for 
kontakten inden rengøring. 
 

Rengør udvendigt med lunkent vand og et mildt 
rengøringsmiddel. 
 

Brug aldrig rensemidler, slibemidler eller 
syreholdige midler. 
 

Tør de indvendige rum helt tørre. 
 

Vær omhyggelig med at forhindre vand i at 
komme i kontakt med de elektriske forbindelser på 
temperaturstyringen eller det indvendige lys. 
 

Hvis apparatet ikke skal bruges i lang tid, skal 
stikket tages ud af kontakten tages ud og al 
maden fjernes. Rengør køle-/fryseskabet og lad 
døren være åben. 
For at bevare udseendet på køleskabet, kan du 
polere de udvendige overflader og dørdelene med 
en silicone voks. 
Rengør kondensatoren på bagsiden af køleskabet 
en gang om året ved hjælp af en børste eller en 
støvsuger. Støvopbygning medfører højere 
energiforbrug. 
Kontroller jævnligt dørens pakning. 
Rengør kun med vand, og tør den helt tør. 
 
 

Rengøring af dele 
 

Hylder i døren: 
Tag al maden ud af hylderne i døren. 
Løft hyldens låg opad og træk det siden for at få 
det af. 
Tag hyldens bund af ved at skubbe den opad. 
 

Opsamlingsbeholder (bakke): 
Sørg for at bakken på bagsiden af køleskabet altid 
er ren. 
Løsn forsigtigt bakkens snaplukning fra 
kompressoren ved at skubbe den vha. et værktøj 
(f.eks. skruetrækker), så bakken kan fjernes. 
 

Løft bakken, rengør den og tør den tør. 
Saml igen i modsat rækkefølge. 
 

Grøntsagsfag eller skuffer: 
For rengøring af en skuffe skal den trækkes så 
langt ud som muligt, vip den opad og træk den så 
helt ud (Fig. 7). 
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Praktiske tips og bemærkninger 
 

Køling 
 

• Rens ferske madvarer og grøntsager, inden de 
lægges i grøntsagskurven. 
• Emballer eller indpak altid madvarer, eller læg 
dem i en passende beholder, inden opbevaring i 
køleskabet. 
• Indpak madvarer, der ikke egner sig til 
opbevaring ved kolde temperaturer, i plasticposer 
(ananas, meloner, agurker, tomater, osv.). 
• Madvarer med kraftig lugt eller tilbøjelighed til at 
tage lugt til sig bør indpakkes i luft- eller lugttæt 
emballage. 
• Opbevar ferske madvarer adskilt fra tilberedt 
mad for at undgå overførsel af bakterier. 
• Opbevar aldrig friske madvarer i køleskabet i 
mere end 2 eller 3 dage. 
• Tag tiloversbleven dåsemad ud af dåsen og 
opbevar det i en egnet beholder. 
• Se holdbarheden på madvarernes emballage. 
• Undlad at spærre luftcirkulationen inde i 
køleskabet ved at tildække hylderne. 
• Opbevar aldrig farlige eller giftige substanser 
inde i dit køleskab. 
• Kontrollér altid mad, der har været opbevaret i 
lang tid, om det er egnet til at konsumere. 
• Opbevar ikke ferskvarer og tilberedt mad i 
samme beholder. 
• Luk døren straks efter, den er blevet åbnet for at 
undgå unødvendigt energiforbrug. 
• Brug ikke hårde eller skarpe objekter til at fjerne 
isdannelsen. 
• Sæt ikke varm mad ind i dit køle-/fryseskab. 

Frysning 
 

• Lad altid mad tø op i en beholder, hvor det 
optøede vand kan løbe fra. 
• Overskrid ikke den maksimalt tilladte 
frysekapacitet, når der fryses ferskvarer (se 
afsnittet ”Frysning”). 
• Giv ikke børn is og sodavandsis direkte fra 
fryseren. 
Den lave temperatur kan forårsage frostbrandsår 
på læberne. 
• Genindfrys aldrig optøet mad; optøet mad skal 
spises inden for 24 timer. Kun mad, der er blevet 
tilberedt, kan genindfryses. 
• Tag ikke frossen mad ud med våde hænder. 
• Opbevar kun frisk og fejlfri mad. 
• Brug altid emballage af et passende materiale for 
at undgå gennemtrængning af lugt eller forringelse 
af maden. 
• Opbevar industri-frossen mad i henhold til 
instruktionerne på emballagen. 
• Frys tilberedt mad ned i små mængder. Dette 
sikrer hurtig indfrysning og bevarer madens 
kvalitet. 
• Undlad at fryse væsker i tæt lukkede flasker eller 
beholdere. 
Flaskerne/beholderne kan springe ved lave 
temperaturer. 
• Bær præfrossen mad i egnede poser og læg det 
i din fryser så snart som muligt. 
Tø altid mad op i køleskabsrummet. 
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Eksempler på anvendelse 
 

Hvidvin, øl og mineralvand afkøl inden brug 

Bananer skal ikke opbevares i et køleskab 

Fisk eller indmad opbevares kun i polythylenposer 

Ost 
brug lufttætte beholdere eller polythylenposer, og 
for at få de bedste resultater, skal det tages ud af 
køleskabet en time før forbrug. 

Meloner 
opbevares kun i kort tid, brug lufttæt 
emballage/indpakning 

Råt kød og fjerkræ 
skal ikke opbevares sammen med sart mad så 
som tilberedt mad eller mælk 

 

Placering af maden 
 

Hylder til fryser 
Forskellige frosne madvarer, som f.eks. kød, fisk, 
is, grøntsager osv. 

Æggeholder  Æg 

Hylder til køleskab 
Mad i skåle, overdækkede tallerkener og lukkede 
beholdere 

Lågehylder til køleskab 
Små og pakkede madvarer eller drinks (f.eks. 
mælk, frugtjuice og øl) 

Grøntsagsskuffe Frugt og grønt 

Friskzone rum Delikatesseprodukter (ost, smør, salami osv.) 

 

Anbefalede indstillinger 
 

Fryser 
Justering 

Køleskab  
Justering 

Forklaringer 

-18 eller -20 °C 4 °C Dette er den normalt anbefalede indstilling. 

-22 eller -24 °C 4 °C 
Disse indstillinger anbefales, når den omgivende 
temperatur overstiger 30 °C. 

Hurtig frys 4 °C 
Brug denne funktion, når du ønsker at fryse din 
mad ned på kort tid. Dit køleskab vil gå tilbage til 
den tidligere tilstand, når processen er færdig. 

-18 °C eller koldere 2 °C 
Hvis du tror, at køleskabet ikke er koldt nok pga. 
varme eller jævnlig åbning og lukning af lågen, 
kan du justere til disse værdier. 

-18 °C eller koldere Hurtig-køl funktion 

Du kan bruge det, når dit køleskab er overfyldt, 
eller hvis du vil køle maden hurtigt ned. Det 
anbefales, at du aktiverer hurtig-køl funktionen 4-
8 timer inden, du anbringer maden. 
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Normal funktionsstøj 
 

Forskellige funktionslyde er helt normale som 
følge af køleskabets drift af kølesystem. 
 

• Gurglende, hvæsende, kogende eller boblende 
lyde er forårsaget af kølemidlet, der cirkulerer inde 
i kølesystemet. Disse lyde kan stadig høres kort 
tid efter, kompressoren slukker. 
 

• Pludselige, skarpe knækkende eller smældende 
lyde er forårsaget af udvidelse og 
sammentrækning af de indvendige vægge eller af 
nogle komponenter inde i kabinetterne. 
 

• Brummende, svirrende, pulserende eller høje 
brummende lyde er forårsaget af kompressoren. 
Disse lyde er lidt højere ved opstart af 
kompressoren, og reduceres når apparatet når 
driftstemperaturerne. 
 

Også for at undgå forstyrring vibrationer og 
lyde skal du sikre dig, at; 
 

• Dit køleskab står i vater på alle fire fodder. 
 

• Dit køleskab ikke berører vægge, omgivende 
genstande eller køkkenskabe og møbler. 
 

• Dåser, flasker eller tallerkener i køleskabet ikke 
berører hinanden og står og klirrer. 
 

• Alle hylder og beholdere er monteret korrekt inde 
i køleskabets kabinetter og døre. 
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Praktiske råd om reduktion af 
strømforbrug 
 

 1.  Sørg for, at apparatet er placeret i tilstrækkelig 
ventileret rum og i god afstand fra varmekilder, 
såsom komfur, radiator, osv. Samtidig bør 
apparatet ikke være udsat for direkte sollys.  
 2. Sørg for, at maden købt i frossen tilstand 
placeres i apparatet hurtigst muligt, særligt i 
sommerperioden. Det anbefales at bruge termisk 
isolerede poser til at transportere madvarer hjem. 
 3.  Vi anbefaler, at pakker taget ud af fryseren 
bliver optøet i køleskabet.  Det gøres på den 
måde, at pakken med frossen mad placeres i en 
beholder for at undgå, at optøningsvandet lækker i 
køleskabet. Vi anbefaler at begynde optøning 
mindst 24 timer inden den frosne mad skal 
bruges. 
 4.  Vi anbefaler at reducere antallet af gange, 
hvor køleskabslågen åbnes, til et minimum.  
 5.  Åbn ikke apparatets døre oftere end det er 
nødvendigt, og sørg for at lukke døren tæt efter 
hver åbning. Når lågen er åben, lukkes varm luft 
ind i køleskabet/fryseren, og apparatet bruger 
dermed mere energi på at holde madvarerne 
kolde. Derfor bør du undlade at åbne lågen ofte, 
for at spare strøm, og for at holde madvarerne 
kolde. 
 6. Den maksimale fryseplads til frosne madvarer 
kan opnås uden brug af den midterste og øverste 
skuffe i fryseren. Energiforbruget for dit apparat er 
angivet for et fyldt fryserum uden brug af den 
midterste og den øverste skuffe. 
 7. Blokér ikke fryserens blæsergitter ved at lægge 
madvarer foran det. Der skal altid være mindst 3 
cm afstand til fryserens blæsergitter for at tillade 
uhindret luftcirkulation, så fryseren fungerer 
effektivt. 
 8. Hvis du ikke skal opbevare madvarer i 
ferskaverummet, skal du aktivere den 
energibesparende øko-fuzzy funktion. Fryseren 
bibeholder normal frysefunktion. 
 9. Aktiver energibesparende funktion. Når 
energibesparende funktion er aktiveret, slukkes 
alle ikoner på displayet undtaget 
energispareikonet. Alle ikonerne vil lyse, når 
døren til ferskvarerummet åbnes eller displayet 
bliver berørt. 
10. De anbefalede temperaturindstillinger er +4 °C 
og -20 °C for hhv. ferskvarerummet og 
fryser. 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hvad nu, hvis… 
 
1- Apparatet ikke virker, selvom der er tændt 
for det. 
 

• Kontrollér om stikket er sat ordentligt i! 
• Kontrollér om strømtilførslen er i orden, eller om 
en sikring er slået fra! 
• Kontrollér temperaturstyring for korrekt indstilling! 
 

2- Der er strømsvigt. 
 

Hold dørene i dit apparat lukkede. Frossen mad vil 
ikke blive berørt, hvis strømsvigtet varer mindre 
end “Konserveringstiden pga. fejl” (timer), der er 
angivet i brochuren med Tekniske Egenskaber. 
Hvis strømsvigtet varer længere tid, skal du 
kontrollere maden og konsumere det med det 
samme. 
Du kan også tilberede den optøede mad og så 
genindfryse den. 
 

3- Lyset indvendigt virker ikke. 
 

Kontroller strømforsyningen! 
 

Kontroller pærens indstallation! Tag stikket ud af 
kontakten, inden du kontrollerer pæren. 
(Se også afsnittet ”Udskift det indvendige lys”) 
 

4- Alarm for høj temperatur 
 

Hvis fryserens aktuelle temperatur er varm, er 
alarmikonet på displayet (Fig. 2/12) tændt. 
Alarmikonet slukkes, når fryserens aktuelle 
temperatur køler ned. 
 

Alarm for høj temperatur kan starte som følge af 
følgende situationer: 
a) Opbevaring af varm mad 
b) Varm luft i frysersektionen 
c) Fryserens dør efterlades åben i lang tid 
 
Hvis alarmen for høj temperatur forbliver på i mere 
end et døgt, skal du kontakte kundeservice. 
 

Alarmen for høj temperatur er ikke aktiv 24 timer, 
efter apparatet er sat i el-kontakten. 
 

 

5- Der er en fejlmeddelelse og alarm 
 

Hvis der opstår en fejltilstand pga. 
ledningsforbindelse, begynder alarmikonet på 
displayet (Fig. 2/12) at blinke sammen med den 
relevante fejlmeddelelse. 
 

I tilfælde af at der vises bestemte tegn på 
displayet (E0, E3, osv.), så skal du kontakte 
kundeservice.  
Alarmikonet slukkes straks efter, fejlen er 
udbedret. 
 

6- Der er en fejl i køleskabets aktuelle 
temperatur 
 

Apparatet køler efter køleskabets temperatur. Den 
aktuelle køletemperatur, der er vist på displayet, 
vil nå den justerede køleskabstemperatur, når 
madvarerne er kolde nok. 
 

Der kan være nogle svingninger på den aktuelle 
køleskabstemperatur, der er vist på displayet, som 
følge af; 
a) Køleskabets dør åbnes/lukkes ofte 
b) Indfyldning af varme genstande i køleskabet. 
c) Efterlade køleskabets dør åben i lang tid 
 

7- Andre mulige funktionsfejl 
 

Ikke alle funktionsfejl er en sag for vores 
kundeservice. Meget ofte kan du nemt løse 
problemet uden at tilkalde service. 
Inden tilkaldelse af service bedes du venligst 
kontrollere, om funktionsfejlen er forårsaget af en 
betjeningsfejl. Hvis det er tilfældet, og du har 
tilkaldt service, vil der blive opkrævet et 
servicegebyr, selvom om apparatet stadig er 
under garantien. 
 

Hvis problemet varer ved, skal du kontakte din 
forhandler eller kundeservice. 
Hav venligst type og serienummer på dit apparat 
parat, når du ringer. Mærkepladen er placeret 
indvendigt. 
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Alarm for åben dør 
 

Der er en indbygget brummer i apparatet, der vil 
fortælle kunden, hvis køleskabets dør er efterladt 
åben i et minut. Denne alarm er en periodisk 
alarm, og den fortæller kunden, at køleskabets dør 
er efterladt åben. 
 

Der er ikke nogen brummer-alarm i forbindelse 
med fryserens låge. 
 

For at stoppe åben-dør alarmen, er det nok at 
trykke på en hvilken som helst knap på displayet 
eller at lukke døren. Så vil alarmen stoppe indtil 
næste gang. 
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Vende dørene 
 

Lågen på dit køleskab er beregnet til at kunne 
åbne til begge sider efter dit ønske. Hvis du 
ønsker, at lågen åbner til den anden side, skal du 
blot ringe til det nærmeste serviceværksted for 
assistance. 

 

 
Symbolet       på produktet eller på emballagen angiver, at dette produkt ikke må behandles som 
husholdningsaffald. I stedet skal det overdrages til det gældende afhentningssted for genbrug af det 
elektriske og elektroniske udstyr. Ved at sikre at dette produkt bortskaffes korrekt, hjælper du til at 
forhindre negative konsekvenser for miljøet og den menneskelige sundhed, hvilket ellers kan 
forårsages af ukorrekt bortskaffelse af dette produkt. For yderligere informationer omkring genbrug af 
dette produkt bedes du kontakte det lokale kommunekontor, din lokale genbrugsstation eller butikken, 
hvor du købte produktet. 

 

    Dette apparat er ikke beregnet til anvendelse af personer (inklusive børn) med reducerede 
fysiske, følelsesmæssige eller mentale evner, eller mangel på erfaring og viden, medmindre 
de har fået overvågning eller instruktion omkring brugen af apparatet af en person, der er 
ansvarlig for deres sikkerhed.  
    Børn skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet. 

 
  
 



 
 
 
 
Gratulerar till ditt val av produkt som kommer att skänka dig många års felfri användning. 
 

Säkerheten först! 
 

Läs igenom driftsmanualen noga. Den innehåller viktig information om hur du använder den nya enheten. Om 
instruktionerna inte följs, kan du förlora rätten till avgiftsfri service under garantiperioden. Förvara denna manual 
på en säker plats och överlämna den till den som eventuellt använder utrustningen efter dig. 
 

•  Anslut inte din enhet till strömuttaget förrän allt emballage och alla transportskydd tagits bort. 
•  Låt den stå i minst 4 timmar innan den startas, för att systemet hinner avstanna vid horisontal 

transport. 
•  Denna utrustning får bara användas till det den är avsedd för, d.v.s. förvaring och frysning av ätbara 

livsmedel.  
•  Vi rekommenderar att denna enhet inte används i ouppvärmda, kalla rum, som t.ex. garage, källare, 

vindsrum, förråd, uthus, etc., se ”Plats’. 
•  Vid leverans, kontrollera för att se till att produkten inte är skadad och att alla delar och tillbehör är i 

perfekt skick.  
•  Använd aldrig en skadad enhet; om du är tveksam, kontakta leverantören. 
•  Låt inte barn leka med enheten. 
•  Sitt eller stå inte på, eller sätt eller ställ inte barn på enheten eller dess utdragbara delar. 
•  Häng inte på enhetens dörr. 
 

•  Din enhet innehåller inga kylmedel med tillsatt fluor (CFC/HFC), utan innehåller kylämnet isobutan 
(R600a), en naturgas som är mycket miljöanpassad. 
(R600a) är lättantändligt. Därför bör man kontrollera att kylströmkretsen inte skadas under transport 
eller drift.  

 Om skada skulle uppstå; 
  • Undvik öppen eld, gnistkällor och lättantändliga ämnen. 
  • Vädra omedelbart det rum där enheten är placerad. 
  • Om kylmedlet kommer i kontakt med dina ögon kan det ge ögonskador. 
•  Utrymmet i det rum där anordningen skall installeras får inte vara mindre än 10 kubikmeter. 
 

•  Enheten får inte brännas. Den innehåller icke ozonnedbrytande substanser i isoleringen, vilka är 
brandfarliga. 

•  Vi föreslår att du kontaktar din lokala myndighet för information om avskaffning och tillgängliga 
återvinningscentraler. 

 

 Varning -  Blockera inte ventiler i enhetens närhet eller i inbyggnadskonstruktionen. 

 Varning - Använd inte mekaniska enheter eller andra sätt för att snabba på avfrostningsprocessen, 
förutom det som rekommenderas av tillverkaren. 

 Varning - Skada inte kylningskretsen. 

 Varning - Använd inga elektriska enheter inuti enhetens förvaringsutrymmen för mat, såvida dessa 
inte rekommenderats av tillverkaren. 

 

•  Undvik kontakt med kondensatorns metalltrådar på enhetens baksida; då dessa kan orsaka skada. 
•  Vid eventuellt fel, skall enheten först kopplas från huvudströmmen.  
•  Koppla alltid från huvudströmmen eller stäng av säkringen.  
 Drag inte i kabeln – drag i kontakten. 
• Reparationer av den elektriska utrustningen får endast utföras av kvalificerade experter. Om 

huvudledningen är skadad måste den bytas av tillverkaren, tillverkarens serviceagent eller 
motsvarande kvalificerad person, för att fara skall undvikas. 
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Transportinstruktioner 
 

Enheten får bara transporteras stående upprätt. 
Innan prestandan för testas i butiken måste 
förpackningen av enheten vara intakt. 
Efter en transport i horisontal position, får enheten 
inte sättas i drift förrän den placerats i vertikal 
position under 4 timmar. 
Enheten måste skyddas mot regn, fukt och annan, 
atmosfärisk påverkan. 
Tillverkaren tar inget ansvar om 
säkerhetsinstruktionerna inte följs. 
 

        Avfallshantering 
 

Se omedelbart till att enheten inte går att använda. 
Drag ut huvudkontakten och koppla från 
strömkabeln. Avlägsna eller förstör spännen eller 
haklås innan enheten bortskaffas. På detta sätt 
förhindrar du barn från att låsa in sig själva och 
därmed utsätta sig för livsfara. 
 

Installation av enhet 
 

•Andvänd inte enheten i ett rum där temperaturen 
förväntas sjunka till under  10 °C om natten 
och/eller i synnerhet om vintern. Vid lägre 
temperaturer kanske enheten inte fungerar, vilket 
medför att matens hållbarhet kortas. 
 

• Klimatklassmärkningen för din enhet finns i 
broschyren Tekniska funktioner och anges även 
på enhetens insida. Den anger lämplig omgivande 
temperatur vid drift av enheten enligt ovanstående 
förklaring. 

 
Klimatklass  Omgivande temperaturer 

 
SN ………………….......+10 oC till 32 oC 
N   ………………….......+16 oC till 32 oC 
ST ………………….......+16 oC till 38 oC 
T…………………….......+16 oC till 43 oC 
SN-ST…………….........+10 oC till 38 oC 
SN-T……………...........+10 oC till 43 oC 

 
 

 

Placering 
 

Placera endast enheten så som visas på bilden i 
rum med effektiv ventilation och utan hög 
luftfuktighet. 
 

Undvik direkt solljus eller direkta värmekällor, som 
t.ex. en spis eller värmare. 
Om detta inte kan undvikas, skall följande 
minimiavstånd respekteras: 
Elektriska spisar: 3,00 cm 
Värmare: 3,00 cm 
Kylenheter: 2.50 cm 
• Kontrollera att det finns tillräcklig luftcirkulation för 
din enhet. 
• Ge utrymme kring enheten för att tillåta fri 
luftcirkulation (Fig. 3). 
Montera de två distanshållarna i plast som medföljer 
enheten genom att rotera ¼ varv mot kondensatorn 
på enhetens baksida (Fig. 4). 
• Enheten bör placeras på en jämn yta. . De två 
främre fötterna kan justeras efter behov (Fig. 5). För 
att få din enhet att stå plant, vrider du på de två 
fötterna med-, eller moturs till dess att produkten har 
erhållit en ordentlig kontakt med golvet. 
Korrekt justering av fötterna motverkar överdrivna 
vibrationer och buller. 
 

Elektrisk anslutning 
 

          Varning 
Denna enhet måste jordas. 
• Kontrollera om effekttyp och spänning på 
monteringsplatsen för enheten motsvarar de som 
anges på enhetens insida. 
• Elektrisk säkerhet för enheten kan endast 
garanteras då husets jordningssystem har installerats 
enligt gällande bestämmelser. 
• Vid placering av enheten ska du se till att 
strömsladden inte kläms, annars kan den bli 
skadad. 
• Kontrollera så att kontakten är lättåtkomlig. 
Använd inte förgreningsuttag eller 
förlängingssladd. 
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Lär känna din enhet 

 

 Varning 
Nedan finner du information om tillbehör.  Denna 
anges endast i hänvisande syfte. Nedan nämnda 
tillbehör kanske inte överensstämmer med 
tillbehören för din enhet.  
 

Figur 1 
 

  1. Kontrollpanel 
  2. Innerlampa 
  3. Fläkt för färsk mat 
  4. Vinställ 
  5. Justerbara hyllor för skåp 
  6. Lock för grönsakslåda 
  7. Grönsakslådor 
  8. Fack för färsk mat 
  9. Ställ för isbricka & isbricka 
10. Fack för snabbfrysning 
11. Fack för fryst mat 
12. Justerbara frontfötter 
13. Fack för mejeriprodukter 
14. Hylla för burkar 
15. Hylla för burkar 
16. Frysfläkt 

 
Fläktarna är till för att erbjuda luftcirkulation i 
facket.  

 

Innan uppstart 
 

Innan du påbörjar användning av enheten skall 
följande punkter kontrolleras i säkerhetssyfte: 
 

• Står enheten säkert på golvet? 
• Finns tillräckligt med utrymme för god 
luftcirkulation? 
• Är insidan ren? (Se även avsnittet    “Rengöring 
och vård”) 
• Anslut nu enheten till huvudströmmen. 
 

Kompressorn slås på; innerlampan tänds då 
kyldörren öppnas. 
 

Placera inte mat i kylen innan önskad temperatur 
uppnåtts. 

 

Ställ in driftstemperaturen 
 

Temperaturen för färsk mat och frysfacket kan 
justeras på den elektroniska displayen (Fig 2) 
 
Symbolen ”ION” lyser på displayen och visar att 
apparaten har en joniserare. 
 

Joniseraren är en elektronisk enhet som renar luften 
från bakterier i facket med färsk mat. Den körs under 
vissa tidsintervall. Enhetens start och stopp styrs av 
en speciell algoritm. 
 

Joniseraren stängs av när dörren till facket för färsk 
mat öppnas. 
 
Dubbelt kylsystem: 
Kylskåpet är utrustat med två separata kylsystem för 
att kyla färsk mat och frysfack. Luften från färsk mat 
och mat i frysfacket blandas därmed inte. 
Tack vare dessa två separata kylsystem går 
nedkylningen mycket fortare än hos andra kylskåp. 
Dessutom blandas inga lukter i kylskåpet. 
Energiförbrukningen blir också lägre, tack vare att 
den automatiska avfrostningen utförs individuellt. 
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Beskrivning av kontrollfunktionerna 
 

1- Snabbkylningsfunktion 
När du trycker på snabbkylningsknappen blir 
temperaturen i facket kallare än de inställda 
värdena. 
Den här funktionen kan användas för mat som 
finns placerad i kylfacket och som ska kylas ned 
snabbt. 
Om du vill kyla ned stora mängder färsk mat 
rekommenderar vi att du aktiverar den här 
funktionen innan du placerar maten i kylen. 
Snabbfrysningsindikatorn förblir tänd när 
snabbfrysnings funktionen är aktiverad. För att 
avbryta den här funktionen trycker du på 
snabbkylningsknappen igen. 
Snabbkylningsindikatorn slås av och återgår till 
normala inställningar. 
Om du inte avbryter den kommer snabbkylningen 
att automatiskt slås av efter 2 timmar eller när 
kylfacket uppnår rätt temperatur. 
Den här funktionen återställs inte när strömmen 
slås på efter ett strömavbrott. 
 

2- Snabbkylningsindikator 
Denna ikon blinkar på ett animerat sätt 
när snabbkylningsfunktioner är aktiv. 
 

3- Kylinställningsfunktion 
Den här funktionen gör det möjligt att utföra 
inställningen för kylfackstemperaturen. 
Tryck på den här knappen för att ställa in 
temperaturen för kylfacket till 8, 6, 4 respektive 2. 
 

4- Kylfack Temperaturinställningsindikator 
Indikerar temperaturen för kylfacket. 
 

5- Kylfackstemperatur Indikator  
Indikatorerna 8, 6, 4 och 2 tänds med ett fast 
sken. 
 

6- Snabbfrysningsinställning 
Den här funktionen gör det möjligt att utföra 
inställningen för kylfackstemperaturen. Tryck på 
den här knappen för att ställa in temperaturen för 
frysfacket till -18, -20, -22 respektive -24. 
 

7- Frysfack 
Temperaturinställningsindikatorn 
Indikerar temperaturen för frysfacket. 

 

8- Frysfack Temperaturindikatorer 
Indikatorerna -24, -22, -20 och -18 tänds med fast 
sken. 
 

9- Sabbfrysningsfunktion 
Snabbfrysningsindikatorn slås på när 
snabbfrysningsfunktionen är på För att avbryta 
den här funktionen trycker du på 
snabbfrysningsknappen igen. 
Snabbfrysningsindikatorn slås av och återgår till 
normala inställningar. Om du inte avbryter den 
kommer snabbfrysningen att automatiskt slås av 
efter 4 timmar eller när frysfacket uppnår rätt 
temperatur. 
Om du vill frysa stora mängder färsk mat, trycker 
du på snabbfrysningsknappen innan du ställer in 
maten i frysfacket. Om du trycker på 
snabbfrysningsknappen upprepade gånger med 
korta mellanrum aktiveras det elektroniska 
kretsskyddet och kompressorn startar inte direkt. 
Den här funktionen återställs inte när strömmen 
slås på efter ett strömavbrott. 
 

10- Snabbfrysningsindikator 
Den här ikonen blinkar animerat när 
snabbfrysningsfunktionen är aktiv. 
 

11- Eco-Fuzzy-funktionen (lägre 
energiförbrukning) 
Tryck på snabbfrysningsknappen i 3 sekunder för 
att aktivera Eco Fuzzy-funktionen. Kylen börjar 
arbeta i det mest ekonomiska läget minst 6 timmar 
senare och den ekonomiska 
användningsindikatorn slås på när funktionen är 
aktiv. Tryck på snabbfrysningsknappen i 3 
sekunder för att avaktivera Eco Fuzzy-funktionen. 
 

12- Indikator för hög temperatur/fel 
Den här lampan tänds under hög temperatur och 
vid fel. 
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13- Indikatorn för ekonomisk användning 
Indikatorn för ekonomisk användning slås av när 
frysfacket är inställt på -18°C. Indikatorn för 
ekonomisk användning slås av när snabbkylnings- 
eller snabbfrysningsfunktionen är vald. 
  

14- Indikator för Ijoniserare 
Indikatorn tänds och lyser med fast sken. Den här 
lampan indikerar att kylen är skyddad mot 
bakterier. 
 

15-Energisparläge 
Tryck på snabbkylning i 3 sekunder så tänds 
ikonen för energispar. Om ingen knapp på 
displayen trycks in på 10 minuter och om dörren 
inte öppnas aktiveras energisparläget. I 
energisparläget släcks alla ikoner på displayen 
utom energisparikonen. 
När energisparläget är aktivt, och om någon 
knapp trycks in eller dörren öppnas, kommer 
energisparläget att avaktiveras och ikonerna på 
displayen återgår till normalt läge. Om 
snabbkylning trycks in i 3 sekunder igen kommer 
ikonen för energisparläget att släckas och 
energisparläget är inte längre aktivt. 
 

16-Knapplåsläge 
Tryck på knapparna för snabbfrysning och FRZ-
inställning samtidigt i 3 sekunder. Knapplåsikonen 
tänds och knapplåsläget aktiveras. Knapparna 
fungerar inte om knapplåsläget är aktivt. Tryck på 
knapparna för snabbfrysning och FRZ-inställning 
samtidigt igen i 3 sekunder. Knapplåsikonen 
släcks och knapplåsläget stängs. 

 

Kylning 
 

Matförvaring 
 

Kylen är till för kortvarig förvaring av färsk mat och 
dryck. 
 

Förvara mjölkprodukter på avsedd hylla i 
kylskåpet. 
 

Flaskor kan förvaras i flaskhållaren eller på 
flaskyllan i dörren. 
 

Rått kött förvaras bäst i en plastpåse på andra 
hyllan i kylskåpets översta del. 
 

Låt varm mat och varma drycker svalna till 
rumstemperatur innan de placeras i kylskåpet. 
 

Vi rekommenderar att inte förvara fryst mat 
ovanpå grönsakslådans lock i syfte för upptining. 
 

De andra hyllorna kan dock användas för 
upptining. 

 Observera 
Förvara koncentrerad alkohol i upprätt position i 
tätt försluten behållare. 

 Observera 
Förvara inte explosiva ämnen eller behållare med 
lättantändliga drivmedel (grädde i sprayform, 
sprayburkar etc.) i enheten. Detta kan orsaka 
explosion. 
 

Kylfack 
Du kan öka den inre volymen på kylskåpet genom 
att ta bort några av snacksfacken. Dra lådorna 
mot dig tills de stoppas av stoppern. Lyft den 
främre delen cirka 1 cm och dra facket mot dig för 
att ta bort det helt. 
Du kan placera maten du vill frysa för att 
förbereda den för frysning i dessa fack. Du kan 
också använda dessa fack för att förvara mat i en 
temperatur som ligger några grader under 
kylskåpet. 
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Frysning 
 

Frysning av mat 
 

Frysområdet är märkt med symbolen  
Du kan använda enheten för frysning av färsk mat, 
samt för förvaring av förfryst mat. Se de 
rekommendationer som ges på matförpackningen. 
 

 Observera 
Frys inte kolsyrade drycker, eftersom flaskan kan 
spricka. 
 

Var försiktig med frysta produkter som t.ex. 
färgade isbitar. 
Överskrid inte din enhets infrysningskapacitet 
under 24 timmar. Se broschyren Tekniska 
egenskaper. 
För att bibehålla matens kvalitet, skall den frysas 
så fort som möjligt. 
På detta sätt överskrids inte fryskapaciteten, och 
temperaturen inuti frysen kommer inte att stiga. 
 

 Observera 
Förvara alltid redan djupfryst mat separat från 
nyligen fryst mat. 
 

Vid djupfrysning av varm mat, kommer 
kylkompressorn att slås på till dess att maten är 
helt fryst. Detta kan tillfälligt leda till extra kylning 
av kylskåpet. 
 

Om du tycker att frysdörren är svår att öppna 
precis då du stängt den, var inte orolig. Detta 
beror på tryckskillnaden som jämnar ut sig så att 
dörren kan öppnas normalt efter några minuter. 
Du kommer att höra ett vakuum-ljud precis då 
dörren stängts. Detta är helt normalt. 
 

Göra isbitar 
 

Fyll isbitsfacket till 3/4 med vatten och placera det 
i frysen. 
Då vattnet har blivit till is, kan du ta ut isbitarna. 
Använd aldrig vassa föremål som t.ex. knivar eller 
gafflar för att avlägsna isbitarna. Du kan skada 
dig! 
 

Låt istället isbitarna tina något, eller placera 
fackets undersida i varmt vatten en kort stund. 
 

Avfrostning av enheten 
 

Enheten är ett frostfritt kylskåp. Det kommer 
därmed inte att bildas eller lagras frost på 
insidan av matförvaringsytan. 
 

Emellertid kommer enheten att automatiskt frosta 
av ångbildningsytor vid behov. Vattnet samlas i en 
behållare på enhetens baksida och avdunstas 
automatiskt via kompressorvärmen (Fig. 6). 
 

Kontrollera att behållaren är korrekt monterad 
ovanför kompressorn.  

 Varning! 
Fläkten inne i frysfacket cirkulerar kalluft. Sätt 
aldrig i några föremål i skyddet. Låt inte barn leka 
med frysfläkten. 
Förvara aldrig produkter som innehåller en 
brandfarlig, drivgas (t.ex. gräddtuber, sprayburkar  
etc.) eller explosiva substanser. 
Undvik  att täcka hyllorna med skyddande material 
som kan motverka luftcirkulationen. 
Låt inte barn leka med enheten eller mixtra med 
reglagen. 
Täck inte för frysens fläktskydd för att säkerställa 
maximal funktion hos enheten. (fig 9 och figt 10) 
 

Varning! 
Din enhet är utrustad med 2 cirkulerande fläktar, 
som är grundläggande för kylens prestanda. Se till 
att fläktarna inte är blockerade (stoppade)b eller 
hindras av mat eller förpackningar. Blockering 
(stopp) eller förhindrande av fläkten kan resultera i 
en ökning av den invändiga temperaturen i frysen 
(tining). 
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Byte av innerbelysningens glödlampa 
 

Ring auktoriserad service när du vill byta lampa. 
Lamporna som används i utrustningen är inte 
anpassade som rumsbelysning. Det avsedda 
ändamålet för lamporna är att hjälpa användaren 
placera mat i kylskåpet/frysen på ett säkert och 
bekvämt sätt. 
Lamporna i apparaten måste kunna tåla extrema 
fysiska förhållanden såsom temperaturer under  
-20°C. 

 

Rengöring och vård 
 

Interna och externa ytor 
 

 Observera 
Koppla alltid ur strömsladden eller slå från 
reläet före rengöring. 
 

Rengör utsidan med ljummet vatten och ett milt 
rengöringsmedel. 
 

Använd aldrig rengöringsmedel, frätande eller 
sura medel. 
 

Torka det inre facket torrt. 
 

Var noga med att inget vatten kommer i kontakt 
med de elektriska anslutningarna på 
temperaturkontrollen eller den interna lampan. 
 

Om enheten inte skall användas under en längre 
tid, stäng av den och avlägsna all mat. Rengör 
enheten och håll dörren öppen. 
För att bevara utseendet på din enhet, kan du 
polera ytan och dörrens tillbehör med silikonvax. 
Rengör kondensatorn på enhetens baksida en 
gång per år med hjälp av en borste eller en 
dammsugare. Uppbyggnad av damm leder till 
ökad energiförbrukning. 
Kontrollera dörrens packning regelbundet. 
Rengör med bara vatten och torka helt torrt. 
 

 
 

 

Rengöring av tillbehör 
 

Dörrhyllor: 
Avlägsna all mat från dörrhyllorna. 
Lyft hyllans lock uppåt och avlägsna det sidledes. 
Avlägsna dörrhyllans undersida genom att trycka 
den uppåt. 
 

Uppsamlingsbehållare (kärl): 
Kontrollera att kärlet på enhetens baksida alltid är 
rent. 
Avlägsna varsamt kärlets fästanordning från 
kompressorn med hjälp av ett verktyg (t.ex. en 
skruvmejsel), så att den kan avlägsnas. 
 

Lyft kärlet, rengör det och torka det torrt. 
Montera i omvänd ordning. 
 

Grönsakslådor eller lådor: 
För att rengöra en låda drar du ut den så långt det 

går, luta den uppåt och dra ut den helt (Fig 7-8.) 
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Praktiska råd och anmärkningar 
 

Kylning 
 

• Rengör färsk mat och grönsaker innan de 
placeras i grönsakslådan. 
• Förpacka eller slå alltid in maten, eller placera 
den i en lämplig behållare, innan den förvaras i 
enheten.  
• Slå in mat som inte lämpar sig för förvaring vid 
kalla temperaturer i plastpåsar (ananas, melon, 
gurka, tomater etc..). 
• Mat med en stark lukt eller som har tendens dra 
till sig lukt skall slås in i lufttätt eller luktsäkert 
förpackningsmaterial. 
• Förvara färsk mat separat från tillagad mat för att 
undvika bakterienedsmittning. 
• Förvara aldrig färskt kött i kylen i mer än 2-3 
dagar.  
• Avlägsna överbliven konserverad mat från 
burken och förvara den i ett lampligt kärl.  
• Se bäst före datum på produkten. 
• Blockera inte luftcirkulationen inuti enheten 
genom att täcka hyllorna. 
• Förvara aldrig farliga eller giftiga ämnen i 
enheten. 
• Kontrollera alltid mat som förvarats under en 
längre tid för att se om den fortfarande är ätbar. 
• Förvara inte färsk och tillagad mat i samma 
behållare. 
• Stäng dörren omedelbart då den öppnats för att 
undvika ondödig energiförbrukning. 
• Använd inte hårda eller skarpa föremål för att 
avlägsna avlagringar. 
• Placera inte varm mat i enheten. 
 
 

 

Frysning 
 

• Låt alltid mat att tina i en behållare där 
avfrostningsvattnet kan rinna ut.  
• Överskrid inte maximalt tillåten fryskapacitet vid 
frysning av färsk mat (se avsnittet “Frysning") 
• Undvik att ge barn glass eller isglass direkt från 
frysen. 
Den låga temperaturen kan orsaka 
frysbrännmärken på läpparna. 
• Frys aldrig tinad mat på nytt, tinad mat måste 
konsumeras inom 24 timmar. Endast mat som 
tillagats kan frysas på nytt. 
• Ta inte ut fryst mat med våta händer. 
• Förvara endast färsk och felfri mat.  
• Använd alltid lämpligt förpackningsmaterial för att 
undvika penetrering av lukt eller nedbrytning av 
maten.  
• Förvara kommersiellt infryst mat i enlighet med 
instruktionerna på förpackningen. 
• Frys tillagad mat i små mängder. Detta möjliggör 
snabb nedfrysning och bevarar matens kvalitet. 
• Frys inte vätska i tätförslutna stängda flaskor 
eller behållare. 
Flaskorna/behållarna kan spricka vid låga 
temperaturer. 
• Förvara på förhand fryst mat i lämpliga påsar och 
placera dem i frysen så fort som möjligt. 
Tina alltid mat i kylen. 
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Exempel på användning 
 

Vitt vin, öl och mineralvatten kyl före användning 

Bananer förvara inte i kyl 

Fisk eller inälvor förvara endast i plastpåsar 

Ost 
använd lufttäta behållare eller plastpåsar, för 
bästa resultat, ta ut maten från kylen en timme 
före förtäring. 

Melon 
förvara endast under en kort tid och använd 
vakuumförpackning/slå in maten 

Rått kött och fågel 
förvara inte tillsammans med ömtålig mat som 
t.ex. tillagad mat eller mjölk. 

 

Placering av mat 
 

Frysfackshyllor 
Diverse fryst mat såsom kött, fisk, glass, 
grönsaker etc. 

Ägghållare  Ägg 

Kylhyllor Mat i grytor, tallrikar, stängda behållare 

Dörrhyllor för kylfack 
Små produkter och förpackad mat eller drycker 
(såsom mjölk, fruktjuice och öl) 

Grönsakslåda Grönsaker och frukt 

Fack för färsk mat Delikatesser (ost, smör, salami etc.) 

 

Inställningsrekommendation 
 

Frysfack 
Inställning 

Kylfack  
Inställning 

Förklaringar 

-18 eller -20°C 4°C 
Det här är den normala rekommenderade 
inställningen. 

-22 eller -24°C 4°C 
Dessa inställningar rekommenderas när den 
omgivande temperaturen överskrider 30°C. 

Snabbfrysning 4°C 
Används när du vill frysa in mat på kort tid. 
Kylskåpet återgår till föregående läge när 
processen är över. 

-18°C eller kallare 2°C 
Om du tror att kylfacket inte är kallt nog beroende 
på varma förhållanden eller att dörren öppnas 
ofta. 

-18°C eller kallare Snabbfrysning 

Du kan använda det när kylfacket är överbelastat 
eller om du vill kyla ned maten snabbt. Vi 
rekommenderar att du aktiverar 
snabbfrysningsfunktionen 4-8 timmar innan du 
placerar maten där. 

 

21 



 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Normala driftsljud 
 

Olika funktionsljud är helt normala med 
anledning av kylsystemets drift i din enhet; 
 

• Kluckande, viskande, kokande eller bubblande 
ljud orsakas av kylningsanordningen inuti 
kylsystemet. Dessa ljud kan fortfarande höras 
under en kort tid efter det att kompressorn stängts 
av. 
 

• Plötsliga, skarpa sprickande eller krasande ljud 
orsakas av utvidgning och sammandragning av de 
inre väggarna eller vissa komponenter inuti 
skåpen. 
 

• Surrande, pulserande eller höga 
ljud orsakas av kompressorn. Dessa ljud är något 
starkare vid uppstart av kompressorn och minskar 
då enheten uppnår inställd driftstemperatur. 
 

För att undvika störande vibrationer och ljud 
skall du kontrollera att; 
 

• Kylens vikt är jämnt fördelad på alla fyra ben. 
 

• Din kyl inte har kontakt med väggar, omgivande 
föremål eller köksskåp och möbler. 
 

• Burkar, flaskor eller tallrikar inuti kylen inte vidrör 
och slamrar mot varandra. 
 

• Alla hyllor och lådor är korrekt monterade inuti 
kylens skåp och dörrar. 
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Praktiska råd gällande reducering av 
elförbrukningen 
 

 1.  Se till att enheten är placerad på en väl 
ventilerad plats, på långt avstånd från värmekällor 
(spis, element etc.). Samtidigt måste placeringen 
av enheten ske på ett sätt så att den inte utsätts 
för direkt solljus.  
 2.  Se till att maten som har köpts nedkyld/fryst 
ställs in så snabbt som möjligt i kylskåpet, speciellt 
under sommartid. Vi rekommenderar att du 
använder termoisolerade påsar för att transportera 
hem maten. 
 3.  Vi rekommenderar att upptining av paket som 
tas ut ur frysfacket görs i kylfacket. Därför ska 
paketet som ska tinas placeras i ett kärl så att 
vattnet som kan bildas under upptiningen inte 
rinnger ut i kylskåpet. Vi rekommenderar att du 
börjar upptiningen minst 24 timmar innan du ska 
använda den frysta maten. 
 4.  Vi rekommenderar att du minskar antalet 
öppningar av dörren till minimum.  
 5.  Låte inte dörren till kylskåpet vara öppen mer 
än nödvändigt och se till att den stängs ordentligt 
varje gång. När dörrarna är öppna kommer det in 
varm luft i kylskåpet/frysen och apparaten 
förbrukar mer energi för att kyla maten. Öppna 
inte dörrarna i onödan, det sparar energi och 
maten behåller en ideal förvaringstemperatur. 
 6. Maximal volym för fryst mat uppnås utan att du 
använder den övre lådan och mittenlådan som 
finns placerad i frysfacket. Energiförbrukningen för 
enheten deklareras när frysfacket är fullt utan att 
mellanlådan och den övre lådan används. 
 7. Blockera inte frysfläktens galler med mat. Det 
måste alltid finnas ett avstånd på minst 3 cm 
mellan frysens galler för att luft ska kunna passera 
genom facket. 
 8. Om du inte planerar att förvara livsmedel i 
färskmatsfacket ska du aktivera Eco Fuzzy-
funktionen för energisparläge. Frysen håller 
normal frystemperatur. 
 9. Aktivera energisparfunktionen. När 
energisparfunktionen är aktiverad släcks alla 
ikoner på skärmen förutom energisparikonen. Alla 
ikoner tänds om färskmatsluckan öppnas eller 
skärmen vidrörs. 
10. Rekommenderad temperaturinställning är 
+4°C och -20°C för färskmats- och frysfack. 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Vad gör jag om… 
 

1- Enheten inte fungerar, även om den är 
påslagen. 
 

• Kontrollera att huvudkontakten är korrekt 
ansluten! 
• Kontrollera att strömtillförseln fungerar korrekt 
eller om en säkring har gått! 
• Kontrollera att temperaturvredet är korrekt 
inställt! 
 

2- Det blir strömavbrott. 
 

Håll dörrarna till enheten stängda. Fryst mat 
kommer inte att påverkas om strömavbrottet varar 
kortare tid än deklarationen om‘“förvaringstid från 
strömavbrott” (timmar) i broschyren Tekniska 
funktioner. Om strömavbrottet varar längre, 
kontrollera maten och konsumera den omedelbart. 
Du kan även tillaga tinad mat och frysa in den på 
nytt. 
 

3- Den interna lampan fungerar inte. 
 

Kontrollera strömtillförseln! 
 

Kontrollera glödlampans installation! Koppla från 
strömtillförseln innan du kontrollerar glödlampan. 
(Se även avsnittet ”Byte av intern lampa") 
 

4- Högtemperatursalarmet utlöses 
 

Om frysens faktiska temperatur är hög, kommer 
alarmsymbolen på displayen att tändas (Fig. 
2/12). Alarmsymbolen släcks när frysens faktiska 
temperatur kyls ned. 
 

Alarmet för hög temperatur kan stiga i följande 
situationer. 
a) Förvaring av varm mat 
b) Varmluft innuti frysen 
c) Dörren har lämnats öppen under en längre 
period 
 

Om högtemperaturs alarmet förblir påslaget mer 
än 24 timmar, kontakta ditt närmaste 
servicecenter. 
 

Om högtemeraturs alarmet förblir påslaget mer än 
24 timmar, kontakta ditt närmaste servicecenter. 
 

 

5- Felmeddelande och alarm 
 

Om det uppstår fel på enheten orsakat av 
kontaktledningarna, kommer alarmsymbolen på 
displayen börja blinka (Fig. 2/12), tillsammans 
med ett meddelande. 
 

Om (E0, E3, etc.) visas på displayen, kontakta 
närmaste servicecenter.  
Alarmsymbolen släcks strax efter felet har 
avhjälpts. 
 

6- Det förekommer kyltemperaturs fel 
 

Enheten utför kylningen avseende den förinställda 
temperaturen. Den faktiska frystemperaturen som 
visas på displayen kommer att visa den 
anpassade frysinställningstemperatur då varorna 
är tillräckligt nedkylda. 
 

Det kan förekomma vissa variationer mot den 
faktiska temperaturen som visas på displayen på 
grund av följande; 
a) Kylskåpsdörren öppnas/stängs frekvent 
b) Kylskåpet packas med varma varor 
c) Låter kylskåpsdörren stå öppen under en längre 
tid  
 

7- Övriga fel 
 

Vårt servicecenter behöver inte ta hand om alla 
typer av fel. Ofta kan du enkelt lösa problemet 
själv utan att fråga om hjälp. 
Innan du ber om hjälp skall du kontrollera om felet 
har orsakats av ett driftsfel. Om detta är fallet, och 
om hjälp har begärts, kommer en serviceavgift att 
tas ut, även om garantin fortfarande gäller. 
 

Om problemet kvarstår, kontakta din återförsäljare 
eller servicecenter. 
Se till att ha typ och serienummer för din enhet 
framme då du ringer. Märketiketten finns på 
insidan. 
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Dörröppnings alarm 
 

I enheten finns det ett inbyggd alarm vilket 
informerar dig om att kylskåpsdörren har stått 
öppen i 1 minut. Detta alarm är återkommande 
och påminner dig om att kylskåpsdörren står 
öppen. 
 

Det finns inget alarm på frysdörren. 
 

För att kunna stoppa dörröppnings alarmet, räcker 
det att trycka på vilken knapp som helst på 
displayen, eller stänga dörren. Följaktligen 
kommer alarmet att stoppas tills nästa gång. 
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Byte av dörrar 
 

Kylskåpsdörren är utformad för att öppnas åt båda 
riktningarna. Om du vill att dörren ska öppnas åt 
motsatt håll ska du ringa närmaste servicecenter 
för assistans. 
 
 

 

 
Symbolen           på produkten eller förpackningen indikerar att den här produkten inte kan kastas 
med hushållsavfallet. Den ska i stället lämnas på speciella insamlingsställen för återvinning av 
elektriskt och elektroniskt avfall. Genom att säkerställa att produkten avyttras på rätt sätt bidrar du till 
att förhindra potentiella, negativa konsekvenser för miljön och den mänskliga hälsan. Annars kan 
avfallshanteringen bli felaktig för produkten. Om du vill ha mer detaljerad information om återvinning 
av den här produkten ska du kontakta din kommun, renhållningsbolaget eller den butik där du 
inhandlade produkten. 

 

    Den här enheten är inte avsedd för användning av personer med nedsatt fysisk, 
känslomässig eller mental förmåga eller en person som saknar grundläggande kunskaper om 
hur den används om han eller hon inte får tillräckligt mycket övervakning eller anvisningar 
från en person som ansvarar för säkerheten.  

 
     
 



 
 
 
 
Onnittelut laitteemme hankinnasta. Tuote on suunniteltu monen vuoden jatkuvaan käyttöön. 
 

Turvallisuus ensin! 
 

Luo käyttöohjeet huolellisesti. Ne sisältävät tärkeitä tietoja laitteen käytöstä. Jos ohjeita ei noudateta, saatat 
menettää oikeuden maksuttomaan huoltoon takuuaikana. Pidä käyttöohjeet varmassa paikassa, ja tarvittaessa 
anna ne seuraaville käyttäjille. 
 

•  Älä liitä laitetta verkkoon, ennen kuin kaikki pakkausmateriaalit ja kuljetussuojat on poistettu. 
•  Anna laitteen olla sisätilassa ainakin 4 tuntia, ennen kuin kytket sen päälle, jotta järjestelmä asettuu, 

jos laitetta on kuljetettu vaakatasossa. 
•  Laitetta tulee käyttää vain käyttötarkoitukseensa eli ruokatavaroiden säilytykseen ja pakastamiseen. 
•  Laitteen käyttöä lämmittämättömissä, kylmissä tiloissa, esimerkiksi autotallissa, kuistilla, 

lisärakennuksessa, vajassa jne., ei suositella.s, Katso ;"Sijoitus". 
•  Tarkista toimituksen yhteydessä, ettei tuote ole vahingoittunut, ja että kaikki osat ja lisävarusteet ovat 

moitteettomassa kunnossa. 
•  Älä käytä vaurioitunutta laitetta. Epäselvissä tilanteissa tarkista asia laitteen toimittajalta. 
•  Älä anna lasten leikkiä laitteella. 
•  Älä istu tai seiso laitteen tai esiin vedettävien osien päällä tai anna lasten istua tai seisoa niiden päällä. 
•  Älä roiku laitteen ovessa. 
 

•  Laite ei sisällä fluorattuja jäähdytysaineita (CFC/HFC), vaan sen kylmäaine on isobutaania (R600a), 
ympäristöystävällistä luonnonkaasua. 
(R600a) on helposti syttyvää. Varmista siksi, ettei jäähdytysjärjestelmä ole vaurioitunut kuljetuksen tai 
käytön aikana. 

 Jos vaurioita on: 
  • Vältä avotulta, kipinänlähteitä ja syttyviä aineita. 
  • Tuuleta välittömästi huone, jossa laite sijaitsee. 
  • Jos jäähdytysainetta roiskuu silmille, se voi aiheuttaa silmävammoja. 
•  Huonetila, johon laite asennetaan, ei saa olle alle 10 kuutiometriä. 
 

•  Älä hävitä laitetta polttamalla. Laitteen eristysmateriaali sisältää ei-CFC aineita, jotka ovat herkästi 
syttyviä. 

•  Ota yhteyttä paikallisviranomaisiin saadaksesi lisätietoja laitteen hävittämisestä. 
 

 Varoitus - Pidä laitteen ja rakenteiden tuuletusaukot esteettöminä. 

 Varoitus - Älä käytä sulattamisprosessin nopeuttamiseen mekaanisia tai muita keinoja, paitsi sellaisi, 
joita valmistaja suosittelee. 

 Varoitus - Älä vaurioita jäähdytysvirtapiiriä. 

 Varoitus - Älä käytä sähkölaitteita laitteen ruokalokeroissa, jolleivät ne ole valmistajan suosittelemaa 
tyyppiä. 

 
•  Vältä laitteen takaosan metallisen lauhduttimen suojaverkkoon koskemista loukkaantumisvaaran vuoksi. 
•  Irrota laite verkkovirrasta mahdollisen toimintahäiriön ilmetessä.  
•  Irrota laite aina ennen puhdistusta sähkönsyötöstä tai sammuta sulake. 
 Älä vedä johdosta – vedä pistokkeesta. 
• Vain valtuutettu huoltohenkilöstö saa korjata sähkölaitteita. Jollei näitä ohjeita noudateta, seurauksena 

voi olla henkilövahinko tai materiaalinen vahinko. 
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Kuljetusohjeet 
 

Laitetta tulee kuljettaa ainoastaan 
pystyasennossa. 
Ennen kuin toimintatesti voidaan suorittaa 
myymälässä, on tarkistettava, että laitteen 
pakkaus on ehjä. 
Kun laitetta on kuljetettu vaakatasossa, se saa 
ottaa käyttöön vasta 4 tunnin kuluttua siitä, kun 
laite on jälleen asetettu pystyasentoon. 
Laite on suojattava sateelta, kosteudelta ja muilta 
sääolosuhteilta. 
Valmistaja ei ota mitään vastuita, jos turvaohjeita 
ei noudateta. 
 

 Hävittäminen 
 

Tee laite välittömästi käyttökelvottomaksi. 
Irrota verkkopistoke, ja leikkaa verkkojohto poikki. 
Irrota tai riko jousilukot ja salvat ennen laitteen 
hävittämistä. Näin estät lapsia lukitsemasta 
itseään sisälle ja vaarantamasta henkeään. 
 

Laitteen asetukset 
 

• Älä käytä laitetta tilassa, jossa lämpötila saattaa 
laskea öisin alle 10 °C ja/tai erityisesti talvisin. 
Laite ei ehkä toimi matalissa lämpötiloissa, mikä 
johtaa ruokien varastointi-iän alenemiseen. 
 

• Laitteen ilmastoluokitus on esitetty Tekniset 
ominaisuudet -lehtisessä, ja ne löytyvät laitteen 
sisällä olevasta arvokilvestä. Se määrittelee 
soveliaat käyttölämpötilat seuraavassa selitetyllä 
tavalla. 

 
Ilmastoluokka  Käyttölämpötilat 
 
SN ………………….......+10 oC – 32 oC 
N   ………………….......+16 oC – 32 oC 
ST ………………….......+16 oC – 38 oC 
T…………………….......+16 oC – 43 oC 
SN-ST…………….........+10 oC – 38 oC 
SN-T……………............+10 oC – 43 oC 
 
 

 

Sijoitus 
 

Sijoita laite ainoastaan kuten kuvassa kuivaan 
tilaan, joka voidaan tuulettaa. 
 

Vältä suoraa auringonvaloa tai suoraa kuumuuden 
lähdettä, kuten liettä tai lämmityslaitetta. 
Jos näitä ei voi välttää, on noudatettava seuraavia 
minimietäisyyksiä. 
Sähköliedet: 3,00 cm 
Lämmitin: 3,00 cm 
Jäähdytyslaitteet: 2.50 cm 
• Varmista laitteelle riittävä ilmankierto. 
• Varmista, että laitteen ympärillä on riittävästi 
tilaa, jotta ilma pääsee kiertämään (Kohta 3). 
Aseta laitteen mukana tulevat kaksi välikettä 
pyöräyttämällä niitä ¼ kierroksen verran kiinni 
laitteen takana olevaan lauhduttimeen (Kohta 4). 
• Laite on sijoitettava tasaiselle alustalle. Kahta 
etujalkaa voidaan tarvittaessa säätää (Kohta 5). 
Varmista laitteen pystyasento säätmällä sen kahta 
etujalkaa kääntämällä niitä joko myötä- tai 
vastapäivään, kunnes tukeva ote lattiasta on 
varmistettu. 
Jalkojen oikea säätö vähentää liiallista tärinää ja 
meteliä. 
 

Sähköliitännät 
 

 Varoitus 
Laite täytyy maadoittaa. 
• Tarkista, että laitteen sijoituspaikan nimellisteho 
ja jännite vastaavat laitteen arvokilven arvoja. 
• Laitteen sähköturvallisuus on varmistettu vasta, kun 
talon maadoitusjärjestelmä on asennettu määräysten 
mukaisesti. 
• Laitetta paikoilleen sijoitettaessa varo 
verkkojohdon joutumista puserruksiin, sillä se voi 
vahingoittua siitä. 
• Varmista, että pistoke on helposti saatavilla. Älä 
käytä jakorasiaa tai jatkojohtoa. 
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Laitteen ominaisuudet 
 

 Varoitus 
Seuraava lisävarustetieto on ainoastaan 
vertailutiedoksi. Seuraavat lisävarusteet eivät 
ehkä ole täysin samat kuin laitteesi lisävarusteet.  
 

Kohta 1 
 

  1. Ohjauspaneeli 
  2. Sisävalo 
  3. Tuoretuotteiden puhallin 
  4. Viiniteline 
  5. Säädettävät hyllyt 
  6. Vihanneslokeron kansi 
  7. Vihanneslokerot 
  8. Tuoreruokalokero 
  9. Jääpalalokeron tuki ja jääpalalokero 
10. Pikapakastusosasto 
11.Pakasteiden säilytysosasto 
12. Säädettävät etujalat 
13. Maitotuoteosasto 
14. Hylly tölkeille 
15. Hylly pulloille 
16. Pakastimen puhallin 

 
Puhaltimien tarkoituksena on kierrättää ilmaa 
lokerossa.  

 

Ennen käynnistystä 
 

Ennen laitteen käyttöönottoa on turvallisuuden 
vuoksi tarkistettava seuraavat kohdat vielä 
uudestaan: 
 

• Onko laite oikeassa asennossa lattialla? 
• Onko riittävästi tilaa ilman kierrolle. 
• Ovatko sisätilat puhtaita? (Katso myös jakso    
”Puhdistus ja huolto”) 
• Kytke laite nyt verkkovirtaan. 
 

Kompressori käynnistyy ja sisävalo syttyy, kun 
jääkaapin ovi avataan. 
 

Älä sijoita elintarvikkeita jääkaappiin, ennen kuin 
lämpötila on saavuttanut halutun tason. 

 

Käyttölämpötilan asettaminen 
 

Tuoreruokaosaston ja pakastinosaston lämpötila 
voidaan säätää elektronisen näytön avulla (Kohta 2) 
 
 
”ION”-symboli palaa jatkuvasti näytössä, ja ilmaisee, 
että laite on varustettu ionisaattorilla. 
 

Ionisaattori on sähköinen laite, joka puhdistaa 
tuoreruokaosaston ilman bakteereista. Se toimii 
tietyin aikavälein, ja sen käynnistys/pysäytyslaitetta 
ohjaa erikoisalgoritmi. 
 

Ionisaattori kytketään pois päältä, kun 
tuoreruokaosaston ovi avataan. 

 
Kaksoisjäähdytysjärjestelmä: 
Jääkaappi on varustettu kahdella erillisellä 
jäähdytysjärjestelmällä, jotka jäähdyttävät 
tuoreruokaosaston ja pakastinosaston. Sillä tavoin 
tuoreruokaosaston ja pakastinosaston ilmat eivät 
sekoitu keskenään. 
Näiden kahden erillisen jäähdytysjärjestelmän 
ansiosta jäähdytysnopeus on huomattavasti 
suurempi kuin muilla jääkaapeilla. 
Osastojen hajut eivät sekoitu keskenään. Lisäksi 
säästetään energiaa, sillä sulatus tapahtuu erikseen. 
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Ohjaustoimintojen kuvaus 
 

1- Pikajääkaappitoiminto 
Kun painat Pikajääkaappi-painiketta, 
jääkaappiosaston lämpötila jäähtyy kylmemmäksi 
kuin säädetyt arvot. 
Tätä toimintoa voi käyttää, kun jääkaappiosastoon 
laitettu ruoka halutaan jäähdyttää nopeasti. 
Jos haluat jäähdyttää suuria määriä tuoretta 
ruokaa, aktivoi tämä toiminto, ennen kuin laitat 
ruokaa jääkaappiin. Pikajääkaapin ilmaisin palaa, 
kun Pikajääkaappi-toiminto on käytössä. Voit 
peruuttaa tämän toiminnon painamalla 
pikajääkaappipainiketta uudelleen. Pikajääkaapin 
ilmaisin kytkeytyy pois päältä ja palaa 
normaaliasetukseensa. 
Jos et peruuta toimintoa, pikajääkaappitoiminto 
peruuttaa itsensä automaattisesti kahden tunnin 
kuluttua, tai kun jääkaappilokero saavuttaa 
vaaditun lämpötilan. 
Tätä toimintoa ei palauteta, kun virta palaa 
sähkökatkon jälkeen. 
 

2- Pikajääkaapin ilmaisin 
Tämä kuvake vilkkuu animoituun tapaan, 
kun pikajääkaappitoiminto on aktiivinen. 
 

3- Jääkaapin asetustoiminto 
Tällä toiminnolla voit asettaa jääkaappiosaston 
lämpötilan. 
Paina tätä painiketta asettaaksesi jääkaapin 
lämpötilaksi 8, 6, 4 tai 2 astetta. 
 

4- Jääkaappiosasto 
Lämpötilanasetuksen merkkivalo 
Osoittaa jääkaappiosastolle asetetun lämpötilan. 
 

5- Jääkaappiosaston lämpötilan ilmaisin  
8, 6, 4 ja 2 -ilmaisimet syttyvät palamaan 
vuorotellen. 
 

6- Pakastimen asetustoiminto 
Tällä toiminnolla voit asettaa pakastinlokeron 
lämpötilan. Näpäytä tätä painiketta asettaaksesi 
pakastimen lämpötilan -18, -20, -22 tai -24 
asteeseen. 
 

7- Pakasteosasto 
Lämpötilan asetusilmaisin Osoittaa 
pakastinosastolle asetetun lämpötilan. 

 

8- Pakasteosasto 
Lämpötilan ilmaisimet 
-24, -22, -20 ja -18 -ilmaisimet syttyvät vuorotellen. 
 

9- Pikapakastustoiminto 
Pikapakastus-ilmaisin palaa, kun Pikapakastus-
toiminto on käytössä. Voit peruuttaa toiminnon 
painamalla Pikapakastus-painiketta uudelleen. 
Pikapakastimen ilmaisin kytkeytyy pois päältä ja 
pakastin normaaliasetukseensa. Jos et peruuta 
toimintoa, pikapakastustoiminto peruuttaa itsensä 
automaattisesti neljän tunnin kuluttua, tai kun 
pakastinlokero saavuttaa vaaditun lämpötilan. 
Jos haluat pakastaa suuria määriä tuoretta 
ruokaa, paina pikapakastuspainiketta ennen kuin 
laitat ruokaa pakastinosastoon. Jos painat 
Pikapakastuspainiketta toistuvasti lyhyesti, 
sähköpiiri aktivoituu mutta kompressori ei 
käynnisty välittömästi. 
Tätä toimintoa ei palauteta, kun virta palaa 
sähkökatkon jälkeen. 
 

10- Pikapakastuksen ilmaisin 
Tämä kuvake vilkkuu animaationa, kun 
pikapakastustoiminto on käytössä. 
 

11- Eco-Fuzzy (energiaa säästävä 
erikoiskäyttö) -toiminto: 
Paina Pikapakastus-painiketta 3 sekunnin ajan 
aktivoidaksesi Eco-Fuzzy (energiaa säästävä 
erikoiskäyttö) -toiminnon. Jääkaappi toimii 
taloudellisella asetuksella vähintään 6 tunnin 
kuluessa ja taloudellisen käyttötilan ilmaisin on 
päällä toiminnon ollessa käytössä. Paina 
Pikapakastus-painiketta 3 sekunnin ajan 
uudelleen deaktivoidaksesi Eco-Fuzzy (energiaa 
säästävä erikoiskäyttö) -toiminnon. 
 

12- Korkean lämpötilan/virhevaroituksen 
ilmaisin 
Valo syttyy laitteen saavuttaessa korkean 
lämpötilan tai virhevaroitukseksi. 
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13- Taloudellisen käytön ilmaisin 
Taloudellisen käytön ilmaisin syttyy, kun 
pakasteosaston lämpötila-asetus on -18 °C. 
Taloudellisen käytön ilmaisin sammuu, kun 
pikajääkaappi-tai pikapakastin-toiminto valitaan. 
 

14- Ionisaattorin ilmaisinvalo 
Ilmaisinvalo syttyy jatkuvasti. Tämä valo tarkoittaa, 
että jääkaappi on suojattu bakteereilta. 
 

15- Energiansäästön ilmaisin 
Paina pikajääkaappipainiketta 3 sekunnin ajan, 
energiansäästö-kuvake syttyy. Jos mitään 
painiketta ei paineta 10 minuuttiin eikä ovea avata, 
energiansäästötoiminto aktivoidaan. 
Energiansäästötoiminnossa kaikki näytön 
kuvakkeet, paitsi energiansäästö-kuvake, 
sammuvat. 
Kun energiansäästötoiminto on aktiivinen, ja jotain 
painiketta painetaan tai ovi avataan, 
energiansäästötoiminnosta poistutaan ja näytön 
kuvakkeet palaavat normaaleiksi. Jos painat 
pikajääkaappipainiketta uudelleen 3 sekunnin 
ajan, energiansäästö-kuvake sammuu ja 
energiansäästötoiminto ei ole enää käytössä. 
 

16- Näppäinlukkotila 
Paina pikapakastuspainiketta ja FRZ-
asetuspainiketta yhtä aikaa 3 sekunnin ajan. 
Näppäinlukon kuvake syttyy ja näppäinlukko-
toiminto on aktiivinen. Painikkeet eivät toimi, jos 
näppäinlukko-tila on aktiivinen. Paina 
pikapakastuspainiketta ja FRZ-asetuspainiketta 
uudelleen yhtä aikaa 3 sekunnin ajan. 
Näppäinlukon kuvake sammuu ja näppäinlukko-
toiminto ei ole käytössä. 
 
 

Jäähdytys 
 

Ruokien säilytys 
 

The Jääkaappiosasto on tarkoitettu tuoreiden 
ruokien ja juomien lyhytaikaiseen säilytykseen. 
 

Säilytä maitotuotteet niille tarkoitetussa osassa 
jääkaappia. 
 

Pullot voidaan säilyttää pullonpidikkeissä tai oven 
pullohyllyllä. 
 

Raaka liha säilyy parhaiten toisella hyllyllä 
jääkaapin alaosasta katsottuna. 
 

Anna kuumien ruokien ja juomien jäähtyä 
huonelämpötilassa, ennen kuin laitat ne 
jääkaappiin. 
 

Pakastettua ruokaa ei ole suositeltavaa sulattaa 
tuoreruokalokeron kannen päällä. 
 

Muita hyllyjä voidaan käyttää pakasteiden 
sulattamiseen. 

 Huomio 
Säilytä alkoholijuomia ainoastaan pystyasennossa 
ja tiukasti suljettuna. 

 Huomio 
Älä koskaan säilytä laitteessa tuotteita, jotka 
sisältävät syttyviä ponnekaasuja (spraypurkit, 
kermasprayt jne.). Ne aiheuttavat räjähdysvaaran. 

 
Jäähdytyslokero 
Voit lisätä jääkaapin sisätilavuutta irrottamalla 
halutun välipalalokeron. Vedä lokeroa itseesi päin, 
kunnes pysäytin pysäyttää sen. Nosta etuosaa 
noin 1 cm ja vedä lokeroa taas itseesi päin ja irrota 
se kokonaan. 
Voit asettaa jäädytettävän ruoan näihin lokeroihin 
esijäähtymään ennen jäädytystä. Voit myös 
käyttää näitä lokeroita, kun haluat säilyttää ruokaa 
muutamaa astetta jääkaappia viileämmässä 
lämpötilassa. 
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Pakastaminen 
 

Ruuan pakastaminen 
 

Pakastusalue on merkitty tällä   symbolilla. 
Voit käyttää laitetta tuoreen ruuan pakastamiseen 
sekä pakasteruokien säilytykseen.  Tarkista 
ruokien pakkausmerkintöjen suositukset. 
 

 Huomio 
Älä pakasta hiilihappojuomia, sillä jäätyvä neste 
saattaa rikkoa pullon. 
 

Ole varovainen pakastetuotteiden, kuten värillisten 
jääkuutioiden, käsittelyssä. 
Älä ylitä laitteen pakastuskykyä 24 tuntiin. Katso 
Tekniset ominaisuudet -kirjanen. 
Ruuan laadun säilyttämiseksi on pakastuksen 
tapahduttava mahdollisimman nopeasti. 
Silloin ei pakastuskapasiteettia ylitetä eikä 
pakastimen sisälämpötila nouse. 
 

 Huomio 
Säilytä jo pakastetut ruuat eri osastossa kuin juuri 
pakastimeen laitettu tuoreruoka. 
 

Kun pakastat kuumia ruokia, 
jäähdytyskompressori toimii, kunnes ruoka on 
täysin pakastunut. Tämä voi tilapäisesti johtaa 
jääkaappiosan liialliseen kylmenemiseen. 
 

Jos pakastimen tai jääkaapin oven avaaminen heti 
sulkemisen jälkeen on hankalaa, älä huolestu. 
Tämä johtuu paine-eroista, jotka tasoittuvat, jolloin 
oven voi avata normaalisti muutaman minuutin 
kuluttua. 
Kuulet tyhjiöäänen heti oven sulkemisen jälkeen. 
Tämä on aivan normaalia. 
 

Jääpalojen teko 
 

Täytä jääpalarasia ¾ täyteen vettä ja laita se 
pakastimeen. 
Heti kun vesi on jäätynyt, voit ottaa jääpalat esiin. 
Älä käytä teräviä esineitä, kuten veitsiä tai 
haarukoita, jääpalojen irrottamiseen. Ne 
aiheuttavat loukkaantumisvaaran! 
 

Anna jääpalojen sen sijaan hieman sulaa tai aseta 
astian pohja hetkeksi kuumaan veteen. 
 

Laitteen sulatus 
 

Tämä jääkaappi on itsesulattavaa mallia. 
Ruokien säilytystilaan ei siis kerry jäätä. 
 

Laitteen haihdutusalueella toimii kuitenkin 
tarvittaessa automaattinen jäänsulatus. Vesi 
kulkee laitteen takaosassa olevaan altaaseen ja 
haihtuu sieltä automaattisesti kompressorin 
lämmön ansiosta (Kohta 6). 
 

Varmista, että allas on kiinnitetty kunnolla ja 
kompressorin yläpuolelle.  

 Varoitukset 
Pakastin- ja jääkaappiosaston sisäpuolella olevat 
tuulettimet kierrättävät kylmää ilmaa. Älä koskaan 
työnnä esinettä suojuksen läpi. Älä anna lasten 
leikkiä jääkaappiosaston ja pakastimen 
tuulettimella. 
Älä koskaan varastoi tuotteita, jotka sisältävät 
syttyviä ponnekaasuja (annostelijat,suihkepurkit 
jne.) tai räjähtäviä aineita. 
Älä peitä hyllyjä suojaavilla materiaaleilla, jotka 
voivat estää ilmankierron. 
Älä anna lasten leikkiä laitteella tai sormeilla 
valitsimia. 
Älä peitä tuulettimien suojuksia, jotta varmistat 
tuotteellesi parhaan mahdollisen toiminnan. 
(Kohta 9 Kohta 10) 
 

Varoitus! 
Laitteessasi on 2 jääkaapin toiminnalle tärkeää 
kierrätyspuhallinta. Varmistu, että puhaltimia ei ole 
tukittu tai että ruokatarvikkeet ja pakkaukset eivät 
ole esteenä. Puhaltimen este (pysähtyminen) tai 
muu vaikutus voi johtaa pakastimen lämpötilan 
nousuun (sulaminen). 
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Sisälampun vaihtaminen 
 

Ota yhteyttä valtuuttuun huoltoon, kun jääkaapin 
lamppu on vaihdettava. 
Tämän kodinkoneen valaisin/valaisimet eivät 
sovellu huoneen valaisemiseen. Valaisimen 
tarkoitus on auttaa käyttäjää sijoittamaan 
elintarvikkeet jääkaappiin/pakastimeen on 
turvallisella ja mukavalla tavalla. 
Tässä laitteessa käytettävien lamppujen tulee 
kestää äärimmäisiä olosuhteita kuten alle -20°C 
lämpötiloja. 

 

Puhdistus ja huolto 
 

Sisä- ja ulkopinnat 
 

 Huomio 
Kytke virtakatkaisija pois päältä tai irrota 
verkkojohto aina ennen puhdistusta. 
 

Puhdistä ulkopuoli haalealla vedellä ja miedolla 
pesuaineella. 
 

Älä käytä vahvoja pesuaineita, hankausaineita tai 
happoja. 
 

Pyyhi sisäpuolen osastot kuiviksi. 
 

Varo, ettei vettä pääse lämpötilasäätimen tai 
sisävalon sähköliitäntöihin. 
 

Mikäli laitetta ei käytetä pitkään aikaan, kytke se 
pois päältä, ja poista kaikki ruoat. Puhdista laite ja 
jätä ovi auki. 
Laitteen ulkoasun säilyttämiseksi voit kiillottaa 
ulkopuolen ja oven lisävarusteet silikonivahalla. 
 

Puhdista laitteen takaosan lauhdutin kerran 
vuodessa harjalla ja pölynimurilla. Pölyn 
kertyminen nostaa energiankulutusta. 
Tarkista ovitiivisteet säännöllisin väliajoin. 
Puhdista ainoastaan vedellä, ja pyyhi täysin 
kuivaksi. 

 
 

 

Lisävarusteiden puhdistus 
 

Ovihyllyt: 
Ota ruoka pois ovihyllyiltä. 
Nosta hyllyn suojusta ylöspäin ja vedä sitä 
sivuittain. 
Irrota ovihyllyn pohja työntämällä sitä ylöspäin. 
 

Keräysastia: 
Varmista, että laitteen takaosan keräysastia on 
aina puhdas. 
Vapauta keräysastian jousi kompressorista 
varovasti työntämällä työkalulla (kuten 
ruuvimeiseelillä), niin että keräysastia voidaan 
ottaa pois. 
 

Ota keräysastia pois, puhdista se ja pyyhi se 
kuivaksi. 
Kokoa vastakkaisessa järjestyksessä. 

 
Vihannesten säilytyslokero tai laatikot: 
Puhidsta laatikko vetämällä se niin eteen kuin 
mahdollista, nosta sitä vinoittain ylöspäin ja vedä 
se .kokonaan pois (Kohdat 7–8). 
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Käytännöllisiä vihjeitä ja huomautuksia 
 

Jäähdytys 
 

• Puhdista tuoreruoka ja vihannekset ennen    
säilytyslokeroon asettamista. 
• Kääri ruoka tai aseta se soveliaaseen astiaan, 
ennen kuin asetat sen laitteeseen. 
• Kääri muoviin ruoka, joka ei sovi kylmässä 
säilytykseen (ananakset, melonit, kurkut, tomaatit 
jne.) 
• Voimakkaan hajuiset ruoat sekä ruoat, joihin 
hajut tarttuvat helposti, tulee kääriä ilmatiiviisti tai 
asettaa hajuvarmaan astiaan. 
• Säilytä tuoreruoka erossa valmistetusta ruuasta 
bakteeriien välttämiseksi. 
• Älä säilytä raakaa lihaa jääkaapissa kauemmin 
kuin 2 tai 3 päivää. 
• Poista jäljelle jäänyt purkkiruoka purkista ja 
säilytä ruoka soveliaassa astiassa. 
• Katso tuotteiden käyttöajat niiden 
pakkausmerkinnöistä. 
• Älä estä laitteen sisäistä ilmakiertoa 
päällystämällä hyllyjä. 
• Älä säilytä laitteessa vaarallisia tai myrkyllisiä 
aineita. 
• Tarkista aina pitkään säilytetyn ruuan 
syömäkelpoisuus. 
• Älä säilytä tuoretta ja valmistettua ruokaa 
samassa astiassa. 
• Sulje ovi heti käytön jälkeen              
tarpeettoman energiankulutuksen estämiseksi. 
• Älä käytä teräviä metalliesineitä kertyneen jään 
poistamiseen. 
• Älä laita kuumaa ruokaa laitteeseen. 
 
 

 

Pakastaminen 
 

• Jätä aina ruoka sulamaan astiassa, josta 
sulamisvesi voi valua pois. 
• Älä ylitä maksimipakastusmäärää, kun pakastat 
tuoretta ruokaa (katso jakso ”Pakastaminen”) 
• Älä anna lapsille jäätelöä tai mehujäätä suoraan 
pakastimesta. 
Matala lämpötila saattaa aiheuttaa jään polttamia 
huuliin. 
•Älä pakasta uudelleen sulatettua ruokaa. 
Sulatettu ruoka on käytettävä 24 tunnin kuluessa. 
Vain valmistettu ruoka voidaan pakastaa 
uudelleen. 
• Älä ota pakasteruokia märin käsin. 
• Säilytä vain tuoretta ja hyvää ruokaa. 
• Käytä aina soveliaita säilytysastioita tai 
materiaaleja hajun tarttumisen tai ruuan 
pilaantumisen estämiseksi. 
• Säilytä pakastetuotteet pakkauksen ohjeiden 
mukaan. 
• Pakasta valmistettu ruoka pienissä erissä. Tämä 
varmistaa nopean pakastamisen ja säilyttää ruuan 
laadun. 
• Älä pakasta nestettä tiukasti suljetuissa pulloissa 
tai astioissa. 
Pullot/säilytysastiat saattavat rikkoutua matalissa 
lämpötiloissa. 
• Kuljeta pakasteruuat jäähdytyslaukuissa ja sijoita 
ne pakastimeen mahdollisimman nopeasti. 
Sulata ruoka aina jääkaapissa. 
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Käyttöesimerkkejä 
 

Valkoviini, olut ja mineraalivesi jäähdytä ennen käyttöä 

Banaanit älä säilytä jääkaapissa 

Kala ja sisäelimet säilytä vain muovipussissa 

Juusto 

käytä ilmatiiviitä astioita tai 

muovipusseja; parhaan tuloksen saat, kun otat 

tuotteen pois jääkaapista tuntia ennen ruokailua. 

Melonit 
säilytä vain lyhyitä aikoja, käytä ilmatiivistä 
pakkausta tai käärettä 

Raaka liha ja siipikarjatuotteet 
älä säilytä herkän ruuan, kuten valmistetun ruuan 
tai maidon, kanssa 

 

Elintarvikkeiden sijoittaminen 
 

Pakasteosaston tasot 
Lukuisat pakaste-elintarvikkeet, kuten liha, kala, 
jäätelö, vihannekset jne. 

Munakotelo Kanamunat 

Jääkaappiosaston tasot Ruokaa pannuissa, lautasilla, suljetuissa astioissa 

Jääkaappilokeron ovihyllyt 
Pienet ja pakatut elintarvikkeet tai juomat (kuten 
maito, hedelmämehu ja olut) 

Vihanneslokero Vihannekset ja hedelmät 

Tuoreruokalokero Herkkutuotteet (juusto, voi, salami jne.) 
 

 

Asetussuositukset 
 

Pakastelokero 
Säätö 

Jääkaappilokero 
Säätö 

Selitykset 

-18 tai -20°C 4°C Tämä on normaali suositeltu asetus. 

-22 tai -24°C 4°C 
Näitä asetuksia suositellaan, kun ympäröivä 
lämpötila on yli 30 °C. 

Pikapakastus 4°C 
Käytä tätä, kun haluat pakastaa ruokasi nopeasti. 
Jääkaappi palaa aikaisempaan tilaansa, kun 
toiminta on lopussa. 

-18 °C tai kylmempi 2°C 
Jos sinusta tuntuu, että jääkaappiosasto ei ole 
tarpeeksi kylmä johtuen lämpimistä olosuhteista 
tai jatkuvasta oven avaamisesta ja sulkemisesta. 

-18 °C tai kylmempi Pikajääkaappi 

Voit käyttää tätä, kun jääkaappiosasto on 
ylikuormitettu tai jos haluat jäähdyttää ruokasi 
nopeasti. Pikajääkaappitoiminto suositellaan 
aktivoitavaksi 4–8 tuntia ennen elintarvikkeiden 
laittamista. 
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Normaalit käyttöäänet 
 

Erilaiset käyttöäänet ovat aivan normaaleja 
ja johtuvat laitteen 
jäähdytysjärjestelmästä. 
 

• Pulppuavat, sihisevät, kiehumista muistuttavat ja 
kuplivat äänet aiheutuvat jäähdytysjärjestelmässä 
kiertävästä jäähdytysaineesta. Äänet kuuluvat 
vielä jonkin aikaa kompressorin sammumisen 
jälkeen. 
 

• Äkilliset terävät napsahtavat tai paukahtavat 
äänet aiheutuvat sisäseinien tai kaapin osien 
laajenemisesta ja supistumisesta. 
 

• Kompressori aiheuttaa surisevia,  
hurisevia, sykkiviä tai kimeitä surinaääniä. Nämä 
äänet ovat hieman voimakkaampia kompressorin 
käynnistyessä ja vähenevät, kun laite saavuttaa 
toimintalämpötilat. 
 

Häiritsevien tärinöiden ja äänien 
välttämiseksi varmista, että: 
 

• Jääkaappi on tasaisella alustalla kaikkien neljän 
jalkansa varassa. 
 

• Jääkaappi ei kosketa seiniä, ympärillä olevia 
esineitä, keittiön kaapistoja tai huonekaluja. 
 

• Jääkaapin sisällä olevat tölkit, pullot ja astiat 
eivät kosketa tai helise toisiaan vasten. 
 

• Kaikki hyllyt ja laatikot on kiinnitetty oikein 
jääkaapin osastoihin ja oviin. 
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Käytännön neuvoja sähkönkulutuksen 
vähentämiseen 
 

 1.  Varmista, että laite on sijoitettu hyvin 
tuuletettuun tilaa, etäälle kaikista lämmönlähteistä 
(liesi, lämpöpatteri jne.). Lisäksi laite on 
sijoitettava niin, että se ei ole suorassa 
auringonpaisteessa.  
 2.  Varmista, että jäähdytetty/pakastettu ruoka 
sijoitetaan laitteeseen mahdollisimman pian, 
varsinkin kesäaikana. Ruoan kuljettamisessa 
kotiin suositellaan käytettävän lämpöeristettyjä 
laukkuja. 
 3.  Suosittelemme sulattamaan pakastimesta 
otetut pakkaukset jääkaappiosastossa. Sitä varten 
sulatettava paketti on laitettava astiaan, jotta 
sulamisen aikana syntyvä vesi ei valu 
jääkaappiosastoon. Suosittelemme aloittamaan 
sulatuksen vähintään 24 tuntia ennen kuin 
pakastettua ruokaa on tarkoitus käyttää. 
 4.  Suosittelemme vähentämään ovien 
avausmäärän minimiin.  
 5.  Älä pidä laitteen ovea auki enempää kuin on 
tarpeellista, ja varmista että ovi suljetaan hyvin 
jokaisen avaamisen jälkeen. Kun ovet ovat auki, 
lämmintä ilmaa tulee jääkaapin/pakastimen 
kaappeihin ja laite kuluttaa enemmän energiaa 
ruokien jäähdyttämiseen. Älä siksi availe ovia 
jatkuvasti, jotta säästät energiaa ja pidät ruoat 
ihanteellisessa lämpötilassa. 
 6. Pakastetun ruoan enimmäissäilytystila 
saadaan aikaan, kun ei käytetä pakasteosaston 
ylä- ja keskilokeroa. Laitteen energian kulutus on 
ilmoitettu pakastinosaston ollessa täyteen täytetty 
ilman pakasteosaston keskilokeroa ja ylähyllyn 
suojusta. 
 7. Älä estä jäädytystuulettimen ritilää siten, että 
laitat ruokaa sen eteen. On jätettävä aiakin 3 cm 
vapaata tilaa jäädytystuulettimen ritilän edessä, 
jotta pääsisi tarpeeksi ilmanvirtausta lokeroon sen 
sopivaksi jäädyttämiseksi. 
 8. Jos et suunnittele ruoan varastoimista 
tuoreruokalokerossa, aktivoi Ekosameatoimntoa 
energian säästämiseksi. Pakastinosasto jatkaa 
pakastamista normaalisti. 
 9. Aktivoi "Energiansäästötoiminto". Kun 
Energiansäästötoiminto on aktiivinen, kaikki ikonit 
näytöllä kytkeytyvät pois, paitsi 
energiansäästökuvake. Kaikki ikonit syttyvät, jos 
tuoreruoka-ovi avataan tai näyttöön kosketaan. 
10. Suositellut lämpötila-asetukset ovat välillä 
+4°C ja -20°C tuoreruoka- ja jäädytyslokeroissa 
vastaavasti. 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Entä jos… 
 

1- Laite ei toimi, vaikka se on kytketty 
päälle. 
 

• Tarkista, että verkkojohto on liitetty oikein! 
• Tarkista, että verkkovirransyöttö on kunnossa, ja 
ettei virtakatkaisija ole lauennut! 
• Tarkista, että lämpötilan säädön asetus on oikea! 
 

2- On sähkökatkos. 
 

Pidä laitteen ovet suljettuna. Pakasteruuan pitäisi 
säilyä, jos katkos kestää vähemmän aikaa kuin 
Tekniset ominaisuudet -lehtisessä ilmoitetun 
säilymisajan sähkökatkoksesta (tuntia). Jos 
sähkökatkos kestää kauemmin, tarkista ruuat ja 
syö ne heti. 
Voit myös valmistaa sulaneen ruuan ja pakastaa 
sen uudelleen. 
 

3- Sisävalo ei toimi. 
 

Tarkista virransyöttö! 
 

Tarkista valolampun asennus! Irrota laite 
verkkovirrasta ennen valolampun tarkistamista. 
(Katso myös jakso ”Sisälampun vaihtaminen”) 
 

4- Korkean lämpötilan hälytys 
 

Jos pakastinosaston todellinen lämpötila on 
lämmin, näytön halytyskuvake (Kohta 2/12) 
syttyy. Hälytysvalo sammuu, kun pakastinosasto 
jäähtyy. 
 

Korkean lämpötilan hälytys voi laueta seuraavissa 
tilanteissa. 
a) Lämpimän ruuan säilytys 
b) Lämmintä ilmaa pakastinosastossa 
c) Pakastimen ovi on jätetty auki pitkäksi ajaksi 
 

Jos korkean lämpötilan hälytys pysyy päällä yli 24 
tunnin ajan, ota yhteyttä asiakaspalveluun. 
 

Korkean lämpötilan hälytys ei ole ratkennut 24 
tunnin kuluessa siitä, kun laite on kytketty 
verkkovirtaan. 
 

 

5- Laite antaa virheilmoituksia ja 
hälytyksen 
 

Jos laitteen johdotuksessa oleva vika aiheuttaa 
jonkin ongelmatilanteen, näytön hälytyskuvake 
(kuva 2/12) alkaa vilkkua yhdessä asianmukaisen 
virheilmoituksen kanssa. 
 

Jos tiettyjä merkkejä (E0, E3 jne.) tulee laitteen 
näyttöön, ota yhteyttä asiakaspalveluun.  
Hälytyskuvake sammuu heti vian korjaamisen 
jälkeen. 
 

6- Jääkaapin todellisen lämpötilan vika 
 

Laite jäähdyttää jääkaapin asetuslämpötilan 
mukaan. Näytössä näkyvä jääkaapin todellinen 
lämpötila saavuttaa asetetun lämpötilan, kun 
ruokapakkaukset ovat riittävän kylmiä. 
 

Pakastimen todellinen näytetty lämpötila voi 
vaihdella seuraavissa tilanteissa:  
a) Jääkaapin ovea avataan/suljetaan usein 
b) Jääkaapin sisään on asetettu lämpimiä 
pakkauksia. 
c) Jääkaapin ovi on jätetty auki pitkäksi ajaksi. 
 

7- Muita mahdollisia toimintahäiriöitä 
 

Jokainen toimintahäiriö ei tarvitse huoltoa. Hyvin 
usein voit ratkaista ongelman helposti ilman 
huollon kutsumista. 
Ennen kuin kutsut huollon, tarkista aiheutuuko 
toimintähäiriö käyttövirheestä. Jos näin on ja 
huolto on kutsuttu, huollosta otetaan maksu, 
vaikka laite olisi vielä takuun piirissä. 
 

Jos ongelma jatkuu, ota yhteyttä joko 
jälleenmyyjään tai asiakaspalveluun. 
Ota esiin laitteen tyyppi- ja sarjanumero, ennen 
kuin soitat. Arvokilpi on laitteen sisäpuolella. 
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Ovi auki –hälytys 
 

Laitteessa on summeri, joka ilmoittaa käyttäjälle, 
jos jääkaapin ovi on jätetty auki minuutin ajaksi. 
Tämä on toistuva hälytys ja ilmoittaa siitä, että 
jääkaapin ovi on auki. 
 

Pakastimen ovelle ei ole summeria. 
 

Avoimen oven hälytyksen kuittaamiseen riittää 
näytön minkä tahansa painikkeen painaminen tai 
oven sulkeminen. Hälytys sammuu seuraavaan 
kertaan asti. 
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Ovien uudelleen sijoitus 
 

Jääkaapin ovi on suunniteltu käytännöllisyyssyistä 
avautumaan kumpaankin suuntaan. Mikäli haluat 
oven avautuvan toisin päin, ota yhteyttä 
lähimpään valtuutettuun huoltoon avun 
saamiseksi. 
 
 

 
Tuotteen pakkauksessa oleva merkintä    tarkoittaa, että laitetta ei saa käsitellä 
kotitalousjätteenä. Sen sijaan se on toimitettava elektroniikka- ja sähkölaiteromun 
kierrätyspisteeseen. Varmistamalla tuotteen oikea hävittäminen autat estämään mahdollisia 
haitallisia vaikutuksia ympäristölle ja ihmisten terveydelle, joita muuten saattaisi aiheutua 
laitteen väärästä hävittämistavasta. Lisätietoja laitteen kierrättämisestä saa kunnalliselta 
jätehuollolta, jätehuoltopalvelulta ja kaupasta, josta ostit tuotteen. 

 

        Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöitten käytettäväksi, joilla on heikentyneet 
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, jollei heidän 
turvallisuudestaan vastaava henkilö valvo heitä ja anna heille tietoja laitteen käytöstä.  
    Pieniä lapsia on neuvottava, etteivät he leiki laitteen kanssa. 

 



 
 
 
 
Gratulerer med ditt valg av produkt, det kommer til å tjene deg godt i mange år. 
 

Sikkerheten kommer først! 
 

Vennligst les nøye gjennom bruksanvisningen. Denne inneholder viktig informasjon om bruk av det apparatet. 
Hvis instruksene ikkje overholdes, kan du miste retten til gratis service i løpet av garantiperioden. Vennligst 
oppbevar denne bruksanvisningen på et trygt sted og lever den videre til andre brukere ved behov. 
 

•  Ikke koble kjøleskapet til strømnettet før du har fjernet alt pakkemateriale og transportbeskyttelse. 
•  La kjøleskapet stå oppreist i minst 4 timer før du skrur det på slik at systemet får stabilisere seg hvis 

kjøleskapet har vært transportert horisontalt. 
•  Dette apparatet må kun benyttes til det det er ment for, dvs. lagring og frysing av spiselige matvarer. 
•  Vi anbefaler deg ikke å bruke kjøleskapet i et ikke oppvarmet kaldt rom, f.eks. garasjen, vinterhage, 

anneks, skjul, uthus sosv., se "Plassering". 
•  Kontroller ved levering at produktet ikke er skadet og at alle deler og tilbehør er i perfekt tilstand. 
•  Ikke bruk skadet apparat, hvis du er i tvil, ta kontakt med leverandøren. 
•  Ikke la barn leke med apparatet. 
•  Ikke sitt eller stå på, og ikke la barn sitte eller stå på, innretningen eller de uttrekkbare delene. 
•  Ikke heng på kjøleskapets dør. 
 

•  Innretningen inneholder ingen fluorinerte kjølevæsker (KFK/HFK), men inneholder kjølevæsken 
isobutan (R600a), en naturlig gass som er høyst kompatibel med miljøet. 
(R600a) er lettantennlig. Se derfor til at kjølekretsen ikke skades under transport eller ved bruk. 

 I tilfelle skade, 
  • Unngå enhver åpen flamme, glødekilder og brennbare stoffer. 
  • Luft ut rommet der innretningen er plassert umiddelbart. 
  • Hvis kjølevæske som spruter ut treffer øynene, kan dette forårsake øyeskader. 
• Plassen i rommet der apparatet er installert skal ikke være mindre enn 10 kubikkmeter. 
 

•  Ikke kvitt deg med kjøleskapet ved å brenne det. Kjøleskapet inneholder ikke CFC stoffer i isolasjonen 
som er brennbare. 

•  Vennligst kontakt de lokale myndighetene der du befinner deg for å få informasjon om hvordan du skal 
kvitte deg med kjøleskapet og hva slags anlegg som finnes for dette formålet. 

 

 Advarsel - Ikke dekk til ventilasjonsåpningene i kjøleskapskroget eller den innebygde strukturen. 

 Advarsel - Ikke bruk mekanisk utstyr eller andre midler for å akselerere avisingsprosessen annet enn 
slikt utstyr som produsenten anbefaler. 

 Advarsel - Pass på så du ikke skader kjølekretsen. 

 Advarsel - Ikke bruk elektriske apparater inne i de delene av skapet der du lagrer mat såfremt de ikke 
er av en slik type som produsenten anbefaler. 

 

•  Unngå å berøre metallkondenserkablingen på baksiden av apparatet, det er fare for skade. 
•  Ved eventuell feil skal innretningen først frakobles strømnettet.  
•  Før rengjøring av innrentningen skal strømmen alltid frakobles eller sikringen slås av. 
 Ikke trekk etter ledningen - trekk fra støpslet. 
•  Reparasjoner på det elektriske utstyret kan kun foretas av kvalifiserte eksperter. Hvis apparatkabelen 

blir skadet, må den skiftes ut av produsenten eller dennes serviceavdeling eller en tilsvarende 
kvalifisert person for å unngå fare. 
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Transportanvisninger 
 

Kjøleskapet må bare transporteres stående. 
Før gjennomføring av funksjonstesten i 
butikken,må innpakningen på apparatet være 
intakt. 
Etter transport i horisontal stilling skal apparatet 
først tas i bruk 4 timer etter at det igjen er reist opp 
i vertikal stilling. 
Kjøleskapet må beskyttes mot regn, fuktighet og 
andre atmosfæriske påvirkninger. 
Produsenten påtar seg ikke noe ansvar dersom 
sikkerhetsinstruksene ikke er fulgt. 
 

        Skroting 
 

Gjør apparatet ubrukelig med en gang. 
Trekk ut strømstøpselet, og kutt strømledningen. 
Fjern eller ødelegg smekk- eller kroklåser før 
skroting av apparatet. På denne måten forhindrer 
du at barn låser seg inne og setter livet i fare. 
 

Innretning av apparatet 
 

• Ikke bruk apparatet i et rom der det er sannsynlig 
at temperaturen faller under 10 °C om natten 
og/eller spesielt på vinteren. Ved lavere 
temperaturer vil kjøleskapet trolig ikke virke slik at 
lagringstiden for maten i skapet vil reduseres. 
 

• Klimaklassen på apparatet finnes i Tekniske 
data-heftet og er skrevet på typebetegnelsen inne 
i apparatet. Den spesifiserer passende 
driftsomgivelsestemperaturer slik som forklart 
nedenfor. 
 

Klimaklasse  Omgivelsestemperaturer 
 
SN ..................................... +10 oC til 32 oC 
N ........................................ +16 oC til 32 oC 
ST ...................................... +16 oC til 38 oC 
T ........................................ +16 oC til 43 oC 
SN-ST ................................ +10 oC til 38 oC 
SN-T .................................. +10 oC til 43 oC 
 
 

 

Plassering 
 

Apparatet skal kun plasseres slik som vist på 
illustrasjonen i tørre rom som kan luftes ut. 
 

Unngå direkte sollys eller direkte varmekilder slik 
som en komfyr eller en varmeovn. 
Hvis dette ikke kan unngås, må følgende 
minsteavstander opprettholdes. 
Elektriske komfyrer: 3,00 cm 
Varmeovn: 3,00 cm 
Kjøleinnretningar: 2,50 cm 
• Sørg for tilstrekkelig luftsirkulasjon for innretningen. 
• Pass på at det er nok plass rundt kjøleskapet slik 
at luften kan sirkulere fritt (Gjenstand 3). 
Fest de to plastveggavstandsstykkene som ble 
levert med apparatet ved  å rotere 1/4 runde til 
kondenseren på baksiden av apparetet 
(Gjenstand. 4). 
• Kjøleskapet må stå på en plan flate. De to fremre 
bena kan justeres ved behov (Gjenstand 5). For å 
sikre at kjøleskapet står loddrett kan du justere de to 
fremre bena med eller mot urviseren til de har god 
kontakt med gulvet. 
Korrekt justering av bena hindrer unødig vibrasjon 
og støy. 
 

Elektriske tilkoplinger 
 

          Advarsel 
Dette apparatet må jordes. 
• Kontroller om strømtypen og spenningen på 
stedet tilsvarer de som finnes på typeskiltet inne i 
apparatet. 
• Den elektriske sikkerheten til innretningen 
garanteres kun når jordingssystemet i huset er 
installert i overensstemmelse med forskrifter. 
• Ikke la kjøleskapet stå på strømledningen når det 
tilkoples, da dette kan skade ledningen. 
•Sørg for at støpslet er lett tilgjengelig. Ikke bruk 
flerstikksinnretning eller skjøteledning. 
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Bli kjent med kjøleskapet 

 

 Advarsel 
Informasjonen nedenfor om tilbehør er kun ment 
som referanse. Tilbehøret nedenfor trenger ikke 
være akkurat det samme som det som tilhører ditt 
apparat.  
 

Gjenstand 1 
 

  1. Kontrollpanel 
  2. Innvendig lys 
  3. Ferskmatvifte 
  4. Vinstativ 
  5. Justerbare hyller i skapet 
  6. Grønnsaksoppbevaringslokk 
  7. Grønnsaksskuffer 
  8. Ferskmatdel 
  9. Isbrettstøtte og isbrett 
10. Del for hurtigfrys 
11. Deler for oppbevaring av frosne matvarer 
12. Justerbare fremben 
13. Del for melkeprodukter 
14. Hylle for glass 
15. Flaskehylle 
16. Fryservifte 

 
Viftene har som formål å gi sirkulasjon av luften i 
skapdelene.  
 

Før oppstart 
 

Før du begynner å bruke apparatet må følgende 
punkter kontrolleres igjen av sikkerhetsmessige 
årsaker: 
 

• Står apparatet godt plassert på gulvet? 
• Er det tilstrekkelig plass til god luftsirkulasjon? 
• Er innsiden ren? (Se også avsnittet "Rengjøring 
og stell") 
• Kople apparatet til strømuttaket. 
 

Kompressoren slås på, internlyset kommer på når 
kjøleskapsdøren åpnes. 
 

Ikke plasser matvarer i kjøleskapet inntil 
temperaturen har nådd ønsket nivå. 

 

Stille driftstemperaturen 
 

Temperaturen i ferskmat- og fryserdelen kan 
justeres med det elektriske displayet (Gjenstand 2) 
 

 
"ION"-symbolet lyser kontinuerlig på displayet og 
indikerer at apparatet er utstyrt med en ionisator. 
 

Ionisatoren er en elektronisk innretning som renser 
luften for bakterier i ferskmatsdelen. Den virker 
under bestemte tidsintervaller, start/stopp av 
innretningen kontrolleres av en spesiell algoritme. 
 

Ionisatoren slås av når ferskmatdelen åpnes.  

 
Todelt kjølesystem: 
Kjøleskapet er utstyrt med to separate kjølesystemer 
for å kjøle ned hhv. ferskmatavdelingen og 
frysedelen. Dermed blir ikke luften i 
ferskmatavdelingen og frysedelen blandet. 
Takket være disse to separate kjølesystemene, er 
kjølehastigheten mye høyere enn for andre typer 
kjøleskap. 
Lukter i avdelingene blir derfor ikke blandet med 
hverandre. Dette gir dessuten ekstra strømsparing, 
siden avising utføres individuelt. 
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Beskrivelse av kontrollfunksjonene 
 

1- Hurtigkjølfunksjon 
Når du trykker på hurtigkjølknappen, vil 
temperaturen i delen bli kaldere enn de justerte 
verdiene. 
Denne funksjonen kan brukes til mat som er 
plassert i kjøleskapet og krever hurtig nedkjøling. 
Hvis du ønsker å kjøle ned store mengder fersk 
mat, anbefales det å aktivere denne funksjonen 
før maten legges i kjøleskapet. 
Hurtigkjølindikatoren tennes når hurtigkjøl -
funksjonen aktiveres. For å avbryte denne 
funksjonen, trykk på hurtigkjølknappen på nytt. 
Hurtigkjølindikatoren vil slukke og gå tilbake til de 
normale innstillingene. 
Hvis du ikke avbryter den, vil hurtigkjølfunksjonen 
avbrytes automatisk etter 2 timer eller når 
kjøleskapsdelen når den nødvendige 
temperaturen. 
Denne funksjonen gjenopprettes ikke etter et 
strømbrudd. 
 

2- Hurtigkjølindikator 
Dette ikonet blinker i en animert stil 
når hurtigkjølfunksjonen er aktiv. 
 

3- Kjøleskapets innstillingsfunksjon 
Denne funksjonen gjør at du kan foreta 
kjøleskaptemperaturinnstilling. 
Trykk på denne knappen for å stille inn 
temperaturen i kjøleskapet på respektivt 8, 6, 4, 2. 
 

4- Kjøleskapsdel 
Temperaturinnstillingsindikator 
Indikerer temperaturen som er stilt inn for 
kjøleskapsdelen. 
 

5- Temperatur i kjøleskapsdelen Indikator  
Indikatorene 8, 6, 4 og 2 lyser kontinuerlig. 
 

6- Fryserinnstillingsfunksjon 
Denne funksjonen gjør at du kan foreta 
frysertemperaturinnstilling. Trykk på denne 
knappen for å stille inn temperaturen i fryserdelen 
på -18, -20, -22 og -24. 
 

7- Fryserdel 
Temperaturinnstillingsindikator 
Indikerer temperaturen som er stilt inn for 
fryserdelen. 
 

8- Fryserdel Temperaturindikatorer 
Indikatorene -24, -22, -20 og -18 lyser kontinuerlig. 
 

9- Hurtigfrysfunksjon 
Hurtigfrysindikatoren tennes når 
hurtigfrysfunksjonen er på. For å avbryte denne 
funksjonen, trykk på hurtigfrysknappen på nytt. 
Hurtigfrysindikatoren vil slukke og gå tilbake til de 
normale innstillingene. Hvis du ikke avbryter den, 
vil hurtigfrysfunksjonen avbrytes automatisk etter 
4 timer eller når fryserdelen når den nødvendige 
temperaturen. 
Hvis det skal fryses store mengder fersk mat, trykk 
på hurtigfrysknappen før maten legges i fryseren. 
Hvis du trykker på hurtigfrysknappen flere ganger 
med korte mellomrom, vil det elektroniske 
kretsvernet aktiveres, og kompressoren vil ikke 
starte umiddelbart. 
Denne funksjonen gjenopprettes ikke etter et 
strømbrudd. 
 

10- Hurtigfrysindikator 
Dette ikonet blinker som en animasjon når 
hurtigfrysfunksjonen er aktiv. 
 

11- Øko-fuzzy-funksjon (spesiell 
økonomisk bruk) 
Trykk på hurtigfrysknappen i 3 sekunder for å 
aktivere Eco Fuzzy-funksjonen. Kjøleskapet vil 
begynne driften i den mest økonomiske modusen i 
minst 6 timer senere, og den økonomiske 
bruksindikatoren vil slås på når funksjonen er 
aktiv. Trykk på hurtigfrysknappen i 3 sekunder på 
nytt for å deaktivere Eco-Fuzzy-funksjon. 
 

12- Indikator for høy 
temperatur/feilvarsling 
Dette lyset tennes ved høye temperaturer og 
feilvarslinger. 
 

13- Indikator for økonomisk bruk 
Indikatoren for økonomisk bruk tennes når 
fryserdelen er stilt på -18°C. Økonomisk 
bruksindikator slås av når hurtigkjøl- eller 
hurtigfrysfunksjonen velges. 
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14- Indikator for ionisator 
Indikatoren forblir tent. Dette lyset indikerer at 
kjøleskapet er beskyttet mot bakterier. 
 

15- Energisparemodus 
Trykk på hurtigkjølknappen i 3 sekunder, så vil 
energispareikonet tennes. Hvis ingen knapp på 
displayet trykkes i løpet av 10 minutter og hvis 
døren ikke åpnes, vil energisparemodusen 
aktiveres. I energisparemodusen vil alle andre 
ikoner enn energispareikonet på displayet slukke. 
Når energisparemodusen er aktiv og det trykkes 
en knapp eller døren åpnes, vil 
energisparemodusen avsluttes, og ikonene på 
displayet vil gå tilbake til normalt.  Hvis 
hurtigkjølknappen i 3 sekunder på nytt, vil 
energispareikonet slås av, og 
energisparemodusen vil ikke være aktiv. 
 

16- Nøkkellåsmodus 
Trykk på Hurtigfrys og frysterinnstillingsknappene 
samtidig i 3 sekunder. Nøkkelikonet vil tennes, og 
nøkkellåsemodusen vil aktiveres. Knappene vil 
ikke fungere hvis nøkkellåsmodusen er aktiv. 
Trykk på Hurtigfrys og frysterinnstillingsknappene 
samtidig i 3 sekunder på nytt. Nøkkelikonet vil slås 
av, og nøkkellåsemodusen vil avsluttes. 

 

Nedkjøling 
 

Oppbevaring av mat 
 

Kjøleskapsdelen brukes for kortvarig oppbevaring 
av ferske matvarer og drikkevarer. 
 

Lagre melkeprodukter i tiltenkt del i kjøleskapet. 
 

Flasker kan oppbevares i flaskeholderen eller i 
flaskehyllen i døren. 
 

Rått kjøtt oppbevares best i polyetylenpose på 
nest øverste hylle i kjøleskapet. 
 

La varm mat og drikke kjøle seg ned i 
romtemperatur før de plasseres i kjøleskapet. 
 

Det anbefales ikke å holde frossen mat over 
fruktdekslet for opptining. 
 

De andre hyllene kan brukes til opptining. 

 OBS 
Lagre konsentrert alkohol kun stående og godt 
lukket. 

 OBS 
Lagre aldri eksplosive stoffer eller beholdere med 
brennbar drivgass (trykkbeholder for krem, 
sprayflasker og liknende) i kjøleskapet. Det er fare 
for eksplosjon. 
 

Nedkjølingsavdeling 
Du kan øke ditt kjøleskaps indre volum ved å 
fjerne den ønskede snack-avdelingen. Trekk 
avdelingen mot deg inntil den stanses av 
stopperen. Løft den framre delen ca. 1 cm. og dra 
avdelingen mot deg igjen for å ta den helt bort. 
Du kan plassere den maten som du vil fryse for å 
gjøre den klar for å fryses ned i disse avdelingene. 
Du kan også benytte deg av disse avdelingene 
hvis du ønsker å lagre mat ved en temperatur som 
ligger noen grader under den i kjøleseksjonen. 
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Frysing 
 

Frysing av matvarer 
 

Fryseområdet er merket med  symbolet. 
Du kan bruke innretningen til å fryse fersk mat, 
samt lagre mat som allerede er frossen. Vennligst 
se anbefalingene som finnes på pakningen på 
maten. 
 

 OBS 
Ikke frys drikkevarer, da frossen væske kan 
sprenge flasken. 
 

Vær forsiktig med frosne produkter slik som 
fargede isterninger. 
Ikke gå ut over frysekapasiteten i apparatet over 
24 timer. Se heftet om tekniske funksjoner. 
For å opprettholde kvaliteten på maten må 
frysingen skje så raskt som mulig. 
Dermed vil ikke frysekapasiteten overstiges, og 
temperaturen inne i fryseren vil ikke stige. 
 

 OBS 
Hold alltid dypfrossen mat på avstand fra fersk 
mat. 
 

Ved dypfrysing av varm mat, vil 
kjølekompressoren jobbe inntil maten er helt 
frossen. Dette kan føre til midlertidig nedkjøling av 
kjøleskapsdelen. 
 

Hvis det er vanskelig å åpne kjøleskaps- eller 
fryserdøren rett etter at du har lukket den, trenger 
du ikke bekymre deg. Dette er pga. 
trykkforskjellen som gradvis vil utjevne seg og la 
døren åpnes som vanlig etter noen få minutter. 
Du vil høre en vakuumlyd rett etter du lukker 
døren. Dette er helt normalt. 
 

Lag isbiter 
 

Fyll isbitbrettet 3/4 fullt med vann og plasser det i 
fryseren. 
Så snart vannet er blitt til is kan du ta ut 
isterningene. 
Ikke bruk skarpe gjenstander som kniver eller 
gafler til å fjerne isen. Det er fare for skade! 
 

La isen tine lett eller hold bunnen av brettet i vann 
i kort tid. 
 

Avising av kjøleskapet 
 

Dette apparatet er et frostfritt kjøleskap. 
Dermed vil det ikke samles opp frost inne i 
matlagringsområdet. 
 

Men det vil være en automatisk avtining rundt 
fordampningsområdet av apparatet ved behov. 
Vannet føres til en beholder på baksiden av 
apparatet og fordamper automatisk ved 
kompressorvarmen (Gjenstand 6). 
 

Se til at beholderen er festet riktig ovenfor 
kompressoren.  

 

 Advarsel! 
Viftene inne i fryseren og ferskmatdelene 
sirkulerer kald luft. Stikk aldri noen gjenstand 
gjennom verneinnretningen. Ikke la barn leke med 
ferskmat- og fryserviften. 
Lagre aldri produkter som inneholder  brennbar 
drivgass (som for eksempel trykkbeholdere, 
sprayflasker og liknende) eller eksplosive stoffer. 
Ikke dekk til hyllene med noe beskyttende 
materiale som kan hindre luftsirkulasjonen. 
Ikke la barn leke med kjøleskapet eller fikle med 
kontrollsystemet. 
Ikke dekk til viftevernet for å sikre best mulig 
apparatytelse . (Gjenstand 9 og gjenstand 10.) 
 

Advarsel! 
Apparatet er utstyrt med 2 sirkulasjonsvifter som 
er avgjørende for ytelsen til kjøleskapet. Vennligst 
se til at viftene ikke blokkeres (stoppes) eller 
forhindres av mat eller emballasje. Blokkering 
(stopping) eller forhindring av viften kan føre til en 
økning i den innvendige frysertemperaturen 
(opptining). 
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Utskifting av lyspæren inne i skapet 
 

For å skifte lampen for belysning av kjøleskapet, 
vennligst ring autorisert service. 
Lampen(e) som brukes i denne enheten er ikke 
egnet for belysning i hjem. Formålet for denne 
lampen er å hjelpe brukeren til å plassere 
matvarer i kjøleskapet/fryseren på en trygg og 
komfortabel måte. 
De lampen die in dit apparaat worden gebruikt 
moeten bestendig zijn tegen extreme fysieke 
omstandigheden, zoals temperaturen beneden de 
-20°C. 

 

Rengjøring og stell 
 

Indre og ytre overflater 
 

 OBS 
Trekk alltid ut strømledningen eller slå av 
kretsbryteren før rengjøring. 
 

Rengjør ytre overflate ved bruk av lunkent vann og 
mild såpe. 
 

Bruk aldri vaskemiddel, skurende eller etsende 
midler. 
 

Tørk av innsiden. 
 

Se til at vann ikke kommer i kontakt med de 
elektriske forbindelsene på temperaturkontrollen 
eller lyset. 
 

Hvis kjøleskapet ikke skal brukes over en lengre 
periode, trekk ut strømledningen og ta ut alle 
matvarer. Rengjør innretningen, og hold døren 
åpen. 
For å bevare utseendet til innretningen, kan du 
polere den ytre overflaten og dørtilbehøret med 
silikonvoks. 
 

Rengjør kondensatoren på baksiden av apparatet 
én gang årlig ved bruk av kost eller støvsuger. 
Oppsamling av støv fører til økt energiforbruk. 
Kontroller dørtetningen med regelmessige 
mellomrom. 
Rengjør kun med vann, og tørk tørt. 

 
 

 

Rengjøring av tilbehøret 
 

Dørhyller: 
Ta ut all mat fra dørhyllene. 
Løft dekslet på hyllen opp og trekk det av sideveis. 
Fjern bunnen av dørhyllen ved å skyve den 
oppover. 
 

Samlebeholder (panne): 
Se til at pannen på baksiden av apparatet alltid er 
ren. 
Frigjør forsiktig festeinnretningen på pannen fra 
kompressoren ved å skyve den med et verktøy 
(for eksempel skrutrekker), slik at pannen kan tas 
ut. 
 

Løft pannen, rengjør og tørk tørt. 
Remonter i motsatt rekkefølge. 
 

Grønnsaksskuff eller skuffer: 
For å rengjøre en skuff drar du den ut så langt det 
er mulig, tipper den opp og trekker den helt ut 
(gjenstand 7-8). 
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Praktiske tips og merknader 
 

Nedkjøling 
 

• Frisk frukt og grønnsaker bør vaskes før lagring i 
grønnsaksoppbevaringsboksen. 
• Pakk alltid inn maten, eller putt den i egnet 
beholder før lagring i kjøleskapet. 
• Pakk inn mat som ikke egner seg for lagring på 
kalde steder i polyetylenposer (ananas, melon, 
agurk, tomat osv.) 
• Mat med sterk lukt eller tendens til å begynne å 
lukte skal pakkes i lufttett eller luktbestandig 
pakkemateriale. 
•  Hold frisk mat på avstand fra tilberedt mat for å 
unngå bakterieforurensning. 
• Oppbevar aldri ferskt kjøtt i kjøleskapet i mer enn 
2 eller 3 dager. 
• Fjern rester fra hermetikkbokser og lagre i egnet 
beholder. 
• Se forbruksdato på innpakningen. 
• Ikke blokker luftsirkulasjonen på innsiden av 
apparatet ved å dekke til hyllene. 
• Ikke lagre giftige eller noen farlige stoffer i 
kjøleskapet. 
• Kontroller alltid maten som er lagret over lengre 
tid før den brukes. 
• Ikke lagre ferdig tilberedt mat og ferske matvarer 
i den samme boksen. 
• Lukk døren straks etter at du åpner den for å 
unngå unødig strømforbruk. 
• Ikke bruk harde eller skarpe gjenstander  til å 
fjerne isen. 
• Ikke putt varm mat i kjøleskapet. 
 
 

 

Frysing 
 

• La alltid maten tine i en beholder som gjør at 
smeltevannet renner av. 
• Ikke legg inn mer mat enn maksimalt anbefalt 
mengde når du fryser inn ferske matvarer (se 
avsnittet "Frysing"). 
• Ikke gi barna is og saftis direkte fra fryseren. 
Den lave temperaturen kan forårsake frostsår på 
leppene. 
• Frys aldri opptinet mat, opptinet mat må benyttes 
innen 24 timer. Kun mat som er tilberedt kan 
fryses igjen. 
• Ikke ta ut frossen mat med våte hender. 
• Lagre kun fersk og lytefri mat. 
• Bruk alltid passende innpakning for å unngå 
luktinntrengning eller nedbrytning av maten. 
• Lagre ferdig frossenmat i samsvar med 
anvisningene som står på pakkene. 
• Frys tilberedt mat i små mengder. Dette sikrer 
hurtig frysing og opprettholder kvaliteten på 
maten. 
• ikke frys væske i tett lukkede flasker eller 
beholdere. 
Flaskene/beholderne kan sprekke ved lave 
temperaturer. 
• Pakk inn frosne matvarer umiddelbart etter 
innkjøp, og legg dem i fryseren så raskt som 
mulig. 
Tin matvarene i kjøleskapet. 
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Brukseksempler 
 

Hvitvin, øl og mineralvann avkjøl før bruk 

Bananer skal ikke oppbevares i kjøleskap 

Fisk eller innmat skal kun lagres i polyetylenposer 

Ost 
bruk lufttette beholdere eller polyetylenposer. For 
beste resultat skal maten tas ut av kjøleskapet én 
time før bruk. 

Melon 
skal kun lagres i kort periode, bruk lufttett 
innpakning/pakkemateriale 

Rått kjøtt og fjærkre 
skal ikke lagres sammen med delikat mat, slik 
som f.eks. tilberedt mat eller melk. 

 

Plassering av mat 
 

Fryseavdelings-hyller 
Ulike slags frossen mat som kjøtt, fisk, iskrem, 
grønnsaker o.a. 

Eggholder  Egg 

Kjøleskapsavdelings-hyller 
Mat i panner, på dekkede tallerkener og i lukkede 
beholdere 

Kjøleskapsavdelings-dørhyller 
Liten og pakket mat eller drikke (for eksempel 
melk, juice og øl) 

Sprøere Frukt og grønnsaker 

Ferskmatdel 
Delikatesse-produkter (ost, smør, salami og 
diverse annet) 

 

Anbefalinger ang. innstillinger 
 

Fryseravdeling 
Justering 

Kjøleskapsseksjon  
Justering 

Forklaringer 

-18 eller -20°C 4°C Dette er den normalt anbefalte innstillingen. 

-22 eller -24°C 4°C 
Disse innstillingene anbefales når 
omgivelsestemperaturen overstiger 30 °C. 

Hurtigfrysing 4°C 
Brukes når du ønsker å fryse mat på kort tid. 
Kjøleskapet går tilbake til forrige modus når 
prosessen er over. 

-18°C eller kaldere 2°C 
Hvis du tror at det ikke er kaldt nok i 
kjøleskapsdelen på grunn av varmeforholdene 
eller hyppig åpning og lukking av døren. 

-18°C eller kaldere Hurtigkjøleskap 

Du kan bruke dette når kjøleskapsdelen er 
overfylt eller hvis du ønsker å kjøle ned maten 
raskt. Det anbefales at du aktiverer 
hurtigkjøleskaps-funksjonen 4-8 timer før du 
legger inn maten. 
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Normale driftslyder 
 

Ulike funksjonelle lyder er helt normalt 
pga. driften av kjølesystemet på apparatet. 
 

• Gurgle-, hvese-, koke- eller boblelyder er 
forårsaket av frysevæsken som sirkulerer inne i 
kjølesystemet. Disse lydene kan fortsatt høres i en 
kort periode etter at kompressoren stanser. 
 

• Plutselige, brå sprekke- eller sprettlyder 
forårsakes av utvidelse eller sammentrekning av 
veggene eller andre komponenter inne i skapene. 
 

• Ringende, summende, pulserende eller 
høyfrekvenssurrende  
lyder er forårsaket av kompressoren. Disse lydene 
er litt høyere ved start av kompressoren og 
reduseres når apparatet når driftstemperaturer. 
 

For å unngå forstyrrende vibrasjoner og 
støy, se til at: 
 

• Fryseren står jevnt på alle fire bein. 
 

• Fryseren ikke er i kontakt med veggene, 
omgivende gjenstander eller kjøkkenskap og 
møbler. 
 

• Bokser, flasker eller service inne i kjøleskapet 
ikke berører og gnisser mot hverandre. 
 

• Alle hyller og beholdere er montert riktig inne i 
kjøleskapets skaper og dører. 
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Praktisk råd vedrørende reduksjon av 
strømforbruk 
 

 1.  Se til at apparatet befinner seg på godt 
ventilerte steder, på god avstand fra varmekilder 
(komfyr, radiator osv.). Samtidig må plasseringen 
av apparatet gjøres slik at det ikke står i direkte 
sollys.  
 2.  Se til at mat som kjøpes i nedkjølt/frossen 
tilstand plasseres i apparatet så snart som mulig, 
spesielt om sommeren. Det anbefales å bruke 
termisk isolerte poser til å transportere maten 
hjem. 
 3.  Vi anbefaler å tine pakkene som tas ut av 
fryseren i kjøleskapet. For dette formålet skal 
pakken som skal tines opp plasseres i et kar, slik 
at vannet som kommer fra opptiningen ikke lekker 
ut i kjøleskapet. Vi anbefaler at du starter tiningen 
minst 24 timer før du skal bruke frossenmaten. 
 4.  Vi anbefaler å redusere antall døråpninger til 
et minimum.  
 5.  Ikke hold døren til kjøleskapet åpen mer enn 
nødvendig, og se til at døren lukkes godt etter 
hver åpning. Når dørene er åpne, slipper varm luft 
inn i kjøleskapet/fryseskapet og apparatet 
forbruker mer energi for å kjøle ned mat. Derfor 
henstiller vi til deg at du vennligst ikke åpner 
dørene ofte - da sparer du energi og oppbevarer 
matvarer på en ideell temperatur. 
 6. Et maksimalt lagringsvolum for frossen mat 
oppnås uten å bruke midt- og øverskuffen som 
finnes i fryseravdelingen. Apparatets strømforbruk 
er deklarert mens fryseravdelingen er fullastet 
uten å bruke midtskuffen og den øvre skuffen 
 7. Blokker ikke fryserviftens grill ved å plassere 
matvarer i front. Det må alltid være igjen et 
minimum på 3 cm åpen avstand foran fryserviftens 
grill for å tillate en nødvendig luftstrøm å kunne 
fryse avdelingen effektivt. 
 8. Hvis du ikke har tenkt å lagre matvarer i 
avdelingen for fersk mat, vennligst aktiver eco 
fuzzy-funksjonen for energisparing. 
Fryseseksjonen fortsetter frysingen som normalt. 
 9. Aktiver "Energisparingsfunksjonen". Når 
Funksjonen for energisparing er aktiv, vil alle 
ikonene på skjermen slås av, med unntak av 
energisparingsikonet. Alle ikonene vil lyse opp 
dersom ferskmat-døren åpnes eller skjermen blir 
berørt. 
10. Anbefalte temperatur-innstillinger er +4 ° C, 
hhv. -20 ° C for ferskmat- og fryserdelene. 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hva om.. 
 

1 - Apparatet virker ikke, selv om det er 
påslått. 
 

• Kontroller om strømstøpselet er riktig satt inn! 
• Kontroller om strømforsyningen er i orden, eller 
om en sikring er gått! 
• Kontroller temperaturkontrollen for riktig 
innstilling! 
 

2 - Det er strømbrudd. 
 

Hold dørene på innretningen lukket. Frossen mat 
vil ikke påvirkes hvis strømbruddet varer mindre 
enn timer oppgitt i Tekniske data-heftet under 
"Konserveringstid fra brudd". Hvis strømbruddet 
varer lenger, kontroller maten og bruk den straks. 
Du kan også tilberede den opptinte maten og fryse 
den på nytt. 
 

3 - Det indre lyset virker ikke. 
 

Kontroller strømforsyningen! 
 

Kontroller installasjonen av lyspæren! Ta ut 
strømledningen før du kontrollerer lyspæren! 
(Se også avsnittet "Skifte det interne lyset") 
 

4 - Det er alarm for høy temperatur. 
 

Hvis den faktiske temperaturen i fryseren er varm, 
vil alarmikonet på displayet (Gjenstand. 2/12) 
tennes. Alarmikonet slukket når faktisk temperatur 
i fryseren nedkjøles. 
 

Alarmen for høy temperatur kan utløses i følgende 
situasjoner. 
a) Lagring av varm mat 
b) Varm luft i fryseren 
c) Fryserdøren holdes åpen i lang tid. 
 
Hvis alarmen for høy temperatur er på i mer enn 
24 timer, ta kontakt med kundeservice. 
 

Alarmen for høy temperatur er ikke aktiv de første 
24 timene etter at apparatet koples til strømnettet. 
 

 

5 - Det er feilmeldinger og alarm. 
 

Ved feil pga. kabelkoplingen til apparatet, vil 
alarmikonet på displayet (Gjenstand. 2/12) 
begynne å blinke sammen med relevant 
feilmelding. 
 

Hvis bestemte tegn (E0, E3 osv.) vises på 
displayet, ta kontakt med kundeservice.  
Alarmikonet slukkes når feilen rettes. 
 

6 - Det er feil på faktisk 
kjøleskapstemperatur. 
 

Apparatet utfører kjøling etter kjøleskapets 
innstillingstemperatur. Faktisk kjøletemperatur 
som vises på displayet oppnår justert 
kjøleskapstemperatur når pakningene er kalde 
nok. 
 

Det kan være svingninger for faktisk 
kjøleskapstemperatur som vises på displayet ved 
følgende forhold:  
a) Kjøleskapsdøren åpnes/lukkes hyppig 
b) Lasting av varme pakninger i kjøleskapet. 
c) Hvis kjøleskapsdøren holdes åpen i lang tid. 
 

7 - Andre mulige feil 
 

Ikke enhver feil er en sak for vår kundeservice. 
Veldig ofte kan du lett løse problemet uten å be 
om hjelp. 
Før du ber om hjelp, vennligst sjekk om feilen er 
forårsaket av en driftsfeil. Hvis dette er tilfelle, og 
det bes om hjelp, vil det belastes en serviceavgift 
selv om innretningen fortsatt er under garanti. 
 

Hvis problemet fortsetter, vennligst ta kontakt med 
forhandleren eller kundeservice. 
Vennligst ha type- og serienummer på 
innretningen din klart når du ringer. Typeskiltet 
befinner seg inne i kjøleskapet. 
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Alarm for åpen dør 
 

Det finnes en innebygd alarm i apparatet som 
opplyser kunden om at kjøleskapsdøren har vært 
åpen i ett minutt. Denne alarmen er periodisk og 
minner kunden om at kjøleskapsdøren er åpen. 
 

Det er ingen alarm i forbindelse med fryserdøren. 
 

For å stoppe alarmen for åpen dør, er det nok å 
trykke på hvilken som helst knapp på displayet 
eller lukke døren. Dermed vil alarmen stoppe inntil 
neste gang. 
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Omhengsling av dørene 
 

Døren på kjøleskapet kan åpnes mot begge sider 
for din komfort. Hvis du ønsker at døren skal 
åpnes mot den andre siden, vennligst ring 
nærmeste autoriserte vedlikeholdsservice for 
hjelp. 
 
 

 
Symbolet        på produktet eller på pakningen indikerer at dette produktet ikke kan behandles som 
husholdningsavfall. I stedet skal det innleveres til riktig avfallsinnsamlingspunkt for resirkulering av 
elektrisk og elektronisk utstyr. Ved å sikre at dette produktet avhendes på riktig måte, vil du bidra til å 
forebygge potensielle negative konsekvenser for miljøet og menneskelig helse, hvilket kan være 
resultatet ved feil avfallshåndtering av dette produktet. For mer detaljert informasjon om resirkulering 
av dette produktet, vennligst ta kontakt med det lokale kontoret, renholdsverket der du bor eller 
butikken der du kjøpte produktet. 

 

    Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap, med mindre de er gitt opplæring eller 
instruks i bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.  
    Barn må passes for å sikre at de ikke leker med apparatet. 

 
  
 



 
 
 
 
Gefeliciteerd met de keuze van ons product dat u zeker vele jaren van goede dienst zal zijn. 
 

Veiligheid is het belangrijkste! 
 

Lees a.u.b. de gebruikshandleiding zorgvuldig. Deze bevat belangrijke informatie over het gebruik van uw 
nieuwe apparaat. Als de instructies niet worden opgevolgd, verliest u mogelijk uw recht op gratis service tijdens 
de garantieperiode. Bewaar deze handleiding op een veilige plaats en geef ze door aan latere gebruikers indien 
van toepassing. 
 

• Sluit uw apparaat niet op de stroomtoevoer aan totdat alle verpakking en transportbescherming 
werden verwijderd. 

• Laat het apparaat, als het horizontaal werd vervoerd, minstens 4 uur staan voordat u het in werking 
stelt, zodat het systeem zich kan herstellen. 

• Dit apparaat mag enkel worden gebruikt voor het doel waarvoor het bestemd is, namelijk: het bewaren 
en diepvriezen van eetbare levensmiddelen. 

• We raden u aan dit apparaat niet te gebruiken in een onverwarmde, koude ruimte zoals bijv. een 
garage, serre, bijgebouw, schuur, aanbouw, buiten, enzovoort, zie „Locatie”. 

• Controleer bij levering of het product niet beschadigd is en of alle onderdelen en accessoires zich in 
een perfecte staat bevinden. 

• Gebruik het apparaat niet als het beschadigd is. Neem, in geval van twijfel, contact op met uw dealer. 
• Laat kinderen niet met het apparaat spelen. 
• Ga niet zitten of staan op het apparaat of op de uitstekende delen of laat kinderen hier niet op zitten of 

staan. 
• Hang niet aan de deur van het apparaat. 
 

• Uw apparaat bevat geen gefluorideerde koelmiddelen (CFC/HFC), maar het bevat wel het koelmiddel 
soutane (R600a), een natuurlijk gas dat erg compatibel is met de omgeving. 
(R600a) is snel ontvlambaar. Zorg ervoor dat het koelcircuit niet beschadigd is noch tijdens het 
transport of noch de werking. 

 In het geval van schade; 
  • Vermijd open vlammen, bronnen of vonken en brandbare stoffen. 
  • Verlucht onmiddellijk de kamer waarin het apparaat zich bevindt. 
  • Als het koelmiddel in contact komt met uw ogen kan dit letsel veroorzaken. 
•  De ruimte in de kamer waarin het apparaat geïnstalleerd is, mag niet kleiner zijn dan 10 kubieke meter. 
 

•  Werp het apparaat niet in vuur. Het apparaat bevat bestanddelen zonder C.F.K. in de isolatie. Deze 
zijn brandbaar. 

• Neem contact op met de plaatselijke instanties in uw regio voor informatie over de beschikbare 
faciliteiten voor het afvoeren van uw apparaat. 

 Waarschuwing - Ventilatieopeningen in de behuizing van het apparaat of in de ingebouwde structuur 
niet afdekken. 

 Waarschuwing - Gebruik geen mechanische apparaten of andere middelen om het ontdooiingproces 
te versnellen dan die apparatuur of middelen die door de fabrikant worden aangeraden. 

 Waarschuwing - Beschadig het koelcircuit niet. 

 Waarschuwing- Gebruik geen elektrische apparaten in de bewaarladen van het apparaat, tenzij ze 
door de fabrikant worden aangeraden. 

 

•  Vermijd om de metalen draden van de condensor aan de achterkant van het apparaat aan te raken 
omdat dit verwondingen kan veroorzaken. 

• In het geval van een mogelijk defect, koppel het apparaat eerst los van het elektriciteitsnetwerk.  
• Voor u het apparaat reinigt: verwijder altijd de stekker uit het stopcontact of schakel de zekering uit. 
 Trek niet aan de kabel – trek aan de stekker. 
• Reparaties aan elektrische apparatuur mogen alleen worden uitgevoerd door een bevoegde 

installateur. Indien het netsnoer beschadigd is, moet dit door de producent, de dealer of een ander 
gekwalificeerd persoon worden gerepareerd om gevaar te voorkomen. 
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Transportinstructies 
 

Het toestel mag enkel in staande positie worden 
vervoerd. 
Voordat in de winkel een werkingstest wordt 
uitgevoerd moet de verpakking van het apparaat 
intact zijn. 
Na een transport in horizontale positie, mag het 
apparaat slechts in gebruik worden genomen 4 
uur nadat het opnieuw verticaal werd recht gezet. 
Het apparaat moet worden beschermd tegen 
regen, vochtigheid en andere weersinvloeden. 
De fabrikant neemt geen aansprakelijkheid op zich 
als de veiligheidsinstructies niet werden 
nageleefd. 
 

        Verwijderen 
 

Maak het apparaat onmiddellijk onbruikbaar. 
Trek de stekker uit het stopcontact en knip de 
stroomkabel kapot. Verwijder of verniel de klik- of 
slotvergrendeling voor u het apparaat weggooit. 
Op deze manier voorkomt u dat kinderen zichzelf 
kunnen opsluiten en hun leven in gevaar kunnen 
brengen. 
 

Installatie van het apparaat 
 

• Plaats het apparaat niet in een ruimte waar de 
temperatuur kan dalen tot minder dan 10°C ‘s 
nachts en/of vooral in de winter. Bij lagere 
temperaturen zou het apparaat mogelijk niet 
kunnen werken. Dit resulteert in een kortere 
bewaarperiode van de etenswaren. 
 

• De klimaatklasse van uw apparaat wordt vermeld 
in de folder met de technische specificaties en 
staat gedrukt op het typeplaatje binnen in het 
apparaat. Deze specificeert de juiste 
werkingsomgevingstemperatuur zoals hieronder 
uitgelegd. 

 
Klimaatklasse  Omgevingstemperatuur 
 
SN ………………….......+10 oC tot 32 oC 
N   ………………….......+16 oC tot 32 oC 
ST ………………….......+16 oC tot 38 oC 
T…………………….......+16 oC tot 43 oC 
SN-ST…………….........+10 oC tot 38 oC 
SN-T……………............+10 oC tot 43 oC 

Locatie 
 

Plaats het apparaat alleen zoals getoond in de 
illustratie in een droge ruimte die geventileerd kan 
worden. 
 

Vermijd direct zonlicht of directe warmtebronnen 
zoals een kachel of een verwarmingsapparaat. 
Indien dit niet vermeden kan worden, moeten de 
volgende minimumafstanden nageleefd worden: 
Elektrische kachels: 3,00 cm 
Verwarmingsapparaat:  3,00 cm 
Koelapparaten: 2.50 cm 
• Zorg voor voldoende luchtcirculatie voor uw 
apparaat. 
• Zorg voor voldoende ruimte rond het toestel, 
zodat de lucht er vrij kan circuleren (Item 3). 
Plaats de twee plastic muurtussenstukken die bij het 
apparaat werden geleverd en draai ¼ draai naar de 
condensor aan de achterkant van het apparaat 
(Item 4). 
• Het toestel moet op een vlak oppervlak worden 
geplaatst. De twee voetjes aan de voorkant kunnen 
worden afgesteld. (Item 5). Om er zeker van te zijn 
dat het apparaat waterpas staat, draait u de twee 
voetjes aan de voorkant rechtsom of linksom totdat 
u een goed contact met de vloer hebt. 
Het juist afstellen van de voetjes voorkomt 
overdreven trillingen en lawaai. 
 

Elektrische aansluitingen 
 

          Waarschuwing 
Dit apparaat moet worden geaard. 
• Controleer of het stroomtype en het voltage in 
uw regio overeenkomen met die vermeld op het 
typeplaatje binnenin het apparaat. 
• De elektrische beveiliging van het apparaat is enkel 
verzekerd wanneer het aardingssysteem in het huis 
geïnstalleerd is in overeenstemming met de 
regelgeving. 
• Zorg bij de plaatsing van het apparaat ervoor dat 
de elektriciteitskabel hier niet onder vastraakt, 
anders wordt de kabel mogelijk beschadigd. 
• Zorg ervoor dat de stekker eenvoudig 
toegankelijk blijft. Gebruik geen meervoudige 
adapter of verlengkabel. 
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Uw apparaat leren kennen 
 

 Waarschuwing 
Hieronder staat gegevens over bijgeleverde 
accessoires ter informatie. De accessoires 
hieronder zijn mogelijk niet exact gelijk aan de 
accessoires van uw apparaat.  
 

Item 1 
 

  1. Bedieningspaneel 
  2. Binnenlampje 
  3. Ventilator vers voedsel 
  4. Wijnrek 
  5. Aanpasbare schappen 
  6. Deksel van de groentelade 
  7. Groenteladen 
  8. Vak voor verse producten 
  9. Houder ijsschaal en ijsschaal 
10. Lade voor snel invriezen 
11. Laden voor bewaren van diepvriesproducten 
12. Stelvoetjes voor 
13. Zuivelvak 
14. Schap voor glazen potten 
15. Schap voor flessen 
16. Ventilator diepvriezer 

 
De ventilators zorgen voor de circulatie van de 
lucht.  
 

Voor het opstarten 
 

Voor u uw apparaat in gebruik neemt, moeten de 
volgende punten opnieuw worden gecontroleerd 
voor de veiligheid: 
 

• Staat het apparaat goed op de grond? 
• Is er voldoende ruimte voor een goede 
luchtcirculatie? 
• Is de binnenkant schoon? (Zie ook het deel 
“Schoonmaak en onderhoud”) 
• Plaats nu de stekker van het apparaat in het 
stopcontact. 
 

De compressor is ingeschakeld, het lampje 
binnenin gaat branden als de koelkastdeur wordt 
geopend. 
 

Plaats geen levensmiddelen in de koelkast tot de 
temperatuur het gewenste niveau bereikt heeft. 
 

 

Werktemperatuur instellen 
 

De temperatuur van de koelkast en de diepvriezer 
kan via het elektronisch display worden ingesteld 
(Item 2) 
 

 
Het “ION”-symbool brandt onafgebroken op het 
scherm en geeft aan dat uw toestel van ionisator 
wordt voorzien. 
 

De ionisator is een elektronisch apparaat dat de 
lucht reinigt en bacteriën in het deel voor verse 
levensmiddelen verwijdert. Dit apparaat werkt met 
regelmatige intervallen. Het starten/stoppen van het 
apparaat wordt door een speciaal algoritme 
gecontroleerd. 
 

De ionisator wordt uitgeschakeld als de deur van het 
deel voor verse levensmiddelen wordt geopend. 
 
Tweeledig koelsysteem: 
Uw koelkast is uitgerust met een apart koelsysteem 
om het koel- en diepvriesgedeelte te koelen. De 
lucht in het koelgedeelte vermengt zich niet met de 
lucht in het diepvriesgedeelte. 
Dankzij deze twee aparte koelsystemen, is de 
koelsnelheid veel hoger dan bij andere typen 
koelkasten. 
Geur van de twee gedeelten raakt niet gemengd. 
Daarnaast biedt dit aanvullende energiebesparing, 
aangezien het ontdooien afzonderlijk plaatsvindt. 
 

NL                                                            Gebruiksaanwijzing 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
52 

Beschrijving van de bedieningsfuncties 
 

1- Functie Snelkoelen 
Wanneer u de knop Snelkoelen indrukt, wordt de 
temperatuur van het gedeelte kouder dan de 
afgestelde waarden. 
Deze functie kan worden gebruikt wanneer u 
levensmiddelen in het koelgedeelte plaatst en 
deze snel wilt laten afkoelen. 
Als u grote hoeveelheden vers voedsel wilt 
koelen, is het raadzaam deze functie te activeren 
voordat u de etenswaren in de koelkast plaatst. 
De aanduiding Snelkoelen blijft branden wanneer 
de functie Snelkoelen is ingeschakeld. Om deze 
functie te annuleren drukt u de Snelkoelen knop 
opnieuw in. De aanduiding Snelkoelen gaat uit en 
keert terug naar de normale instellingen. 
Indien u Snelkoelen niet annuleert, annuleert de 
functie zichzelf na 2 uur of wanneer het 
vriesgedeelte de vereiste temperatuur heeft 
bereikt. 
Deze functie wordt niet opnieuw geactiveerd 
wanneer er terug stroom is na een stroompanne. 
 

2- Aanduiding Snelkoelen 
Dit symbool knippert snel. 
wanneer de functie Snelkoelen is ingeschakeld. 
 

3. Functie Koelkast instellen 
Hiermee kunt u de temperatuur van de koelkast 
instellen. 
Druk deze knop in om de temperatuur van de 
koelkast in te stellen op respectievelijk 8, 6, 4, 2. 
 

4- Koelgedeelte Aanduiding 
Temperatuurinstelling 
Geeft de ingestelde temperatuur voor de koelkast 
aan. 
 

5-Temperatuur koelgedeelte Aanduiding  
8, 6, 4 en 2 aanduidingen branden continu. 
 

6- Functie diepvriesinstelling 
Met deze functie kunt u de temperatuur voor het 
diepvriesgedeelte instellen. Druk op deze knop om 
de temperatuur van het diepvriesgedeelte 
respectievelijk op -18, -20, -22 en -24 in te stellen. 
 

7- Diepvriesgedeelte Indicator 
temperatuurinstelling 
Geeft de ingestelde temperatuur aan voor het 
diepvriesgedeelte. 
 

8- Diepvriesgedeelte Aanduidingen 
temperatuur 
-24, -22, -20 and -18 aanduidingen branden 
continue. 
 

9- Functie Snelvriezen 
De indicator Snelvriezen gaat aan als de functie 
Snelvriezen is ingeschakeld. Om deze functie te 
annuleren drukt u de knop Snelvriezen opnieuw 
in. De aanduiding Snelvriezen gaat uit en keert 
terug naar de normale instellingen. Als u deze 
functie niet annuleert, wordt de Snelvries-functie 
vier uur later automatisch uitgeschakeld of 
wanneer de diepvriezer de gewenste temperatuur 
bereikt. 
Wanneer u grote hoeveelheden verse 
levensmiddelen wenst in te vriezen, druk dan de 
knop Snelvriezen in voordat u de levensmiddelen 
in de diepvriezer plaatst. Als u de knop 
Snelvriezen herhaaldelijk met korte 
onderbrekingen indrukt, wordt de zekering van de 
elektronische schakeling geactiveerd en start de 
compressor niet meteen op. 
Deze functie wordt niet opnieuw geactiveerd 
wanneer er weer stroom is na een stroomstoring. 
 

10- Aanduiding Snelvriezen 
Dit symbool knippert snel als de Quick Freeze-
functie is ingeschakeld. 
 

11- Functie Eco-Fuzzy (speciaal zuinig 
gebruik) 
Druk drie seconden op de knop Quick Freeze om 
de Eco Fuzzy-functie in te schakelen. De koelkast 
begint minstens 6 uur later in de meest 
economische modus te werken en de aanduiding 
economisch gebruik licht op wanneer de functie 
actief is. Druk de knop Snelvriezen nogmaals 3 
seconden in om de Eco-Fuzzy-functie te 
inactiveren. 
 

12- Aanduiding Hoge Temperatuur / 
Foutwaarschuwing 
Deze aanduiding gaat branden bij problemen met 
hoge temperatuur en foutmeldingen. 
 

13. Aanduiding Zuinig gebruik 
De aanduiding Zuinig gebruik licht op wanneer het 
diepvriesgedeelte is ingesteld op -18 °C. De 
aanduiding Zuinig gebruik gaat uit wanneer de 
functie Snelkoelen of Snelvriezen is geselecteerd. 
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14- Indicatielamp Ionizer 
Indicatielamp licht continu op. De lamp duidt aan 
dat uw koelkast tegen bacteriën wordt beschermd. 
 

15-Energiebesparingsmodus 
Druk drie seconden op de knop Snelkoelen en het 
energiebesparingssymbool gaat branden. Indien 
er gedurende 10 minuten geen knop op het 
scherm wordt ingedrukt en de deur niet wordt 
geopend, wordt de energiebesparingsmodus 
ingeschakeld. In de Energiebesparingsmodus 
gaan alle symbolen op het scherm, behalve het 
energiebesparingsicoon, uit. 
Als er, terwijl de energiebesparingsmodus 
ingeschakeld is, op welke knop dan ook gedrukt 
wordt of wanneer de deur wordt geopend, zal 
deze modus uitgaan en zullen de symbolen op het 
scherm teruggaan naar de normale stand. Als de 
knop Snelkoelen nogmaals 3 seconden ingedrukt 
wordt gaat het energiebesparingssymbool uit en 
zal de energiebesparingsmodus uitgeschakeld 
worden. 
 

16-Toetsvergrendelingsmodus  
Druk de knoppen Snelvriezen en FRZ-instelling 
gedurende drie seconden gelijktijdig in. Het 
symbool Toetsvergrendeling licht op en de 
Toetsvergrendelingsmodus wordt ingeschakeld. 
Knoppen zullen niet functioneren als de 
Toetsvergrendelingsmodus is ingeschakeld. Druk 
de knoppen Snelvriezen en FRZ-instelling 
gedurende drie seconden gelijktijdig in. Het 
symbool Toetsvergrendeling gaat uit en de 
toetsvergrendelingsmodus wordt uitgeschakeld. 
 

Koelen 
 

Bewaren van voedsel 
 

De koelkast dient voor het korte tijd bewaren van 
verse etenswaren en drank. 
Bewaar melkproducten in het daartoe bedoelde 
vak in de koelkast. 
Flessen kunnen in de flessenhouder worden gezet 
of in het flessenvak van de deur. 
Rauw vlees kan het best worden bewaard in een 
polyethyleen zak op het tweede legrooster van 
boven van de koelkast. 
Laat hete voedingswaren en dranken eerst 
afkoelen tot kamertemperatuur voor u ze in de 
koelkast plaatst. 
Het is raadzaam om ingevroren etenswaren - om 
te laten ontdooien - niet op de deksel van de 
groentelade te leggen. 
De andere schappen hunnen hiervoor worden 
gebruikt. 

 Let op 
Bewaar geconcentreerde alcohol enkel 
rechtopstaand en goed gesloten. 

 Let op 
Bewaar geen explosieve bestanddelen of 
containers met ontvlambaar drijfgas 
(slagroomverdelers, spuitbussen, enz.) in het 
apparaat. Er bestaat een kans op 
explosiegevaar. 
 

Koelvak 
U kunt het binnenvolume van uw koelkast 
verhogen door het gewenste snackgedeelte te 
verwijderen. Trek het vak naar u toe tot het door 
de stopper gestopt wordt. Til het voorste gedeelte 
ongeveer 1 cm omhoog en trek het vak opnieuw 
naar u toe om het volledig te verwijderen. 
U kunt de levensmiddelen die u wilt invriezen hier 
bewaren (voorkoelen) als voorbereiding op het 
invriezen. U kunt deze vakken ook gebruiken om 
voedsel te bewaren bij een temperatuur die enkele 
graden lager is dan het koelgedeelte. 
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Diepvriezen 
 

Voedsel invriezen 
 

De diepvriezer is gemarkeerd met  
symbool. 
U kunt het apparaat gebruiken voor het invriezen 
van verse etenswaren en voor het bewaren van 
(al ingevroren) diepvriesproducten. Houd de 
aanbevelingen die vermeld staan op de 
verpakking van het diepvriesproduct in acht. 
 

 Let op 
Vries geen bruisende dranken in omdat de fles 
kan barsten wanneer de vloeistof wordt bevroren. 
 

Wees voorzichtig met diepvriesproducten zoals 
gekleurde ijsblokjes. 
Overschrijd de vriescapaciteit van uw apparaat 
niet binnen een periode van 24 uur. Zie de 
technische kenmerken. 
Om de kwaliteit van het voedsel te behouden, 
moet het invriezen zo snel mogelijk gebeuren. 
Op die manier zal de invriescapaciteit niet worden 
overschreden en zal de temperatuur in de 
diepvriezer niet stijgen. 
 

 Let op 
Houd het al diepgevroren voedsel altijd apart van 
vers voedsel. 
 

Bij het invriezen van warm voedsel, werkt de 
koelcompressor tot het voedsel volledig bevroren 
is. Dit kan tijdelijk leiden tot een overmatige 
koeling van de koelkast. 
 

Maak u geen zorgen als u de deur van de 
diepvriezer moeilijk kunt openen net nadat u ze 
gesloten hebt. Dit komt door het drukverschil. Het 
drukverschil wordt na enkele minuten genivelleerd 
zodat u de deur weer normaal kunt openen. 
U hoort een vacuümgeluid net nadat u de deur 
sluit. Dit is normaal. 

IJsblokjes maken 
 

Vul de vorm voor ¾ met water en plaats hem in de 
diepvriezer. 
Zodra het water bevroren is, kunt u de ijsblokjes 
verwijderen. 
Gebruik nooit scherpe voorwerpen, zoals messen 
en vorken om ijsblokjes te verwijderen. U kunt 
zichzelf verwonden! 
 

Laat de ijsblokjes lichtjes ontdooien of plaats de 
onderkant van de vorm korte tijd in water. 
 

Ontdooien van het apparaat 
 

Het apparaat is een ijsvrije koelkast. Er zal 
zich dus geen ijs vormen aan de binnenzijde 
van de bewaarruimte van voedsel. 
 

Indien nodig vindt automatisch ontdooien plaats bij 
de verdampingsruimte van het apparaat. Het 
water loopt in een reservoir aan de achterkant van 
het apparaat en verdampt automatisch door de 
warmte van de compressor (Item 6). 
 

Controleer of het reservoir goed boven de 
compressor is geplaatst.  

 Waarschuwing! 
De ventilators binnenin de diepvriezer en koelkast 
laten koude lucht circuleren. Steek nooit een 
voorwerp door de beschermplaat. Laat kinderen 
niet met de ventilator van de diepvriezer of 
koelkast spelen. 
Bewaar nooit producten met een ontvlambaar 
drijfgas (bijv. slagroomverdelers, spuitbussen, 
enz.) of met explosieve bestanddelen. 
De schappen niet afdekken met beschermend 
materiaal. Dit zou de luchtcirculatie kunnen 
hinderen. 
Laat kinderen niet met het apparaat spelen of aan 
de knoppen komen. 
Om te garanderen dat u de best mogelijke 
prestaties uit uw toestel krijgt, dient u de 
beschermplaat van de ventilator niet te blokkeren. 
(Item 9 en Item 10) 
 

Waarschuwing! 
Het apparaat is uitgerust met twee 
circulatieventilators. Deze zijn van essentieel 
belang voor de prestaties van de koelkast. 
Controleer of de ventilators niet geblokkeerd 
(verstopt) zijn of belemmerd worden door 
levensmiddelen of verpakkingsmateriaal. 
Blokkade (verstopping) of belemmering van de 
ventilator kan resulteren in een stijging van de 
binnentemperatuur van de diepvriezer (dooien). 
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Het binnenlampje vervangen 
 

Om de lamp/led voor de binnenverlichting van uw 
koelkast te vervangen, bel uw bevoegde 
onderhoudsdienst. 
De lamp of lampen voorzien in dit apparaat mogen 
niet worden gebruikt voor de verlichting van 
huishoudelijke ruimten. Het beoogde gebruik van 
deze lamp is de gebruiker te helpen etenswaren 
op veilige en comfortabele wijze in de 
koelkast/diepvriezer te plaatsen. 
De lampen die in dit apparaat worden gebruikt 
moeten bestendig zijn tegen extreme fysieke 
omstandigheden, zoals temperaturen beneden de 
-20°C. 
 

Schoonmaak en onderhoud 
 

Buiten- en binnenoppervlakken 
 

 Let op 
Trek voordat u met schoonmaken begint 
altijd de stroomkabel uit of schakel de 
stroombreker uit. 
 

Reinig de buitenkant met lauw water en een zacht 
reinigingsmiddel. 
 

Gebruik nooit schuurmiddelen of zure middelen. 
 

Wrijf de binnenkant droog. 
 

Zorg ervoor dat er geen water in contact komt met 
de elektrische aansluitingen van de 
temperatuurbediening of het binnenlampje. 
 

Indien het apparaat gedurende langere tijd niet zal 
worden gebruikt, trek dan de stroomkabel uit en 
verwijder alle levensmiddelen. Reinig het apparaat 
en laat de deur open staan. 
Om het uiterlijk van uw apparaat te behouden, 
kunt u de buitenkant en de deuraccessoires laten 
glanzen met een siliconenwas. 
 

Reinig de condensator aan de achterkant van het 
apparaat slechts eenmaal per jaar met een borstel 
of een stofzuiger. Een stoflaag leidt tot een 
verhoogd stroomverbruik. 
Inspecteer de pakking van de deur regelmatig. 
Reinig enkel met water en wrijf volledig droog. 

 
 

 

Reinigen van de accessoires 
 
Deurrekjes: 
Verwijder alle voedingswaren uit de deurrekjes. 
Til het deksel van het rekje omhoog en trek het er 
zijdelings af. 
Verwijder de onderkant van het deurrekje door het 
naar boven te duwen. 
 

Opvangbak: 
Zorg ervoor dat de bak aan de achterkant van het 
apparaat altijd schoon is. 
Maak voorzichtig het klepje los van de bak van de 
compressor. Duw met bijvoorbeeld een 
schroevendraaier tegen het klepje zodat de bak 
kan worden verwijderd. 
 

Til het bakje eruit, maak het schoon en wrijf het 
droog. 
Monteer opnieuw in de omgekeerde volgorde. 

 
Groentelade of schuiven: 
Om een lade te reinigen, trekt u deze zo ver 
mogelijk uit. Til naar boven en trek deze volledig 
uit (Item 7-8). 
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Praktische tips en opmerkingen 
 

Koelen 
 

• Maak verse etenswaren en groenten schoon 
voor u ze in de groentelade plaatst. 
• Verpak etenswaren altijd of plaats ze in een 
geschikte doos voor u ze in het apparaat plaatst. 
• Plaats voedsel dat niet geschikt is om op koude 
temperaturen te worden bewaard in polyethyleen 
zakken (ananas, meloenen, komkommers, 
tomaten, enz.). 
• Voedingswaren met een sterke geur of die 
gemakkelijk geuren opnemen, moeten worden 
gewikkeld in luchtdicht of geurbestendig 
verpakkingsmateriaal. 
• Houd verse voedingswaren gescheiden van 
bereid voedsel om besmetting met bacteriën te 
voorkomen. 
• Bewaar vers vlees nooit langer dan 2 of 3 dagen 
in de koelkast. 
• Verwijder overgebleven voedingswaren in blik uit 
het blik en bewaar in een geschikte doos. 
• Controleer de uiterste datum die is aangegeven 
op de verpakking van etenswaren. 
• Blokkeer de luchtcirculatie in het apparaat niet 
door de schappen te bedekken. 
• Bewaar nooit gevaarlijke of giftige stoffen in uw 
apparaat. 
• Controleer altijd voedingswaren die gedurende 
lange tijd bewaard werden om te zien of ze nog 
geschikt zijn voor consumptie. 
• Bewaar nooit gekookte en verse levensmiddelen 
in dezelfde doos. 
• Sluit de deur onmiddellijk na het openen om een 
onnodig stroomverbruik te vermijden. 
• Gebruik geen harde of scherpe objecten om de 
ijsafzetting te verwijderen. 
• Plaats geen warme levensmiddelen in uw 
apparaat. 
 
 

 

Diepvriezen 
 

• Laat voedingsmiddelen altijd ontdooien in een 
doos waarin het dooiwater kan weglopen. 
• Overschrijd nooit de maximum toegelaten 
vriescapaciteit bij het invriezen van verse 
voedingsmiddelen (zie het deel "Invriezen”) 
• Geef kinderen geen ijs en waterijs direct uit de 
vriezer. 
De lage temperatuur kan de lippen ‘verbranden’. 
• Vries ontdooid voedsel nooit opnieuw in, 
ontdooid voedsel moet binnen de 24 uur 
geconsumeerd worden. Alleen voedsel dat bereid 
werd, kan opnieuw worden ingevroren. 
• Haal geen diepvriesproducten uit de vriezer met 
natte handen. 
• Bewaar enkel verse en onberispelijke 
voedingsmiddelen. 
• Gebruik altijd het juiste verpakkingsmateriaal om 
geurpenetratie of degradatie van 
voedingsmiddelen te vermijden. 
• Bewaar in de winkel gekochte 
diepvriesproducten in overeenstemming met de 
instructies op het pak. 
• Vries bereide voedingsmiddelen in kleine 
hoeveelheden in. Dit zorgt voor snel invriezen en 
behoud van de kwaliteit van de voedingsmiddelen. 
• Vries geen vloeistoffen in stevig gesloten flessen 
of containers in. 
De flessen/containers kunnen barsten bij lage 
temperaturen. 
• Vervoer diepvriesproducten in geschikte zakken 
en plaats ze zo snel mogelijk in uw diepvriezer. 
Laat levensmiddelen altijd in het koelgedeelte 
ontdooien. 
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Voorbeelden van gebruik 
 

Witte wijn, bier en mineraal water koelen voor gebruik 

Bananen bewaar niet in een koelkast 

Vis of slachtafval bewaar enkel in polyethyleen zakken 

Kaas 
gebruik luchtdichte dozen of polyethyleen zakken, 
voor de beste resultaten, verwijder één uur voor 
gebruik uit de koelkast. 

Meloenen 
bewaar enkel gedurende een korte tijdsperiode, 
gebruik luchtdichte verpakking 

Rauw vlees en gevogelte 
bewaar niet samen met delicate 
voedingsmiddelen zoals bereid voedsel of melk 

 

Het plaatsen van de levensmiddelen 
 

Schappen van het diepvriesgedeelte 
Verschillende ingevroren levensmiddelen zoals 
vlees, vis, ijs, groenten enz. 

Eierrek  Eieren 

Schappen van het koelgedeelte 
Levensmiddelen in pannen, bedekte borden, 
gesloten bakjes. 

Deurvakken koelgedeelte 
Kleine en verpakte levensmiddelen of drank 
(zoals melk, vruchtensap en bier) 

Groentelade Groente en fruit 

Groente en fruit Delicatessen (kaas, boter, salami enz.) 
 

Instellingsaanbeveling 
 

Vriesvak 
Aanpassing 

Koelgedeelte 
Aanpassing 

Uitleg 

-18 of -20°C 4°C Dit is de normale aanbevolen instelling. 

-22 of -24°C 4°C 
Deze instellingen worden aanbevolen wanneer de 
omgevingstemperatuur boven de 30°C komt. 

Snelvriezen 4°C 
Te gebruiken wanneer u de etenswaren in korte 
tijd wilt bevriezen. Uw koelkast keert terug naar 
de vorige modus wanneer het proces is afgerond. 

-18°C of kouder 2°C 

Wanneer u denkt dat uw koelgedeelte niet koud 
genoeg is als gevolg van de warme 
omgevingstemperatuur of het frequent openen en 
sluiten van de deur. 

-18°C of kouder Snelkoelen 

U kunt deze gebruiken wanneer uw koelgedeelte 
overladen is of wanneer u de levensmiddelen 
zeer snel wilt koelen. Wij raden aan de 
snelkoelfunctie 4-8 uur voor het plaatsen van de 
etenswaren te activeren. 
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Normale bedrijfsgeluiden 
 

Verschillende bedrijfsgeluiden zijn volledig 
normaal omwille van de werking van het 
koelsysteem van uw apparaat: 
 
• Gorgelende, bubbelende, gonzende geluiden 
worden veroorzaakt door de koelvloeistof die 
circuleert in het koelsysteem. Deze geluiden 
kunnen nog een korte tijd na het uitschakelen van 
de compressor worden gehoord. 
 

• Plotse, scherp krakende of knallende geluiden 
worden veroorzaakt door de expansie en 
samentrekking van de binnenwanden of van 
sommige onderdelen van de kast. 
 

• Zoemende, gonzende, pulserende of 
brommende 
geluiden worden veroorzaakt door de compressor. 
Deze geluiden zijn iets harder bij het inschakelen 
van de compressor en nemen af wanneer het 
apparaat de werktemperatuur bereikt. 
 

Om storende trillingen en  geluiden te 
vermijden, zorg dat; 
 
• Uw koelkast waterpas staat op alle vier de 
voetjes. 
 

• Uw koelkast niet in contact staat met de muren, 
omringende objecten of keukenkasten en 
meubilair. 
 

• Blikjes, flessen of schotels in de koelkast elkaar 
niet raken of rammelen tegen elkaar. 
 

• Alle schappen en lades correct in de koelkasten 
en deuren gemonteerd zijn. 
 

Praktisch advies met betrekking tot 
vermindering van het 
elektriciteitsverbruik 
 

1. Controleer of het apparaat geplaatst is in een 
goed geventileerde ruimte, weg van hittebronnen 
(fornuis, radiator etc.). Tegelijkertijd moet 
plaatsing van het apparaat zo worden uitgevoerd 
dat het apparaat niet in direct zonlicht staat.  
2. Zorg ervoor dat aangekochte 
gekoelde/ingevroren levensmiddelen zo snel 
mogelijk in het apparaat worden geplaatst, met 
name tijdens de zomerperioden. Het is raadzaam 
om voor het vervoer van deze levensmiddelen 
koel- of diepvriestassen (thermische isolatie) te 
gebruiken. 
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 3. Wij raden aan om de pakketjes die uit de vriezer 
worden gehaald in de koelkast te ontdooien. Plaats 
hiervoor het te ontdooien pakketje in een bak zodat 
het dooiwater niet in het koelgedeelte lekt. Wij 
raden aan om ingevroren levensmiddelen minimaal 
24 uur voor gebruik uit de diepvriezer te halen om 
ze te laten ontdooien. 
 4. Wij raden aan om de deur zo min mogelijk te 
openen.  
 5. Laat de deur van het apparaat niet langer open 
staan dan nodig is en controleer na elke opening of 
de deur weer goed is gesloten. Als de deuren 
geopend zijn komt er warme lucht in de 
koelkast/vriezer en verbruikt het apparaat meer 
energie om de voedingsmiddelen te koelen. Open 
de deuren daarom niet veelvuldig om zo energie te 
besparen en de voedingsmiddelen op hun ideale 
bewaartemperatuur te behouden. 
 6. Een maximaal bruikbaar volume voor het 
bewaren van diepvriesproducten krijgt u wanneer u 
de bovenste en middelste lade in het vriesvak niet 
gebruikt. Het energieverbruik van uw apparaat is 
gebaseerd op het apparaat met het vriesvak 
volledig gevuld zonder het gebruik van de 
middelste lade en het deksel van de bovenste lade. 
 7. Blokkeer het ventilatierooster van de vriezer niet 
door er voedingsmiddelen voor te zetten. Er dient 
altijd een minimum van 3 cm voor het 
ventilatierooster in de vriezer vrij te blijven om voor 
voldoende luchtstroom te zorgen zodat het vak 
efficiënt bevriest. 
 8. Indien u geen voedingsmiddelen in het vak voor 
verse etenswaren gaat plaatsen, activeer dan de 
Eco fuzzy-functie om energie te besparen. Het 
vriesvak blijft normaal vriezen. 
 9. Activeer “Energiebesparingsfunctie”. Als de 
energiebesparingsfunctie actief is, gaan alle 
symbolen op de display, behalve het 
energiebesparingssymbool, uit. Alle symbolen gaan 
branden als de deur voor het versgedeelte wordt 
geopend of de display wordt aangeraakt. 
10. Aanbevolen temperatuurinstellingen zijn +4°C 
en -20°C voor vershoud- en vriesvak 
respectievelijk. 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Wat als... 
 

1- Het apparaat niet werkt, zelfs niet als het 
ingeschakeld is. 
• Controleer de stroomkabel goed is aangesloten! 
• Controleer of de netvoeding juist werkt en of een 
zekering gesprongen is! 
• Controleer de temperatuurregeling op een 
correcte instelling! 
 

2- Er een stroomonderbreking is. 
Houd de deuren van het apparaat gesloten. 
Ingevroren voedsel wordt niet beïnvloed als het 
defect minder lang duurt dan de ‘bewaartijd na 
een defect (uren)-verklaring die vermeld staat in 
de Technische kenmerken. Indien de 
stroomonderbreking langer duurt, controleer de 
etenswaren en consumeer ze onmiddellijk. 
U kunt het ontdooide voedsel ook bereiden en 
opnieuw invriezen. 
 

3- Het lampje binnenin niet werkt. 
Controleer de stroomtoevoer! 
 

Controleer de installatie van het lampje! Verwijder 
de stekker uit het stopcontact voor u het lampje 
controleert. 
(Zie ook het hoofdstuk “Het binnenlampje 
vervangen”) 
 

4- Zich een alarm voor hoge temperaturen 
voordoet 
Wanneer de huidige temperatuur van de 
diepvriezer warm is, gaat het alarmsymbool (Fig. 
2/12)  op het scherm branden. Het alarmsymbool 
gaat uit wanneer de werkelijke temperatuur van de 
diepvriezer afkoelt. 
 

Het alarm voor een hoge temperatuur kan gaan 
branden als gevolg van: 
a) Het bewaren van warm voedsel 
b) Warme lucht in de diepvriezer 
c) Het gedurende langere tijd open laten staan 
van de deur van de diepvriezer 
 

Als het alarm voor een hoge temperatuur langer 
duurt dan 24 uur, dient u contact op te nemen met 
de klantenservice. 
 

Het alarm voor hoge temperaturen is niet actief in 
de eerste 24 uur nadat de stekker het apparaat in 
het stopcontact werd gestoken. 

5- Foutmeldingen en alarm 
Als zich een storing voordoet als gevolg van de 
verbinding van de bedrading van het apparaat, 
gaat het alarmsymbool (FIG. 2/12)op het scherm 
branden samen met de relevante foutmelding. 
 

Als bepaalde lettercodes verschijnen op het 
scherm (E0, E3, enz.), moet u met onze 
klantenservice contact opnemen.  
Het alarmsymbool gaat uit nadat de storing is 
verholpen. 
 

6- Storing in de huidige koelkasttemperatuur 
Het apparaat koelt overeenkomstig de ingestelde 
koelkasttemperatuur. De huidige 
koelkasttemperatuur getoond op het scherm 
bereikt de aangepaste koelkasttemperatuur 
wanneer alle verpakkingen koud genoeg zijn. 
 

Er kunnen zich schommelingen voor dien in de 
actuele koelkasttemperatuur die op het scherm 
worden weergegeven als gevolg van 
a) De deur van de koelkast wordt vaak 
geopend/gesloten 
b) Warme verpakkingen in de koelruimte zijn 
geladen. 
c) De koelkastdeur gedurende langere tijd open 
wordt gelaten. 
 

7- Andere mogelijk defecten 
Niet elk defect is een geval voor onze 
klantenservice. U kunt vaak het probleem zelf 
zonder hulp van onze klantenservice oplossen. 
Voor u hulp van de klantenservice aanvraagt, 
controleer of het defect veroorzaakt werd door een 
werkingsfout. Indien dit het geval is, en een 
service is aangevraagd, worden servicekosten in 
rekening gebracht; zelfs als het apparaat nog 
onder de garantie valt. 
 

Als het probleem blijft duren, neem contact op met 
uw leverancier of met onze klantenservice. 
Houd het type en serienummer van uw apparaat 
bij de hand als u belt. Het typeplaatje bevindt zich 
binnenin het apparaat. 
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Deur Open Alarm 
 

Het apparaat is uitgerust met een ingebouwde 
zoemer. Deze waarschuwt u als de deur van de 
koelkast langer dan een minuut wordt open 
gelaten. Dit alarm is een periodiek alarm en het 
herinnert u eraan dat de koelkastdeur open staat. 
 

Er is geen zoemeralarm voor de deur van de 
diepvriezer. 
 

Om het alarm deur open te stoppen, hoeft u 
slechts een willekeurige knop het scherm in te 
drukken of de deur te sluiten. Het alarm stopt nu 
tot de volgende keer. 
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De deuren omkeren 
 

Voor uw gemak is de deur van de koelkast zo 
ontworpen dat deze in beide richtingen werkt. Als 
u de deur langs de andere zijde wilt laten openen, 
dient u contact op te nemen met de 
dichtstbijzijnde bevoegde onderhoudsdienst. 
 
 

 

 
Het symbool          op het product of op de verpakking geeft aan dat het product niet als 
huishoudelijke afval kan worden behandeld. In plaats daarvan moet het worden afgegeven in het 
toepasselijke recyclagecentrum voor het recycleren van elektrische en elektronische apparaten. Door 
ervoor te zorgen dat dit product op de juiste manier wordt verwijderd, helpt u potentiële negatieve 
gevolgen te vermijden voor het milieu en de menselijke gezondheid, die anders veroorzaakt zouden 
kunnen worden door de verkeerde afvalbehandeling van dit product. Voor meer gedetailleerde 
informatie over het recycleren van dit product, neem contact op met de plaatselijke instanties, uw 
huishoudafval-verwerkingsdienst of de winkel waar u het product hebt aangekocht. 

 

   Dit toestel is niet geschikt voor gebruik door personen met fysische of mentale problemen 
of met een gebrek aan ervaring of kennis tenzij er toezicht of uitleg over het product gegeven 
wordt door de persoon die de verantwoordelijkheid over hun veiligheid draagt.   
   Kinderen moeten onder toezicht staan zodat ze niet met het toestel kunnen spelen. 
 



 
 
 
Поздоровляємо з придбанням товару, що вірно служитиме довгі роки. 
 

Безпека передусім! 
 

Просимо уважно прочитати цю інструкцію. Вона містить важливу інформацію щодо використання 
приладу. Недотримання вимог інструкції може призвести до втрати права на безкоштовне 
обслуговування протягом гарантійного періоду. Зберігайте цю інструкцію в надійному місці; при 
необхідності, передайте наступному користувачеві. 
 

•  Не вмикайте прилад в електромережу, не знявши все пакування та транспортні кріплення. 
•  Якщо прилад транспортувався в горизонтальному положенні, встановіть його вертикально і не 

вмикайте щонайменше 4 годин, поки система не прийде в норму. 
•  Даний прилад слід використовувати лише за прямим призначенням, тобто для зберігання та 

заморожування доброякісних харчових продуктів. 
•  Не рекомендується використовувати цей прилад у неопалюваних холодних приміщеннях, таких 

як гараж, теплиця, веранда, сарай і т. ін. або на подвір'ї  (див. розділ "Розміщення"). 
•  Після доставки перевірте прилад і всі компоненти та додаткове приладдя на наявність 

ушкоджень. 
•  Не використовуйте прилад у разі його ушкодження; в сумнівних випадках звертайтеся до 

продавця. 
•  Не дозволяйте дітям гратися з приладом. 
•  Не сідайте й не ставайте на прилад або його виступні частини і не дозволяйте цього робити 

дітям. 
•  Не спирайтеся на дверцята приладу. 
 

•  Придбаний вами прилад не містить фторованих охолоджувачів (фреону або гідрофторвуглецю). 
Замість них використовується ізобутан (R600a) – природний газ, що не завдає жодної шкоди 
навколишньому середовищу. 
Газ ізобутан (R600a) є легкозаймистим. Тому потрібно слідкувати, щоб не пошкодити 
холодильний контур під час перевезення або в процесі експлуатації. 

 В разі пошкодження: 
  • Уникайте відкритого полум'я, іскор та легкозаймистих речовин. 
  • Негайно провітріть приміщення, де знаходиться прилад. 
  • Потрапляння холодоагенту в очі може призвести до ураження очей. 
•  Прилад слід встановлювати в приміщенні обсягом щонайменше десять кубічних метрів. 
 

•  Не використовуйте вогню для утилізації приладу. В ізоляції приладу використовуються 
легкозаймисті речовини, що не містять фреону. 

•  За інформацією про способи утилізації та підприємства, які цим займаються, звертайтеся до 
місцевих органів влади. 

 

Попередження – Не захаращуйте вентиляційні отвори в корпусі приладу та у вмонтованій 
конструкції. 
Попередження – Не застосовуйте для прискорення розмороження механічні пристрої або інші 
засоби, крім рекомендованих виробником. 

 Попередження – Не пошкоджуйте холодильний контур. 
Попередження – Не використовуйте електричні прилади всередині харчових відділень 
холодильника крім приладів, які рекомендовано виробником. 

 

•  Уникайте торкання трубок металевого  охолоджувача на задній поверхні холодильника – це може 
призвести до травмування. 

•  В разі несправності, негайно від'єднайте прилад від електромережі.  
•  Перед чищенням приладу необхідно відключити його від електромережі або розімкнути 

запобіжник. 
 При від'єднанні від мережі не тягніть за кабель – тільки за штепсельну вилку. 
•  Ремонт електрообладнання дозволяється тільки кваліфікованим фахівцям. У разі пошкодження 

кабелю живлення з міркувань безпеки його заміну має здійснювати виробник, представник 
сервісного центру або інший фахівець відповідної кваліфікації. 
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Інструкції з транспортування 
 

Прилад слід перевозити тільки у 
вертикальному положенні. 
До перевірки роботи приладу в магазині його 
упаковка має бути непошкодженою. 
Після перевезення у горизонтальному 
положенні прилад можна вмикати лише після 
відстоювання протягом 4 годин. 
Прилад має бути захищений від дощу, 
вологи та інших атмосферних впливів. 
Порушення правил безпеки знімає будь-яку 
відповідальність з виробника. 
 

 Утилізація 
 

Негайно переведіть прилад у неробочий стан. 
Від'єднайте кабель живлення від 
електромережі та переріжте. Перед утилізацією 
приладу виведіть 
з ладу замки і заскочки, щоб 
діти не могли зачинитися 
всередині. 
 

Встановлення приладу 
 

• Забороняється експлуатація приладу в 

приміщенні, у якому температура може  
опускатися (вночі або, особливо, взимку) нижче 
10 °C. За низьких температур прилад може не 
працювати, що призведе до скорочення часу 
зберігання продуктів. 
 

• Кліматичну класифікацію приладу наведено у 

брошурі "Технічні характеристики", а також на 
паспортній табличці всередині приладу. Для 
кожного класу визначено інтервал робочих 
температур, як вказано нижче. 

 
Кліматичний клас  Температура 
середовища 
 
SN........................... від +10 C до 32  C 
N ............................ від +16 C до 32  C 
ST .......................... від +16 C до 38  C 
T.............................. від +16  C до 43  C 
SN-ST..................... від +10  C до 38  C 
SN-T ...................... від +10  C до 43  C 

 
 

 

Розміщення 
 

Встановлюйте прилад тільки в сухих 
приміщеннях, 
які можна провітрювати, як показано на 
малюнку. 
 

Уникайте прямого сонячного світла та прямого 
впливу тепла, наприклад, від печі або 
нагрівача. 
Якщо уникнути цього неможливо, потрібно 
забезпечити такі відстані: 
До електропечей: 3 см 
До нагрівачів: 3 см 
До охолоджувальних пристроїв: 2,5 см 
• Забезпечте достатню циркуляцію повітря 
навколо приладу. 
• Перевірте, чи навколо приладу є достатньо 
місця для вільної циркуляції повітря (мал. 3). 
Прилаштуйте на задній стінці приладу дві 
розпірки з комплекту приладу, повернувши їх на 
1/4 оберту в бік конденсатора (мал. 4). 
• Холодильник слід встановлювати на рівній 
поверхні. Двома передніми ніжками можна 
відрегулювати положення приладу (мал. 5). Щоб 
встановити прилад вертикально, відрегулюйте 
дві передні ніжки, обертаючи їх за годинниковою 
стрілкою або проти, поки прилад не стоятиме 
стійко. 
Правильне регулювання ніжок запобігає 
надмірній вібрації та шуму. 
 

Підключення до електромережі 
 

 Попередження 
Цей прилад потребує заземлення. 
• Перевірте, чи тип і напруга живлення у 
вашому регіоні відповідають даним, вказаним 
на паспортній табличці всередині приладу. 
• Електробезпека приладу можлива лише за 
умови обладнання системи заземлення в будинку 
відповідно до норм і правил. 
• При встановленні приладу слідкуйте, щоб не 
притиснути ним кабель живлення — це може 
призвести до ушкодження кабелю. 
• Забезпечте зручний доступ до гнізда 
живлення. Не використовуйте колодки на 
декілька розеток та подовжувачі. 

UA                                                  Інструкція з експлуатації 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 63 

Опис приладу 
 

 Попередження 
Інформацію про приладдя наведено нижче 
лише для ознайомлення. Приладдя, включене 
в цей опис, може відрізнятися від того, що 
входить у комплект приладу.  
 

Мал. 1 
 

1. Панель управління 
2. Лампа внутрішнього освітлення 
3. Вентилятор відділення свіжих продуктів 
4. Полиця для вин 
5. Знімні полиці 
6. Кришка контейнера для фруктів і овочів 
7. Контейнер для зелені 
8. Відділення "Fresh zone" (зона нульової 

температури) 
9. Лоток для льоду з кронштейном 
10. Відділення для швидкого заморожування 
11. Відділення для зберігання заморожених 

продуктів 
12. Передні ніжки, що регулюються 
13. Відділення для молочних продуктів 
14. Полиця для банок 
15. Полиця для пляшок 
16. Вентилятор морозильного відділення 
 
Вентилятор забезпечує циркуляцію повітря у 
відділенні.  

 

Підготовка до експлуатації 
 

Перед початком експлуатації приладу 
з міркувань безпеки слід виконати такі 
перевірки. 
 

• Чи правильно прилад встановлено на підлозі? 
• Чи досить місця для вільної циркуляції 
 повітря? 
• Чи чисто всередині приладу? (Див. також 
розділ 
"Чищення та догляд"). 
• Тепер підключіть прилад до електромережі. 
 

Запрацював компресор; при відчиненні 
дверцят холодильної камери вмикається 
внутрішнє освітлення. 
 

Не кладіть продукти у холодильник, поки 
температура не досягне потрібного значення. 
 

 

Регулювання робочої 
температури 
 

Температуру відділення свіжих продуктів і 
морозильного відділення можна відрегулювати за 
допомогою електронного дисплея (мал. 2) 
 

 
Значок "ION" світиться на дисплеї постійно і 
вказує на те, що цей прилад оснащений 
іонізатором. 
 

Іонізатор є електронним пристроєм, який очищує 
від бактерій повітря у відділенні для свіжих 
продуктів. Він вмикається періодично через певні 
інтервали часу, при цьому час увімкнення й 
вимкнення пристрою визначається за 
спеціальним алгоритмом. 
 

На час відкривання дверцят відділення свіжих 
продуктів іонізатор вимикається.  

 
Подвійна система охолодження 
Цей холодильник оснащений двома окремими 
системами охолодження — для відділення для 
свіжих продуктів та для морозильного відділення. 
Таким чином повітря з відділення для свіжих 
продуктів не змішується з повітрям у 
морозильному відділенні. 
Завдяки використанню двох окремих систем 
охолодження швидкість охолодження в цьому 
холодильнику набагато вища, ніж в 
холодильниках інших типів. 
Запахи у відділеннях не змішуються. Крім того, 
досягається додаткова економія електроенергії 
завдяки окремому розморожуванню камер. 
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Опис функцій управління 
 

1. Режим швидкого охолодження 
При натисканні кнопки Quick Fridge (Швидке 
охолодження) температура у відділенні стане 
нижчою за задані значення. 
Цю функцію можна використовувати, коли 
продукти, покладені до холодильного відділення, 
треба швидко охолодити. 
У разі потреби охолодити велику кількість свіжих 
продуктів увімкніть цю функцію, перед тим як 
покласти продукти в холодильник. Після 
увімкнення режиму швидкого охолодження 
увімкнеться відповідний індикатор. Для вимкнення 
цього режиму знову натисніть кнопку швидкого 
охолодження. Індикатор швидкого охолодження 
згасне, а температура повернеться до звичайного 
значення. 
Якщо не скасувати функцію швидкого 
охолодження вручну, вона вимкнеться 
автоматично через 2 години або коли в 
холодильному відділенні буде досягнута потрібна 
температура. 
При відновленні подачі електроживлення після 
перерви цей режим не поновлюється. 
2. Індикатор швидкого охолодження 
Цей анімований індикатор починає 
блимати при ввімкненні режиму швидкого 
охолодження. 
3. Регулювання температури холодильного 
відділення 
За допомогою цієї функції можна налаштовувати 
температуру холодильного відділення. 
Натисніть цю кнопку, щоб встановити у 
холодильному відділення відповідну температуру: 
8, 6, 4 або 2. 
4. Холодильне відділення 
Індикатор температурного режиму 
холодильного відділення 
Вказує температуру, встановлену для 
холодильного відділення. 
5. Індикатор температури холодильного 
відділення  
Індикатори 8, 6, 4 і 2 світяться 
постійно. 
6. Регулювання температури морозильного 
відділення 
За допомогою цієї функції можна налаштовувати 
температуру морозильного відділення. Натисніть 
цю кнопку, щоб встановити в морозильному 
відділенні відповідну температуру: -18, -20, -22 
або -24. 
7. Індикатор температурного 
режиму морозильного відділення Вказує 
температуру, встановлену для холодильного 
відділення. 
 

8. Індикатори температури 
морозильне відділення 
Індикатори -24, -22, -20 і -18 світяться постійно. 
9. Режим швидкого заморожування 
Індикатор режиму швидкого заморожування 
світиться, коли увімкнено цей режим. Щоб 
скасувати цю функцію, натисніть кнопку «Quick 
Freeze» (Швидке заморожування). Індикатор 
швидкого заморожування згасне, а 
температура 
повернеться до звичайного рівня. Якщо не 
вимкнути режим швидкого заморожування 
вручну, він вимкнеться автоматично через 4 
години або після досягнення потрібної 
температури в морозильному відділенні. 
Якщо потрібно заморозити велику кількість 
свіжих продуктів, натисніть кнопку швидкого 
заморожування, перш ніж покласти продукти до 
морозильного відділення. Якщо натиснути 
кнопку швидкого заморожування кілька разів 
підряд, увімкнеться електронна система 
захисту, і компресор почне працювати не 
одразу. 
При відновленні подачі електроживлення після 
перерви цей режим не поновлюється. 
10. Індикатор швидкого заморожування 
Цей анімований індикатор починає блимати 
при ввімкненні режиму швидкого охолодження. 
11. Режим Eco-Fuzzy (особливий 
економічний режим роботи) 
Щоб увімкнути функцію Eco-Fuzzy, натисніть і 
утримуйте кнопку швидкого заморожування 
протягом 3 секунд. Коли діє цей режим, 
холодильник протягом щонайменше 6 годин 
працюватиме в максимально економічному 
режимі. При цьому світитиметься індикатор 
економічного режиму. Щоб вимкнути режим Eco 
Fuzzy, знову натисніть і 
утримуйте кнопку швидкого заморожування 
протягом 3 секунд. 
12. Індикатор підвищеної температури / 
попередження про помилку 
Цей індикатор вмикається при підвищенні 
температури й попередженнях про помилки. 
13. Індикатор економічного режиму 
Індикатор економічного режиму вмикається, 
якщо температура морозильного відділення 
встановлена на позначку -18 °C, і вимикається 
при виборі режиму швидкого охолодження чи 
швидкого заморожування. 
14. Індикатор іонізатора 
Цей індикатор світиться постійно і вказує на те, 
що холодильник захищений від бактерій. 
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15. Режим економії електроенергії 
Натисніть кнопку швидкого охолодження і не 
відпускайте протягом 3 секунд. При цьому 
увімкнеться індикатор режиму економії 
електроенергії. Якщо протягом 10 хвилин не 
натискати кнопки на дисплеї і не відкривати 
дверцята, панель управління перейде в режим 
економії електроенергії. В цьому режимі на 
дисплеї світиться лише індикатор режиму 
економії електроенергії, а всі інші індикатори 
гаснуть. 
Якщо при ввімкненому режимі економії 
електроенергії натиснути якусь кнопку або 
відкрити дверцята, панель управління 
переходить у звичайний режим, а індикація на 
дисплеї відновлюється. Щоб скасувати 
режим економії електроенергії, потрібно знову 
натиснути кнопку швидкого охолодження на 3 
секунди. При цьому індикатор режиму економії 
електроенергії згасне. 
16. Режим блокування кнопок 
Одночасно натисніть кнопку швидкого 
заморожування і кнопку регулятора 
температури в морозильному відділенні та не 
відпускайте їх протягом 3 секунд. При цьому 
ввімкнеться режим блокування кнопок, і на 
дисплеї з'явиться відповідний індикатор. У 
режимі блокування кнопок кнопки панелі 
управління не діють. Знову одночасно 
натисніть кнопку швидкого заморожування і 
кнопку регулятора температури в 
морозильному відділенні та не відпускайте їх 
протягом 3 секунд. При цьому режим 
блокування кнопок вимкнеться, а індикатор 
цього режиму на дисплеї згасне. 

 

Охолодження 
 

Зберігання продуктів 
Холодильне відділення призначене для 
короткострокового зберігання свіжих продуктів 
та напоїв. 
Зберігайте молочні продукти у відповідному 
відділенні холодильника. 
Пляшки можна зберігати у пляшкотримачі або 
на полиці для пляшок, що розташована на 
дверцятах. 
Сире м'ясо найкраще зберігати у 
поліетиленовій упаковці на другій полиці зверху 
холодильника. 
Перш ніж класти гарячі продукти або напої у 
холодильник, дайте їм охолонути до кімнатної 
температури. 
Не рекомендується класти заморожені 
продукти  для розмерзання на кришку 
контейнера для фруктів та овочів. 
З цією метою використовуйте інші полиці. 

 Увага! 
Міцні алкогольні напої потрібно зберігати у 
щільно закритих пляшках, поставлених 
вертикально. 

 Увага! 
Не зберігайте у холодильнику вибухові 
речовини й ємності, що містять легкозаймисті 
гази під тиском (вершки в аерозольній упаковці, 
аерозольні балончики тощо). Це створює 
небезпеку вибухів. 
 

Охолоджувач 
Ви можете збільшити внутрішній простір 
холодильника, вийнявши будь-який лотік для 
закусок. Для цього потягніть лотік на себе; коли 
буде досягнуто обмежувача, лотік зупиниться. 
Підніміть передню сторону приблизно на 1 см і 
знову потягніть лотік на себе, щоб повністю 
його вийняти. 
У цих лотках можна розміщувати продукти, які 
ви хочете згодом заморозити, для 
попереднього охолодження. Крім того, ви 
можете використовувати ці лотки для 
зберігання продуктів при температурі, на кілька 
градусів нижчій за температуру холодильного 
відділення. 
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Заморожування 
 

Заморожування продуктів 
 

Зону заморожування позначено  
символом  
Прилад можна використовувати для 
заморожування свіжих продуктів, а також для 
зберігання вже заморожених. Див. 
рекомендації на упаковках продуктів. 
 

 Увага! 
Не слід заморожувати газовані напої, оскільки 
це може призвести до розриву пляшок. 
 

Будьте обережні з замороженими продуктами 
на зразок кольорових кубиків льоду. 
Не допускайте перевищення морозильної 
здатності приладу протягом 24 годин. Див. 
брошуру «Технічні характеристики». 
Для збереження якісного стану продуктів 
процес заморожування має відбуватися 
якомога швидше. 
Таким чином можна уникнути 
перевищення морозильної здатності та 
підвищення температури всередині 
морозильного відділення. 
 

 Увага! 
Зберігайте свіжі продукти окремо від вже 
заморожених. 
 

При заморожуванні гарячих продуктів 
компресор холодильника працюватиме до 
повного їх замороження. Це може призвести до 
тимчасового переохолодження холодильного 
відділення. 
 

Якщо для відчинення щойно зачинених 
дверцят морозильного відділення чи відділення 
для зберігання свіжих продуктів потрібне певне 
зусилля, це не повинно викликати 
занепокоєння. Причина – в різниці тисків; через 
декілька хвилин тиски зрівняються і дверцята 
відчинятимуться легко. 
Відразу після зачинення дверцят відчувається 
звук всмоктування. Це цілком нормально. 
 

Приготування кубиків льоду 
 

Залийте лоток для кубиків на 3/4 водою і 
поставте в морозильне відділення. 
Щойно вода замерзне, можна виймати кубики. 
Не використовуйте для виймання кубиків гострі 
предмети, такі як ножі чи виделки. Це може 
призвести до травмування. 
 

Зачекайте, доки кубики трохи відтануть, або 
ненадовго опустіть дно лотка у воду. 
 

Розмороження холодильника 
 

У цьому холодильнику не утворюється 
іній. Тому в відділенні для зберігання 
продуктів він не накопичується. 
 

Утім, за необхідності в зоні випаровування 
холодильника вмикається автоматичне 
розморожування. Вода стікає в ємність позаду 
холодильника й випаровується від тепла 
компресора (мал. 9). 
 

Простежте за тим, щоб цю ємність було 
правильно закріплено над компресором.  

  Попередження 
Вентилятори в морозильному відділенні та у 
відділенні для зберігання свіжих продуктів 
забезпечують циркуляцію холодного повітря. Ні 
в якому разі не вставляйте в решітку сторонні 
предмети. Не дозволяйте дітям гратися з 
вентиляторами в морозильному відділенні та у 
відділенні для зберігання свіжих продуктів. 
Ніколи не зберігайте в холодильнику 
контейнери, які вміщують легкозаймистий 
стиснений газ (наприклад, вершки в 
аерозольній упаковці, аерозольні балончики 
тощо), чи вибухові речовини. 
Не слід накривати полиці будь-якими 
захисними матеріалами, які можуть 
перешкоджати циркуляції повітря. 
Не дозволяйте дітям гратися з приладом або 
псувати елементи управління. 
Не затуляйте решітку вентилятора, щоб 
забезпечити якнайкращу продуктивність роботи 
холодильника. (мал. 9 і 10) 
 

Попередження 
Цей холодильник обладнано 2 вентиляторами, 
необхідними для його нормальної роботи. 
Слідкуйте, щоб вентилятори не були 
заблоковані (зупинені) чи затулені продуктами 
або упаковкою. Блокування (зупинка) чи 
перешкоджання роботі вентилятора може 
призвести до підвищення температури в 
морозильному відділенні (аж до розмерзання). 
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Заміна лампочки внутрішнього 
освітлення 
 

Для заміни лампи освітлення холодильника 
зверніться до авторизованого сервісного центру. 
Ламп(и) з цього пристрою не призначена(і) для 
освітлення кімнати. Призначення цієї лампи - 
полегшити розташування продуктів у 
холодильнику / морозильнику безпечним та 
зручним чином. 
Лампи, що використовуються у цьому пристрої, 
повинні витримувати важкі умови експлуатації, 
такі як температура нижче -20°C. 
 

Чищення та догляд 
 

Внутрішня та зовнішня поверхні 
 

 Увага! 
Перш ніж приступати до чищення 
приладу, від'єднайте від мережі кабель 
живлення або вимкніть головний 
вимикач. 
 

Помийте прилад ззовні теплою водою з м'яким 
миючим засобом. 
 

Ні в якому разі не застосовуйте жорстких, 
абразивних або кислотних засобів. 
 

Витріть насухо внутрішні поверхні. 
 

Будьте обережні: запобігайте потраплянню води 
на електричні контакти регулятора температури 
та лампочку внутрішнього освітлення. 
 

Якщо прилад протягом довгого часу не 
використовуватиметься, вимкніть його й вийміть 
усі продукти. Вимийте прилад та залиште 
дверцята прочиненими. 
Для збереження зовнішнього вигляду приладу 
можна натирати зовнішню поверхню корпусу і 
встановлене на дверцятах приладдя 
силіконовою мастикою. 
 

Раз на рік чистіть трубки охолоджувача на задній 
поверхні приладу, використовуючи для цього 
щітку або пилосос. Накопичення пилу призводить 
до збільшення енергоспоживання. 
Регулярно перевіряйте ущільнення дверцят. 
Мийте тільки водою й витирайте насухо. 

 
 

 

Миття приладдя 
 

Дверні полиці: 
Приберіть з дверних полиць всі продукти. 
Підніміть кришку полиці й відсуньте її вбік. 
Зніміть нижню частину дверної полиці, 
натиснувши на неї знизу. 
 

Ємність для збору води (лоток): 
Слідкуйте, щоб лоток ззаду приладу завжди 
був чистим. 
Обережно від'єднайте фіксатор лотка від 
компресора, натиснувши на нього 
викруткою або подібним інструментом, і 
витягніть лоток. 
 

Підніміть лоток, вимийте його й витріть насухо. 
Встановіть на місце у зворотному порядку. 

 
Контейнер і ящики: 
Щоб вимити висувний ящик, витягніть його 
якомога далі, трохи підніміть і вийміть 
(мал. 7-8). 
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Практичні поради та зауваження 
 

Охолодження 
 

• Свіжі продукти або овочі слід вимити перед 
тим, як покласти у контейнер. 
• Продукти слід класти в холодильник 
упакованими, загорнутими або у відповідній 
ємності. 
• Продукти, які погано зберігаються при низькій 
температурі (ананаси, дині, огірки, помідори і 
т.п.), слід вкладати в поліетиленові пакети. 
• Продукти, що мають сильний запах або здатні 
сприймати інші запахи, слід упаковувати у 
повітронепроникний або стійкий до запахів 
матеріал. 
• Щоб запобігти бактеріальному забрудненню, 
свіжі продукти слід зберігати окремо від готової 
їжі. 
• Свіже м'ясо не можна зберігати в 
холодильнику більше двох-трьох днів. 
• Залишки консервів слід виймати з банок і 
зберігати у підходящому посуді. 
• Слід обов'язково звертати увагу на терміни 
зберігання, вказані на упаковках продуктів. 
• Не слід накривати полиці, щоб не 
перешкоджати циркуляції повітря всередині 
холодильника. 
• Не можна зберігати в холодильнику 
небезпечні або отруйні речовини. 
• Продукти, які довго зберігалися, завжди слід 
перевіряти на придатність до вживання. 
• Не можна зберігати свіжі продукти та готову 
їжу в одному посуді. 
• Щоб запобігти надмірному споживанню 
енергії, відчинені дверцята слід відразу 
закривати. 
• Не можна використовувати для видалення 
льоду тверді чи гострі предмети. 
• Не можна класти в холодильник гарячі 
продукти. 
 
 

 

Заморожування 
 

• Продукти, які потрібно розморозити, кладіть у 
посуд, звідки тала вода зможе витікати. 
• При заморожуванні свіжих продуктів не 
перевищуйте максимально допустиму 
продуктивність по заморожуванню (див. розділ 
"Заморожування"). 
• Не давайте дітям морозиво або заморожені 
напої безпосередньо з морозильної камери. 
Низька температура може викликати 
обмороження губ. 
• Ні в якому разі не заморожуйте продукти після 
того, як їх було розморожено. Такі продукти 
потрібно спожити протягом 24 годин. Повторне 
замороження допустиме лише після кулінарної 
обробки. 
• Не виймайте заморожені продукти мокрими 
руками. 
• Зберігайте в холодильнику тільки свіжі та 
якісні продукти. 
• Щоб запобігти прониканню запахів та 
псуванню продуктів, завжди використовуйте 
відповідний пакувальний матеріал. 
• Звберігайте продукти, заморожені в 
промислових умовах, відповідно до інструкцій 
на упаковках. 
• Заморожуйте продукти, що пройшли 
кулінарну обробку, в невеликих кількостях. Це 
забезпечить швидке замороження та 
збереження якості. 
• Не заморожуйте рідини у щільно закритих 
пляшках або інших ємностях. 
Такі пляшки (ємності) за низьких 
температур можуть вибухати. 
• Придбані заморожені продукти переносьте у 
відповідних пакетах і якомога швидше кладіть у 
морозильну камеру. 
Розморожуйте продукти тільки в холодильному 
відділенні. 
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Приклади використання 
 

Біле вино, пиво та мінеральна вода охолоджуйте перед вживанням 
Банани не зберігайте у холодильнику 
Риба або рибопродукти зберігайте лише у поліетиленових торбинах 

Сир 
використовуйте повітронепроникні ємності або 
поліетиленові торбини; найкраще, виймати з 
холодильника за годину до споживання. 

Дині 
лише нетривале зберігання 
у повітронепроникній упаковці або обгортці 

Сирі м'ясо та птиця 
не зберігайте разом з легкою їжею – вареною 
або молочною 

 

Розміщення продуктів 
 

Полиці морозильного відділення 
 

Різні заморожені продукти, наприклад, м’ясо, 
риба, морозиво, овочі тощо 

Відділення для яєць  Яйця 

Полиці холодильного відділення 
Продукти в каструлях, на накритих тарілках і в 
закритих контейнерах 

Дверні полиці холодильного відділення 
Невеликі й упаковані продукти та напої 
(молоко, фруктовий сік, пиво) 

Контейнер для овочів і фруктів Овочі та фрукти 

Відділення "Fresh zone" (зона нульової 
температури) 

Делікатесні продукти (сир, масло, салямі тощо) 

 

Рекомендовані налаштування 
 

Налаштування для 
морозильного 
відділення 

Налаштування для  
холодильного 
відділення 

Пояснення 

-18 або -20°C +4°C Це нормальний рекомендований режим. 

-22 або -24°C +4°C 
Ці режими рекомендовано використовувати, 
коли температура навколишнього середовища 
перевищує +30°C. 

Швидке 
заморожування 

+4°C 

Використовуйте цю функцію, якщо хочете 
швидко заморозити продукти. По завершенні 
процесу холодильник повернеться до 
попереднього режиму. 

-18°C або нижче +2°C 

Рекомендовано для випадків, коли можливою 
причиною недостатньо низької температури в 
холодильному відділенні є спекотна погода 
або часте відчинення й зачинення дверцят. 

-18°C або нижче Швидке охолодження 

Використовується, коли холодильне відділення 
перевантажене, або коли ви хочете швидко 
охолодити продукти. Функцію швидкого 
охолодження рекомендовано вмикати за 4-8 
годин до завантаження продуктів у 
холодильник. 
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Шуми робочого режиму 
 

Нормальна робота охолоджувальної 
системи супроводжується 
різноманітними 
шумами 
 

• Булькання, свист та інші звуки, характерні для 
киплячої рідини, спричиняються циркуляцією 
холодоагенту в системі охолодження. Деякий 
час ці звуки чутно навіть після вимикання 
компресора. 
 

• Несподіваний різкий тріск або ляскання 
спричиняється розширенням та стисканням 
внутрішніх стінок та інших компонентів 
усередині камер. 
 

• Дзижчання, стрекіт, пульсації та 
пронизливе гудіння спричиняються працюючим 
компресором. Ці шуми дещо голосніші під час 
запуску компресора, але зменшуються після 
досягнення робочих температур. 
 

Для зменшення неприємної вібрації 
та шумів, подбайте про таке: 
 

• Холодильник має рівно стояти на всіх 
чотирьох ніжках. 
 

• Холодильник не повинен торкатися стін, 
навколишніх предметів, кухонних меблів і т. ін. 
 

• Бляшанки, пляшки та посуд всередині 
холодильника не повинні торкатися одне 
одного, інакше вони торохтітимуть. 
 

• Усі полиці та корзини мають бути правильно 
закріплені в камерах і на дверцятах 
холодильника. 
 

Практичні рекомендації щодо 
зниження споживання 
електроенергії 
 

1. Побутові електроприлади слід 
встановлювати у добре провітрюваних місцях 
подалі від джерел тепла, таких як кухонні 
плити, радіатори опалення й т.п.  Крім того, 
слід уникати місць, куди потрапляє пряме 
сонячне проміння.  
2. Придбані охолоджені чи заморожені 
продукти слід одразу класти відповідно у 
холодильне або морозильне відділення, 
особливо, у літню пору. Для доставки продуктів 
з магазину додому рекомендується 
використовувати термосумки. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 3. Продукти, вийняті з морозильної камери, 
рекомендується поміщати для розморожування 
у холодильне відділення. Щоб не допустити 
забруднення холодильного відділення, 
заморожені продукти слід вкладати у посуд, 
куди під час відтавання буде стікати вода. 
Розморожування продуктів рекомендується 
починати, принаймні, за добу до вживання. 
 4. Рекомендується відкривати дверцята 
якомога рідше.  
 5. Не залишайте дверцята приладу відкритими 
без потреби й стежте за тим, щоб вони завжди 
були щільно закриті.  Коли дверцята відчинені, 
тепле повітря потрапляє в 
холодильне/морозильне відділення, й 
холодильник споживає більше електроенергії 
для охолодження продуктів, які в ньому 
знаходяться. Тому намагайтеся не відчиняти 
дверцят часто, щоб знизити енергоспоживання 
та забезпечити ідеальні температурні умови 
для зберігання продуктів. 
 6. Щоб у максимальній мірі використовувати 
простір морозильного відділення для 
зберігання продуктів, слід вийняти з нього 
центральний і верхній висувні контейнери. Дані 
про енергоспоживання холодильника наведені 
для умов, коли центральний і верхній висувні 
контейнери вийняті, й морозильне відділення 
повністю завантажене. 
 7. Не закривайте решіток вентилятора 
морозильного відділення продуктами. Перед 
решіткою вентилятора морозильного 
відділення завжди має лишатися щонайменше 
3 см вільного простору для забезпечення 
вільного потоку повітря, необхідного для 
ефективного охолодження морозильного 
відділення. 
 8. Якщо ви не плануєте зберігати продукти у 
холодильному відділенні, увімкніть функцію 
Eco Fuzzy для економії електроенергії. 
Морозильне відділення далі працюватиме у 
звичайному режимі. 
 9. Увімкнення функції економії електроенергії. 
Коли функція економії електроенергії активна, 
усі інші значки на дисплеї (крім індикатора 
економії електроенергії) вимкнуться. Усі значки 
увімкнуться, якщо відчинити дверцята 
холодильного відділення чи торкнутися 
дисплея. 
10. Рекомендовані налаштування температури 
для холодильного і морозильного відділень 
становлять +4°C і -20°C відповідно. 
 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Можливі проблеми... 
 

1. Увімкнений прилад не працює. 
 

• Перевірте підключення до мережі 
електроживлення. 
• Можливо, в електромережі немає напруги 
або спрацював автоматичний вимикач. 
• Можливо, регулятор температури 
встановлений неправильно. 
 

2. Перерва подачі електроживлення 
 

Завжди зачиняйте дверцята холодильника. 
Відсутність електроживлення не призведе до 
псування заморожених продуктів, якщо 
триватиме менше "Часу зберігання за 
несправності" (у годинах), зазначеного у 
брошурі "Технічні характеристики". Якщо 
несправність триває довше, перевірте продукти 
та негайно споживіть. 
Розморожені продукти можна приготувати 
(зварити), а потім знову заморозити. 
 

3. Не вмикається внутрішнє світло. 
 

Перевірте електроживлення 
 

Можливо, неправильно встановлена лампочка 
освітлення Перед 
перевіркою лампочки слід вимкнути прилад з 
електромережі 
(див. також розділ "Заміна лампочки 
внутрішнього освітлення") 
 

4. Спрацював аварійний сигнал високої 
температури 
 

Якщо фактична температура в морозильному 
відділенні перевищує встановлену, на дисплеї 
з'являється значок сигналізації (мал. 2/12) . 
Коли фактична температура в морозильному 
відділенні знизиться, значок сигналізації згасне. 
 

Сигналізація про підвищену температуру може 
спрацювати в таких ситуаціях. 
a) зберігання теплих продуктів; 
б) потрапляння теплого повітря в морозильне 
відділення; 
в) дверцята морозильної камери надовго 
залишили відчиненими. 
 

Якщо сигналізація про підвищену температуру 
відображається понад 24 години, зверніться до 
сервісного центру. 
 

Сигналізація про підвищену температуру не діє 
протягом 24 годин після підключення 
холодильника до електромережі. 
 

 

5. Повідомлення про помилку та 
спрацьовування сигналізації 
 

У разі несправності електропроводки 
холодильника піктограма сигналізації на 
дисплеї (мал. 2/12) починає блимати разом із 
відповідним повідомленням про помилку. 
 

У разі появи на дисплеї певних символів (E0, 
E3 тощо) зверніться до сервісної служби.  
Піктограма аварійної сигналізації вимикається 
одразу після усунення несправності. 
 

6. Неполадки, пов'язані з фактичною 
температурою в холодильнику 
 

Прилад здійснює охолодження відповідно до 
заданої температури охолодження. Значення 
фактичної температури у холодильному 
відділення, показане на дисплеї, досягне 
заданого рівня, коли продукти 
будуть достатньо охолоджені 
 

Можуть виникати певні коливання показаного 
на дисплеї значення фактичної температури в 
холодильному відділенні з таких причин: 
a) дверцята холодильника часто 
відчиняють/зачиняють; 
б) завантаження теплих продуктів у 
холодильник; 
в) дверцята холодильної камери надовго 
залишили відчиненими. 
 

7. Інші можливі несправності 
 

Не всі несправності є приводом для звертання 
до нашого сервісного центру. Дуже часто 
проблему можна вирішити без звертання до 
служби. 
Перед звертанням у сервісний центр перевірте, 
чи не є причиною проблеми порушення правил 
експлуатації. У подібному випадку звернення 
до сервісного центру підлягає оплаті, навіть 
якщо гарантійний період ще не закінчився. 
 

Якщо усунути проблему не вдається, 
зверніться до продавця приладу або сервісного 
центру. 
Просимо звертатися маючи при собі дані про 
тип та серійний номер приладу. Табличку з 
відповідними даними прикріплено всередині. 
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Сигнал про відчинення дверцят 
 

Холодильник має вбудований зумер, який 
інформує про те, що дверцята лишаються 
відчиненими понад хвилину. Цей сигнал 
періодично нагадує користувачеві про те, що 
дверцята відчинені. 
 

У дверцят морозильної камери зумера немає. 
 

Для вимкнення сигналу відчинення дверцят 
достатньо натиснути будь-яку кнопку на 
дисплеї або зачинити дверцята. Сигналізація 
вимкнеться до наступного разу. 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Символ        на виробі чи упаковці вказує, що цей прилад не слід викидати разом з побутовими 
відходами. Натомість його слід здати на відповідний пункт збору для утилізації електричного та 
електронного обладнання. Забезпечуючи належну утилізацію цього приладу, ви сприятимете 
запобіганню потенційним негативним наслідкам для довкілля та здоров'я людей, які можуть 
бути спричинені неправильним ставленням до утилізації цього виробу. За більш докладною 
інформацією щодо утилізації цього виробу зверніться до місцевої адміністрації, служби 
утилізації побутових відходів або до магазину, в якому був придбаний прилад. 

 

Перевішування дверцят 
 

Для зручності конструкція дверцят 
холодильника 
передбачає можливість відкривання в обох 
напрямках. Якщо потрібно, щоб дверцята 
відчинялися в інший бік, зверніться по 
допомогу до найближчого фірмового сервісного 
центру. 
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Пристрій не призначений для використання  людьми зі зниженими фізичними або 
розумовими здібностями, а також порушеннями чутливості. Люди, що не мають 
досвіду поводження з даними пристроєм, можуть використовувати його лише під 
наглядом досвідчених осіб, відповідальних за безпеку. Використання пристрою дітьми 

також має відбуватися під контролем дорослих. 
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Виробник: ‘S.C. Arctic S.A.’,  
Gaesti, str.13 Desembrer №210,  
Romania (Румунія) 
 

Офіційний представник на території 
України: ПП Коннект м.Хмельницький, 
вул Чорновола 23 

Дата виробництва міститься в серійнному 
номері продукту, що вказаний на етикетці, 
розташованій на продукті, а саме, перші дві 
цифри серійного номера позначають рік 
виробництва, а останні дві - місяць. 
Наприклад, «10-100001-05» означає, що 
продукт виготовлений в травні 2010 року. 

 
Термін служби 10 рокiв 

Інформацію про сертифікацію продукту Ви 
можете уточнити, зателефонувавши на 
гарячу лінію 0-800-500-4-3-2. 

 



 
 
 

Поздравляем с приобретением нашего электроприбора, который прослужит многие годы! 
 

Безопасность в первую очередь! 
 

Внимательно прочитайте руководство по эксплуатации. Она содержит важную информацию о том, как 
использовать ваш прибор. В случае несоблюдения приведенных инструкций вы можете утратить право на 
бесплатное обслуживание в течение срока действия гарантии. Храните данную инструкцию в безопасном 
месте и, при необходимости, передайте ее следующим пользователям этого электроприбора. 
 

•  Не подключайте прибор к источнику электроэнергии до полного удаления упаковки и 
транспортировочных протекторов. 

•  Если электроприбор транспортировался в горизонтальном положении, дайте ему постоять 
вертикально не менее 4 часов перед включением, чтобы система отстоялась. 

•  Данный прибор должен применяться только по назначению, т. е. для хранения и замораживания 
пищевых продуктов. 

•  Данный прибор не рекомендуется использовать в неотапливаемом холодном помещении, 
например, в гараже, на складе, во флигеле, сарае, вне дома и т. д., см. раздел «Расположение». 

•  После доставки проверьте прибор, а также все комплектующие и принадлежности на наличие 
повреждений. 

•  Не включайте поврежденный прибор; в случае каких-либо сомнений проконсультируйтесь с 
поставщиками. 

•  Не разрешайте детям играть с прибором. 
•  Не садитесь, не становитесь на прибор и его выступающие части и не разрешайте это делать 

детям. 
•  Не облокачивайтесь на дверцу электроприбора. 
•  Ваш прибор не содержит фторированных хладагентов (CFC/HFC), однако содержит хладагент 

изобутан (R600a) - природный газ, который абсолютно безвреден для окружающей среды. 
(R600a) легко воспламеняется. Поэтому необходимо убедиться в том, что контур охлаждения не 
поврежден при транспортировке и в ходе эксплуатации. 

 В случае повреждения: 
  • Избегайте открытого огня, источников искр и воспламеняющихся веществ. 
  • Немедленно проветрите помещение, в котором установлен электроприбор. 
  • Попадание хладагента в глаза опасно. 
•  Объем помещения, в котором устанавливается холодильник, не должен быть менее 10 кубометров. 
 

•  Не утилизируйте прибор путем сжигания. В изоляционных материалах прибора содержатся 
огнеопасные вещества, не принадлежащие к группе хлорфторуглеродов. 

•  Для получения сведений об утилизации и предприятиях, занимающихся утилизацией, 
обратитесь в местные органы власти. 

 

 Внимание! Держите вентиляционные отверстия на корпусе прибора или во встроенных 
конструкциях открытыми. 

 Внимание! Для ускорения процесса размораживания не используйте механические или другие 
устройства кроме тех, что рекомендованы производителем. 

 Внимание! Не повредите контур охлаждения. 

 Внимание! Не используйте электрические приборы внутри камер для хранения пищевых 
продуктов, если они не относятся к устройствам, рекомендованным производителем. 

 

•  Старайтесь не дотрагиваться до проводки металлического конденсатора на задней стенке прибора, 
поскольку при этом возможно получение травмы. 

•  В случае вероятной неисправности прежде всего отключите прибор от источника питания.  
•   Перед чисткой устройства обязательно отключите источник питания или разомкните 

предохранитель. 
 Не тяните за сетевой шнур, а извлеките вилку из розетки. 
•  Ремонт электрического оборудования могут выполнять только квалифицированные 

специалисты. Во избежание несчастных случаев при повреждении шнура питания замену 
должен осуществлять производитель, его представитель по сервису или лицо, имеющее 
аналогичную квалификацию. 
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Инструкции по транспортировке 
 

Электроприбор следует транспортировать 
только в вертикальном положении. 
Перед выполнением эксплуатационных 
испытаний в магазине проверьте цельность 
упаковки. 
После транспортировки в горизонтальном 
положении прибор можно включать только 
через 4 часа после его установки в 
вертикальное положение. 
Прибор должен быть защищен от воздействия 
дождя, влаги и других атмосферных явлений. 
Производитель не несет ответственности в 
случае несоблюдения правил техники 
безопасности. 
 

        Утилизация 
 

Немедленно выведите прибор из 
эксплуатации. 
Вытащите вилку из розетки и отрежьте сетевой 
шнур. Перед утилизацией прибора снимите 
или разломайте замки с защелками. Благодаря 
этому дети не смогут закрыться внутри 
прибора с угрозой для жизни. 
 

Установка прибора 
 

• Не пользуйтесь прибором в помещении, 
температура которого ночью может опуститься 
ниже 10°C, особенно в зимнее время. При 
более низких температурах прибор может не 
работать, что приведет к снижению срока 
хранения пищевых продуктов. 
 

• Номинальные показатели климатического 
класса прибора приведены в буклете с 
описанием технических характеристик и 
указаны на табличке с номинальными 
характеристиками внутри прибора. Там же 
указываются соответствующие значения 
температуры окружающей среды (см. ниже). 
 
Климатический класс Температура 
окружающей среды 
 
SN ………………….......+10 oC – 32 oC 
N   ………………….......+16 oC – 32 oC 
ST ………………….......+16 oC – 38 oC 
T…………………….......+16 oC – 43 oC 
SN-ST…………….........+10 oC – 38 oC 
SN-T……………............+10 oC – 43 oC 
 
 

 

Расположение 
 

Размещайте прибор только в сухих 
помещениях, которые можно проветривать. 
 

Не допускайте, чтобы прибор подвергался 
воздействию прямых солнечных лучей или 
источников тепла, таких как кухонная плита или 
обогреватель. 
Если этого избежать нельзя, необходимо 
располагать прибор на следующем 
минимальном расстоянии: 
от электроплит: 3,00 см 
От обогревателей: 3,00 см 
от охлаждающих устройств: 2,50 см 

• Обеспечьте достаточную циркуляцию воздуха 
вокруг прибора. 
• Убедитесь в том, что вокруг прибора 
достаточно пространства для свободной 
циркуляции воздуха (п. 3). 
Установите две пластмассовые распорки от 
стены, прилагающиеся к прибору, поворачивая 
их на 1/4 оборота к конденсатору на задней 
части холодильника (п. 4). 
• Прибор следует устанавливать на ровной 
поверхности. При необходимости следует 
отрегулировать две передние ножки (п. 5). Чтобы 
убедиться в том, что прибор стоит ровно, 
отрегулируйте передние ножки, поворачивая их 
по часовой стрелке или против часовой стрелки, 
пока прибор не будет плотно соприкасаться с 
полом. 
Правильная регулировка ножек способствует 
предотвращению излишней вибрации и шума. 
 

Подключение к электросети 
 

          Внимание! 
Электроприбор должен быть заземлен. 
• Убедитесь, что тип питания и напряжение в 
месте размещения прибора соответствуют тем, 
которые указаны на паспортной табличке 
внутри прибора. 
• Электробезопасность прибора гарантируется в 
случае, когда система заземления в помещении 
установлена в соответствии с нормативами. 
• При размещении прибора следите, чтобы 
шнур питания не застревал под ним; иначе 
шнур будет поврежден. 
• Убедитесь в том, что к розетке всегда можно 
легко получить доступ. Не используйте 
универсальные адаптеры и удлинители. 
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Ознакомление с прибором 
 

 Внимание! 
Приведенная ниже информация о 
принадлежностях предназначена только для 
справочных целей. Описанные ниже 
принадлежности могут несколько отличаться 
от тех, что поставляются с вашим 
электроприбором.  
 

Пункт 1 
 

  1. Панель управления 
  2. Внутренняя подсветка 
  3. Вентилятор отделения для свежих 

продуктов 
  4. Полка для вин 
  5. Съемные полки 
  6. Крышка контейнера для овощей и фруктов 
  7. Контейнеры для зелени 
  8. Отделение для хранения свежих продуктов 
  9. Крепление лотка для льда и лоток для льда 
10. Отделение быстрой заморозки 
11. Отделения для хранения замороженных 

продуктов 
12. Регулируемые передние ножки 
13. Отделение для молочных продуктов 
14. Полка для банок 
15. Полка для бутылок 
16. Вентилятор морозильного отделения 
 
Вентиляторы обеспечивают циркуляцию 
воздуха в холодильнике.  
 

Перед включением 
 

Перед включением устройства необходимо 
перепроверить следующее: 
 

• Правильно ли установлен прибор на полу? 
• Достаточно ли места для надлежащей 
циркуляции воздуха? 
• Чисто ли внутри прибора? (См. также раздел 
«Чистка и уход».) 
• Теперь включите прибор в сеть. 
 

Компрессор включен; при открывании дверцы 
загорается внутренняя подсветка. 
 

Не помещайте продукты в морозильник до тех 
пор, пока температура в нем не достигнет 
нужного значения. 
 

 

Установка рабочей температуры 
 

Температуру в отделении для свежих продуктов 
и в морозильной камере можно регулировать с 
помощью электронного дисплея (п. 2) 
 

 

Символ «ION» постоянно светится на дисплее и 
указывает на то, что в вашем холодильнике 
имеется ионизатор. 
 

Ионизатор является электронным устройством, 
которое очищает воздух от бактерий в отделении 
для свежих продуктов. Он работает с 
определенными интервалами по времени, при 
этом включение и выключение устройства 
регулируется специальным алгоритмом. 
 

При открытии дверцы отделения для свежих 
продуктов ионизатор выключается. 
 
Двойная система охлаждения 
Этот холодильник оснащен двумя раздельными 
системами охлаждения, одна из которых 
предназначена для отделения для свежих 
продуктов, а вторая – для морозильного 
отделения. Таким образом, воздух из камеры 
свежих продуктов не смешивается с воздухом из 
морозильной камеры. 
Благодаря применению двух независимых 
систем охлаждения скорость охлаждения в этом 
холодильнике намного выше, чем в 
холодильниках других типов. 
Запахи в отделениях не смешиваются. Кроме 
того, за счет отдельного размораживания 
отделений достигается дополнительная 
экономия электроэнергии. 
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Описание функций управления 
 

1- Функция быстрого охлаждения 
При нажатии на кнопку быстрого охлаждения 
температура в камере станет меньше 
заданных значений. 
Эту функцию можно использовать в случае, 
когда продукты, помещенные в морозильное 
отделение, требуется быстро охладить. 
Чтобы охладить большое количество свежих 
продуктов, активируйте эту функцию до того, 
как положите продукты в холодильную камеру. 
Индикатор быстрого охлаждения будет 
светиться, пока включена функция быстрого 
охлаждения. Для отмены данной функции 
снова нажмите кнопку быстрого охлаждения. 
Индикатор быстрого охлаждения выключится, 
а температура вернется к нормальному 
значению. 
Если пользователь не отменит эту настройку, 
функция быстрого охлаждения автоматически 
отключится через 2 часа или по достижении 
необходимой температуры в холодильном 
отделении. 
Эта функция не включается повторно при 
восстановлении подачи электропитания после 
отключения электричества. 
 

2- Индикатор быстрого охлаждения 
Эта пиктограмма мигает как анимированное 
изображение, когда включена функция 
быстрого охлаждения. 
 

3- Функция настройки холодильного 
отделения 
С помощью этой функции можно 
устанавливать температуру в холодильном 
отделении. 
Нажимайте эту кнопку, чтобы установить в 
холодильном отделении температуру 8, 6, 4, 2 
соответственно. 
 

4- Индикатор настройки температуры 
холодильного отделения 
Указывает температуру, установленную для 
холодильного отделения. 
 

5- Индикатор температуры 
холодильного отделения 
Индикаторы 8, 6, 4 и 2 горят непрерывно. 
 

6- Функция настройки морозильного 
отделения 
С помощью этой функции можно 
устанавливать температуру в морозильном 
отделении. Нажимайте эту кнопку, чтобы 
установить в морозильном отделении 
температуру -18, -20, -22, -24 соответственно. 
 

 7- Индикатор настройки температуры 
морозильного отделения 
 Указывает температуру, установленную для 
морозильного отделения. 
 

 8- Индикаторы температуры 
морозильного отделения 
Индикаторы -24, -22, -20 и -18 горят 
непрерывно. 
 

 9- Функция быстрого замораживания 
Индикатор функции быстрого замораживания 
загорается, когда эта функция активна. Для 
отмены данной функции снова нажмите на 
кнопку быстрого замораживания. Индикатор 
быстрого замораживания выключится, а 
температура вернется к нормальному 
значению. 
 Если пользователь не отменит эту настройку, 
функция быстрого замораживания 
автоматически отключится через 4 часов или 
по достижении необходимой температуры в 
морозильном отделении. 
Чтобы заморозить большое количество свежих 
продуктов, нажмите кнопку быстрого 
замораживания до того, как положите продукты 
в морозильное отделение. Если нажать кнопку 
быстрого замораживания несколько раз с 
короткими промежутками, то компрессор сразу 
не включится, поскольку активируется 
электронная система защиты. 
Эта функция не включается повторно при 
восстановлении подачи электропитания после 
отключения электричества. 
 

10- Индикатор быстрого замораживания 
Эта пиктограмма мигает как анимированное 
изображение, когда включена функция 
быстрого замораживания. 
 

11- Функция Eco-Fuzzy (экономия с 
нечетким алгоритмом) 
Нажимайте кнопку быстрого замораживания в 
течение 3 секунд, чтобы активировать функцию 
Eco Fuzzy. Если эта функция активна, 
холодильник будет работать в максимально 
экономичном режиме на протяжении не менее 
6 часов, а также включится индикатор 
экономичной эксплуатации. Нажимайте кнопку 
быстрого замораживания в течение 3 секунд, 
чтобы выключить функцию Eco Fuzzy. 
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12- Индикатор повышенной 
температуры / предупреждения об 
ошибке 
Этот индикатор загорается при повышениях 
температуры и предупреждениях об ошибках. 
 

13- Индикатор экономичного режима 
Индикатор экономичного режима включается, 
когда температура в морозильном отделении 
установлена на -18°C. Индикатор экономичного 
режима выключается, если выбрана функция 
быстрого охлаждения или быстрого 
замораживания. 
  

14- Лампочка индикатора ионизатора 
Лампочка индикатора горит постоянно. Этот 
индикатор указывает, что холодильник 
защищен от бактерий. 
 

15-Режим энергосбережения 
Нажмите кнопку быстрого охлаждения и не 
отпускайте ее 3 секунды. При этом включится 
индикатор режима энергосбережения. Если в 
течение 10 минут не нажимать кнопки на 
дисплее и не открывать дверцы, панель 
управления перейдет в режим 
энергосбережения. В режиме 
энергосбережения на дисплее светится только 
индикатор режима энергосбережения, а все 
остальные индикаторы гаснут. 
Если при включенном режиме 
энергосбережения нажать какую-либо кнопку 
или открыть дверцу, панель управления 
переходит в обычный режим и индикация на 
дисплее восстанавливается.  
Чтобы отменить режим энергосбережения, 
нужно снова нажать кнопку быстрого 
охлаждения на 3 секунды. При этом индикатор 
режима энергосбережения погаснет. 
 

16. Режим блокировки кнопок 
Одновременно нажмите кнопку быстрого 
замораживания и кнопку регулятора 
температуры в морозильном отделении и не 
отпускайте их 3 секунды. При этом на дисплее 
появится индикатор блокировки кнопок, и 
включится режим блокировки кнопок. В режиме 
блокировки кнопок кнопки панели управления 
не действуют. Снова одновременно нажмите 
кнопку быстрого замораживания и кнопку 
регулятора температуры в морозильном 
отделении и не отпускайте их 3 секунды. При 
этом на дисплее погаснет индикатор 
блокировки кнопок, и выключится режим 
блокировки кнопок. 
 

Охлаждение 
 

Хранение продуктов 
 

Холодильная камера предназначена для 
непродолжительного хранения свежих 
продуктов и напитков. 
 

Молочные продукты следует хранить в 
предназначенном для них отсеке 
холодильника. 
 

Бутылки можно хранить в держателе или на 
полке для бутылок в дверце холодильника. 
 

Сырое мясо лучше всего хранить в 
полиэтиленовом пакете на второй полке 
сверху. 
 

Прежде чем помещать горячие продукты и 
напитки в холодильник, дайте им остыть до 
комнатной температуры. 
 

Не рекомендуется оставлять замороженные 
продукты на крышке контейнера для фруктов и 
овощей для оттаивания. 
 

Остальные полки можно использовать для 
оттаивания. 
 

 Внимание! 
Концентрированные спиртные напитки следует 
хранить только в вертикальном положении и 
плотно закрытыми. 
 

 Внимание! 
В холодильнике нельзя хранить взрывчатые 
вещества или баллончики с 
воспламеняющимися сжатыми газами 
(консервированные сливки, аэрозольные 
баллоны и т.д.). Существует  опасность 
взрыва. 
 

Замораживание 
 

Замораживание продуктов 
 

Область замораживания отмечена символом 

. 
Прибор можно использовать для 
замораживания свежих продуктов, а также для 
хранения предварительно замороженных 
продуктов. Следуйте рекомендациям, 
приведенным на упаковке продуктов. 

 Внимание! 
Не замораживайте газированные напитки, 
потому что бутылка может взорваться при 
замерзании в ней жидкости. 
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Будьте осторожны с замороженными 
продуктами, например, с цветными кубиками 
льда. 
Не превышайте показатель суточной 
производительности прибора по 
замораживанию. См. буклет с техническими 
характеристиками. 
Для сохранения качества продуктов 
замораживание следует проводить как можно 
быстрее. 
Таким образом, производительность 
морозильника не будет превышена, а 
температура внутри морозильника не будет 
повышаться. 
 

 Внимание! 
Продукты глубокой заморозки всегда храните 
отдельно от только что помещенных в 
морозильник продуктов. 
 

При глубокой заморозке горячей пищи 
компрессор охлаждения будет работать до тех 
пор, пока пища полностью не заморозится. Это 
может привести к временному чрезмерному 
охлаждению камеры морозильника. 
 

Не беспокойтесь, если дверцу морозильника 
или отделения для свежих продуктов тяжело 
открыть сразу же после того, как вы ее 
закрыли. Это связано с перепадом давления, 
которое через несколько минут уравняется, и 
дверцу можно будет открыть нормально. 
Сразу после закрытия дверцы вы услышите 
звук вакуума. Это вполне нормальное явление. 
 

Отделение охладителя 
Вы можете освободить место внутри 
холодильника, вынув выбранный лоток для 
закусок. Потяните лоток на себя, пока он не 
упрется в стопор. Поднимите переднюю 
сторону примерно на 1 см и снова потяните 
лоток на себя, чтобы полностью его вынуть. 
В эти лотки можно помещать продукты для 
предварительного охлаждения, 
которые вы хотите потом заморозить. Кроме 
того, эти лотки можно использовать для 
хранения продуктов при температуре, на 
несколько градусов ниже температуры 
холодильного отделения. 
 
 

 

Приготовление кубиков льда 
 

Наполните лоток для льда водой на 3/4 объема 
и поставьте в морозильную камеру. 
После того, как вода превратится в лед, кубики 
льда можно вынуть. 
Никогда не извлекайте кубики льда острыми 
предметами, такими как ножи или вилки. Так 
можно получить травму! 
Вместо этого дайте кубикам льда немного 
подтаять или на короткое время поместите дно 
лотка в воду. 
 

Размораживание морозильника 
 

В данном холодильнике иней не 
намораживается. Поэтому в области для 
хранения продуктов иней не накапливается. 
При необходимости в области испарения 
холодильника включается автоматическое 
размораживание. При этом вода стекает в 
резервуар, расположенный на задней стенке 
холодильника, и автоматически испаряется за 
счет нагревания компрессора  (рnс. 6). 
 

Проверьте, чтобы резервуар был закреплен над 
компрессором надлежащим образом.  

 Внимание! 

Вентиляторы в морозильном отделении и 
отделении для свежих продуктоав 
обеспечивают циркуляцию холодного воздуха. 
Ни в коем случае не вставляйте посторонние 
предметы в решетку. Не разрешайте детям играть 
с вентилятором отделения для свежих продуктов и 
вентилятором морозильного отделения. 
Не храните в холодильнике предметы, 
содержащие легковоспламеняющийся газ-
вытеснитель (например, дозаторы, 
аэрозольные баллоны и т. п.) или 
взрывоопасные вещества. 
Не покрывайте полки какими-либо защитными 
материалами, которые препятствуют 
циркуляции воздуха. 
Не разрешайте детям играть с холодильником 
или трогать регуляторы. 
Чтобы обеспечить лучшую производительность 
работы холодильника, не закрывайте решетки 
вентиляторов. (рnс. 9 и рnс. 10) 
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Внимание! 
Ваш холодильник оборудован 2 вентиляторами 
циркуляции воздуха, необходимыми для его 
нормальной работы. Обеспечьте, чтобы 
вентиляторы не были заблокированы 
(остановлены), либо закрыты продуктами или 
упаковкой. Блокировка (остановка) или создание 
помех для работы вентилятора может привести к 
повышению температуры в морозильном 
отделении (к оттаиванию). 
 

Замена лампочки внутреннего 
освещения 
 

Для замены лампочки освещения холодильника 
обратитесь в авторизированный сервисный 
центр. 
Лампа (-ы), используемая (-ые) в данном 
изделии, не подходит (-ят) для бытового 
освещения помещений. Данная лампа 
предназначена для освещения при размещении 
пользователем продуктов питания в 
холодильной/морозильной камере, обеспечивая 
безопасность и удобство. 
Лампы, используемые в этом приборе, должны 
выдерживать экстремальные физические 
условия, например, температуру ниже -20°C. 
 

Чистка и уход 
 

Внутренние и внешние поверхности 
 

 Внимание! 
Всегда отключайте прибор от сети перед 
очисткой. 
 

Внешние поверхности мойте чуть теплой водой 
с мягким моющим средством. 
 

Не пользуйтесь сильными чистящими 
средствами, абразивными или кислотными 
веществами. 
 

Насухо протрите внутренние отделения. 
 

Будьте осторожны и не допускайте попадания 
воды на электрические разъемы регулятора 
температуры или внутренней подсветки. 
 

Если вы не собираетесь использовать 
электроприбор на протяжении длительного 
периода, вытащите вилку из розетки и 
извлеките все продукты. Очистите прибор и 
оставьте дверцу открытой. 
Для поддержания внешнего вида прибора его 
внешние поверхности и детали дверцы можно 
покрыть силиконовым воском. 

Конденсатор на задней стенке следует чистить 
щеткой или пылесосом раз в год. 
Накапливание пыли приводит к повышению 
потребления энергии. 
Регулярно проверяйте уплотнение дверцы. 
Промывайте его только водой и вытирайте 
насухо. 
 

Чистка принадлежностей 
 

Полки в дверце: 
Удалите все продукты с полок в дверце. 
Приподнимите крышку полки и оттяните ее в 
сторону. 
Вытащите нижнюю часть полки. Для этого 
потяните ее вверх. 
 

Сборный контейнер (поддон): 
Проверьте, чтобы поддон сзади холодильника 
всегда был чистым. 
Осторожно освободите защелку поддона на 
компрессоре, потянув ее с помощью 
инструмента (типа отвертки) так, чтобы поддон 
можно было снять. 
 

Поднимите поддон, почистите его и вытрите 
насухо. 
Соберите его в обратном порядке. 
 
Контейнеры или ящики для фруктов и 
овощей: 
Чтобы очистить ящик, выдвиньте его как можно 
дальше, пр иподнимите, а затем извлеките 
полностью (п. 7-8). 
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Практические советы и замечания 
 

Охлаждение 
 

• Прежде чем положить свежие продукты и 
овощи в контейнер, вымойте их. 
• Прежде чем положить продукты в 
холодильник, всегда упаковывайте, 
заворачивайте их или помещайте в 
подходящую емкость. 
• Заворачивайте продукты, которые нельзя 
хранить при низких температурах, в 
полиэтиленовые пакеты (ананасы, дыни, 
огурцы, помидоры и т. д.). 
• Продукты с сильным запахом или 
поглощающие запах необходимо заворачивать 
в воздухонепроницаемый или защищенный от 
проникновения запахов упаковочный материал. 
• Храните свежие продукты отдельно от 
приготовленных для того, чтобы избежать 
попадания бактерий. 
• Никогда не храните свежее мясо в 
холодильнике более 2-3 дней. 
• Вынимайте оставшиеся продукты из 
жестяных консервных банок и перекладывайте 
их в подходящие емкости. 
• Руководствуйтесь сроком хранения, 
указанным на упаковке продуктов. 
• Не препятствуйте циркуляции воздуха внутри 
холодильника; для этого не накрывайте полки. 
• Никогда не храните в холодильнике опасные 
или ядовитые вещества. 
• Всегда проверяйте продукты, которые долгое 
время лежали в холодильнике, на предмет 
пригодности к употреблению. 
• Никогда не храните свежие и приготовленные 
продукты в одном контейнере. 
• Во избежание ненужного расхода 
электроэнергии закрывайте дверцу сразу же 
после ее открытия. 
• Не пользуйтесь твердыми или острыми 
предметами для скалывания образовавшегося 
льда. 
• Не помещайте в холодильник горячую пищу. 
 
 

 

Замораживание 
 

• Всегда оставляйте продукты для оттаивания 
в контейнере, чтобы талая вода могла стекать. 
• При замораживании свежих продуктов не 
превышайте максимально допустимую 
производительность по замораживанию (см. 
раздел «Замораживание»). 
• Не давайте детям мороженое и холодные 
напитки непосредственно из морозильной 
камеры. 
Низкая температура может привести к 
обморожению губ. 
Никогда повторно не замораживайте 
размороженные продукты; их необходимо 
употребить в течение 24 часов. Повторно 
можно замораживать только приготовленную 
пищу. 
• Не вынимайте замороженные продукты 
мокрыми руками. 
• Храните в холодильнике только свежие и 
неиспорченные продукты. 
• Во избежание проникновения запаха или 
порчи продуктов всегда используйте 
надлежащий упаковочный материал. 
• Храните продукты, замороженные в 
промышленных условиях, в соответствии с 
инструкциями, приведенными на упаковке. 
• Замораживайте приготовленную пищу в 
небольших количествах. Это обеспечивает 
быстрое замораживание и сохраняет качество 
продуктов. 
• Не замораживайте жидкость в плотно 
закрытых бутылках или контейнерах. 
При низких температурах бутылки/контейнеры 
могут разорваться. 
• Переносите предварительно замороженные 
продукты в соответствующих пакетах и как 
можно скорее помещайте их в морозильник. 
Всегда размораживайте продукты в камере 
холодильника. 
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Примеры использования 
 

Белое вино, пиво и минеральная вода Перед употреблением охладить 

Бананы Не хранить в холодильнике 

Рыба и рыбопродукты Хранить только в полиэтиленовых пакетах 

Сыр 

Используйте воздухонепроницаемые 
контейнеры или полиэтиленовые пакеты; для 
получения наилучших результатов вынуть из 
холодильника за час до употребления в пищу. 

Дыни 
Хранить только непродолжительное время, 
использовать воздухонепроницаемую 
упаковку/обертку 

Сырое мясо и птица 
Не хранить вместе с нежной пищей, такой как 
приготовленная пища или молоко 

 

Размещение продуктов 
 

Полки морозильного отделения 
Различные замороженные продукты, такие как 
мясо, рыба, мороженое, овощи и т.п. 

Лоток для яиц  Яйца 

Полки холодильного отделения 
Продукты в кастрюлях, на накрытых тарелках, 
в закрытых контейнерах 

Полки на дверце холодильного отделения 
Мелкие продукты и упаковки, напитки 
(например, молоко, фруктовый сок и пиво) 

Контейнер для овощей и фруктов Овощи и фрукты 

Отделение для хранения свежих продуктов 
Деликатесы (сыры, сливочное масло, колбаса 
и т. п.) 

 

Рекомендуемые температурные настройки 
 

Морозильное 
отделение 

Холодильное 
отделение  

Пояснения 

-18 или -20°C +4°C Это рекомендуемые стандартные настройки. 

-22 или -24°C +4°C 
Рекомендуется использовать при температуре 
окружающей среды выше 30°C. 

Быстрое 
замораживание 

+4°C 

Рекомендуется для быстрого замораживания 
продуктов. По завершении процесса 
холодильник переключится в предыдущий 
режим. 

-18°C или ниже +2°C 

Рекомендуется для ситуаций, когда возможной 
причиной недостаточно низкой температуры в 
холодильной камере является жаркая погода 
или частое открывание дверцы. 

-18°C или ниже Быстрое охлаждение 

Рекомендуется использовать в тех случаях, 
когда холодильная камера перегружена или 
же нужно быстро охладить продукты. Режим 
быстрого охлаждения рекомендуется включать 
за 4-8 часов до помещения продуктов в 
холодильник. 
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Нормальные рабочие шумы 
 

Различные функциональные шумы 
являются вполне нормальным явлением 
из-за того, что работает система 
охлаждения прибора. 
 

• Булькающие, свистящие или клокочущие 
шумы вызваны циркуляцией хладагента в 
системе охлаждения. Эти шумы можно 
слышать и в течение короткого времени после 
отключения компрессора. 
 

• Внезапные, резкие шумы или треск вызваны 
расширением и сжатием внутренних стенок и 
некоторых компонентов внутри отсеков. 
 

• Жужжащие, свистящие, пульсирующие или 
продолжительные  
гудящие шумы вызваны компрессором. Эти 
шумы немного громче при запуске компрессора 
и уменьшаются при достижении прибором 
рабочих температур. 
 

Во избежание беспокоящих вибраций и 
шумов убедитесь в том, что: 
 

• Холодильник ровно стоит на всех четырех 
ножках. 
 

• Холодильник не соприкасается со стенами, 
окружающими предметами, кухонной утварью 
или мебелью. 
 

• Банки, бутылки или посуда внутри 
холодильника не касаются и не дребезжат при 
соприкосновении друг с другом. 
 

• Все полки и контейнеры плотно закреплены в 
камерах и на дверце холодильника. 
 

Практические рекомендации по 
снижению потребления 
электроэнергии 
 
1.  Бытовые электроприборы следует 
устанавливать в хорошо проветриваемых 
местах вдали от источников тепла, таких как 
кухонные плиты, радиаторы отопления и т.п. 
Кроме того, следует избегать мест, куда 
попадают прямые солнечные лучи.  
2.  Купленные охлажденные или 
замороженные продукты следует сразу же 
помещать соответственно в холодильное или 
морозильное отделение, в особенности, в 
летнее время. Для доставки продуктов из 
магазина домой рекомендуется использовать 
термосумки. 
 

3.  Продукты, вынутые из морозильной камеры, 
рекомендуется помещать для размораживания 
в холодильное отделение. Чтобы не допустить 
загрязнения холодильного отделения, 
замороженные продукты следует класть в 
емкости, куда при оттаивании будет стекать 
вода. Рекомендуется начинать 
размораживание продуктов, по крайней мере, 
за сутки до их употребления. 
4.  Рекомендуется открывать дверцы как можно 
реже.  
5.  Не оставляйте дверцы прибора открытыми 
без надобности и следите за тем, чтобы они 
были всегда плотно закрыты. При открытых 
дверцах теплый воздух проникает в 
морозильное/холодильное отделение, и 
холодильник потребляет больше 
электроэнергии для охлаждения находящихся 
в нем продуктов. Поэтому старайтесь как 
можно реже открывать дверцы, чтобы снизить 
энергопотребление и обеспечить идеальные 
температурные условия для хранения 
продуктов. 
6. 2. Чтобы в максимальной мере использовать 
пространство морозильной камеры для 
хранения продуктов, следует вынуть из нее 
центральный и верхний выдвижные 
контейнеры. Данные об энергопотреблении 
холодильника приведены для условий, когда 
центральный и верхний выдвижные 
контейнеры вынуты, и морозильная камера 
полностью загружена. 
7. Не закрывайте решетку вентилятора 
морозильного отделения продуктами. Перед 
решеткой вентилятора морозильного 
отделения всегда должно оставаться минимум 
3 см свободного пространства для 
обеспечения свободного потока воздуха, 
необходимого для эффективного охлаждения 
морозильного отделения. 
8. Если вы не планируете хранить продукты в 
холодильном отделении, включите функцию 
Eco Fuzzy для экономии электроэнергии. 
Морозильное отделение продолжит работать в 
обычном режиме. 
9. Включение функции энергосбережения. При 
включенной функции энергосбережения на 
дисплее погаснут все пиктограммы, кроме 
пиктограммы функции энергосбережения. Все 
пиктограммы снова загорятся, как только вы 
откроете дверцу холодильного отделения или 
коснетесь дисплея. 
10. Рекомендуемыми настройками температуры 
для холодильного и морозильного отделений 
являются +4°C и -20°C соответственно. 
 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Что делать, если... 
 

1 - Электроприбор не работает, даже если 
он включен. 
 

• Проверьте правильность подключения к сети! 
• Проверьте, работает ли сеть и не перегорел 
ли предохранитель! 
• Проверьте, правильно ли установлен 
регулятор температуры! 
 

2- Перебой электропитания. 
 

Держите дверцы прибора закрытыми. 
Замороженные продукты не испортятся, если 
отключение электричества продолжается 
менее, чем �«Время сохранности с момента 
выключения» (в часах), указанное в буклете с 
техническими характеристиками. Если 
отключение электричества продолжается 
дольше, проверьте продукты и немедленно 
употребите их в пищу. 
Можно также приготовить размороженные 
продукты, а затем снова заморозить пищу. 
 

3- Не работает внутреннее освещение. 
 

Проверьте электропитание! 
 

Проверьте, установлена ли лампочка! Перед 
проверкой лампочки отключите холодильник от 
электросети. 
(См. также раздел «Замена лампочки 
внутреннего освещения») 
 

4 - Сработала сигнализация высокой 
температуры. 
 

Если фактическая температура морозильной 
камеры теплее установленной (рnс. 2/12), 
загорается пиктограмма сигнализации. 
Пиктограмма сигнализации гаснет, когда 
фактическая температура в морозильнике 
опускается. 
 

Сигнализация высокой температуры может 
сработать в следующих ситуациях. 
а) Хранение горячей пищи 
б) Попадание теплого воздуха в морозильную 
камеру 
в) Дверца морозильной камеры надолго 
оставлена открытой 
 

Если сигнализация высокой температуры 
работает более 24 часов, обратитесь в отдел 
обслуживания покупателей. 
 

Сигнализация высокой температуры неактивна 
в течение 24 часов после включения 
холодильника в электросеть. 
 

 

5 - Сообщения об ошибке и срабатывание 
сигнализации. 
 

В случае неисправности электропроводки 
холодильника пиктограмма сигнализации на 
дисплее (рnс. 2/12) начинает мигать вместе с 
соответствующим сообщением об ошибке. 
 

В случае, если на дисплее появляются 
некоторые символы (E0, E3, …и т.п.), 
обратитесь в сервисную службу.  

Пиктограмма аварийной сигнализации 
выключается сразу после устранения 
неисправности. 
 

6 - Неполадки с фактической температурой 
холодильника. 
 

Прибор осуществляет охлаждение в 
соответствии с заданной температурой 
охлаждения. Фактическая температура 
холодильника, отображенная на дисплее, 
достигнет заданной температуры, когда 
продукты достаточно охладятся. 
 

Могут быть определенные колебания 
фактической температуры морозильной 
камеры, отображаемой на дисплее, по 
следующим причинам: 
а) Дверца холодильника часто открывается / 
закрывается 
б) Загрузка теплых продуктов в холодильник 
в) Дверца холодильной камеры надолго 
оставлена открытой 
 

7- Прочие возможные неисправности 
 

Не каждая неисправность является причиной 
для обращения в сервисную службу. Очень 
часто вы можете легко решить проблему, не 
вызывая мастера. 
Перед вызовом мастера проверьте, не вызвана 
ли неисправность неправильной 
эксплуатацией. В этом случае при вызове 
мастера вам придется заплатить за услуги, 
даже если устройство находится на гарантии. 
 

Если проблема не устранена, обратитесь к 
своему дилеру или в отдел обслуживания 
покупателей. 
При вызове просим указать тип и серийный 
номер холодильника. Табличка с паспортными 
данными расположена внутри холодильника. 
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Сигнал об открытии дверцы 
 

В холодильнике имеется встроенный зуммер, 
информирующий владельца в случае, если 
дверца оставлена открытой более минуты. Эта 
сигнализация является периодической и 
напоминает владельцу, что дверца оставлена 
открытой. 
 

Для дверцы морозильной камеры зуммер не 
предусмотрен. 
 

Для выключения сигнала открытия дверцы 
достаточно нажать любую кнопку на дисплее 
или закрыть дверцу. Сигнализация выключится 
до следующего раза. 
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эксплуатации 
Перевешивание дверей 
 

Дверца холодильника для вашего удобства 
может открываться в обе стороны. Если 
необходимо перевесить дверь для открывания 
в другую сторону, обратитесь в ближайший 
официальный сервисный центр. 
 
 

 

 
Символ         на   изделии или на упаковке указывает, что изделие не должно утилизироваться 
с бытовыми отходами. Вместо этого его следует сдать на соответствующий пункт сбора 
отходов по утилизации электрического и электронного оборудования. Обеспечивая 
надлежащую утилизацию данного изделия, вы способствуете предотвращению потенциальных 
негативных последствий для окружающей среды и здоровья людей, которые в противном 
случае могут наступить вследствие неправильного обращения с его отходами. За более 
подробной информацией по утилизации данного изделия обратитесь в местную городскую 
администрацию, службу утилизации бытовых отходов или в магазин, в котором вы приобрели 
изделие. 

 

 

Изготовитель: “Arctic S.A.”  
Юридический aдрес: 135200, ул.13 Дечембрие, 210, Гaecти, Румыния. 
 

Произведено в Румынии 
 
Импортер на территории РФ: OOO “БЕКО” Юридический aдрес: 601021 
Poccия, Bладимирская oбл., Киржачcкий p-н, MOCП Першинское, дер. 
Федоровское, ул. Ceльская, д. 49 
 
Информацию o cepтификации продукта Bы можете утoчнить, позвонив на  
Горячую линию 8-800-200-23-56 
 
Дата производства включена в cepийый номер продукта, указанный на 
этикетке, pacположенной на продукте, a именно: первые две цифры cepийного 
номера oбозначают год производства, a последние две – месяц. Например,  
“10-100001-05” oбозначает, что продукт произведен в мае 2010 года 
Изготовитель ocтавляет за coбой право на внесение изменений в 
конструкцию, дизайн и комплектацию электроприбора. 



 



 



 

4578332788/AM 
DA,SV,FI,NO,NL,UA,RUS 
 



 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4578332788/AM 
DA,SV,FI,NO,NL,UA,RUS 


